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אין דרײַ אקטן 


אָנטײלנעמער 


ארן פרידמאן--א געועזענער לערער, 44 יאָר אלט, 

ל יאָ וו ע -- זײַן זון, א טראקטאָריסט, 20 יאָר אלט. 

ר יוו ק ע -- זײַן טאָכטער, א סטודענטן, 19 יאָר אלט. 

סאָרקע - די פאָרזיצערן פונעם קאַָלווירט, א מיידל, 29 יאָר אלט. 
ס ענדער - א געוועזענער קרעמער, 50 יאָר אלט. 

גאָלדע -- זײַן טאָכטער, א טראקטאָריסטן, 20 יאָר, 

גענריַעטע - סענדערס דריטע װײַב. 

כ א וו ע -- א מעלקערן פון קאָלווירט, 

זעמל - א קאָמבײַנער, 20 יאָר. 

פהיכל?. / , 

סימכע | קאָלװירטניקעס 

בענציִען - דער בוכהאלטער פון קאָלווירט. 
מאמעד -- א קאַלװירטניק פון א שכייניש דאָרף. 
טאמאר -- זײַן טאָכטער. 

איבראהים - זײַן זון. 


ערשטער אקט. 


דאָס ערשטע בילד 


אַנהײב פרילינג. ערעוו דעם פארזיי. בא ארן פרידמאנען אין שטוב. א הארטע 

אלטמאָדישע קאנאפּע. א קאָמאָד. אפן קאָמאָד --א קײַלעכדיקער שפּיגל. אין דער 

הייך, אונטער דער סטעליע, אף ברעטער, אופגעהאנגענע אף א שטריק, -- ביכער. 
אין שטוב -- פינצטערלעך. א רן גייט ארום איבערן שטוב. 


ארן. הו אב *אר ערגעץ געקאָנט אהינטאָן די שװועבעלעך? די 
סטאנציע ארבעט ניט, דער פּאס איז צעריסן, און דו, ארן פרידמאן, טאפּ 


דערװײַל אין דער פינצטער. ליאָװקע! עפשער האָבן זיך בא דיר פארוואל- 
גערט א פּאָר שוועבעלעך? 


קיינער ענטפערט ניט. 


ליאָווקע, דו שלאָפסט? (געפינט שוועבעלעך און צינדט אָן פּײַער, קוקט 
ארײַן אין צװוייטן צימער, קערט זיך אום, דאָס לעמפל רייכערט) ניטאָ 
װווּהין האָט ער געקאָנט אװעק? (ער נעמט א טוך, שפּארט ארײַן אין גלאָז 
צןןײ פינגער און רייניקט.) װער זשע װעט עס טאָן, אויב ניט איך? מעלקן 
די בעהיימע איז געוויס א װײַבערשע ארבעט, אָבער אז פרידמאניכע איז 
שוין ניטאָ, איז זײַ זיך מאטריעך, ארן פרידמאן אליין, בייג אײַן דעם קאָפּ 
דער בעהיימע אונטערן בויך און מעלק. װאָס זשע? קלאפּן טעלעגראמעס 
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קיין מאָסקװע צו ריווקען! --,קום, טאָכטערל, מעלק אויס די בעהיימע" 
און רופן יעדעס מאָל כאווע די מעלקערן, בין איך ניט די ראטנמאכט: 
װוּ װעל איך זיך איר אָנעמען פּרעמיעס? (טוט אָן צוריק דאָס גלאָז) 
דעריבער רייכערט טאקע דער לאָמפּ, און ס'איז פינצטער אין אלע וינ- 


קעלעך, 
פון דרויסן דערטראָגט זיך א ליד. 


אין די נעכט, ווען ס'פאלן שטערן, 
פינקלען דורך, פארשװוּנדן ווערן, -- 
זינגען לידער פּיַאָנערן, 

און דער גאנצער סטעפ טוט הערן.. 


ארן (זינגט שטילערהייט, פאריכטנדיק דעם קנויט, וועלכער צינדט 
זיך און לעשט זיך די גאנצע צײַט. פינצטער). 
אין אָװונט באם ברונעם האָב איך דיך באגעגנט, 
דאָס הארץ האָט ווידער אין מיר אופגעלעבט. 


אומבאמערקט דורך דער אָפענער טיר קומט ארײַן ס אָ ר ק ע. 


(זעצט פאָר.) 
אזוי װוי א דאָרשטיקער זאנג נאָך א רעגן, 


אזוי ווי אין פרילינג דער סטעפּ.. 
סאָרקע צינדט אָן א שוועבעלע. ארן דערשרעקט זיך, דערזעענדיק סאָרקען. 


סאָרקע, דאָס ביסטו... זייער גוט, װאָס דו ביסט ארײַן.. 
סאָרקע צינדט אָן ארענען דעם לאָמפּ. אין שטוב וװוערט ליכטיק. 


זעסטו, אז ס'קומט א פרײַנט, װערט ליכטיקער אין שטוב.. 
ס אָרקע. נו, און ענגער ווערט ניט? ליאָווע װוּ איז? 
א רן. ער איז נאָרװאָס פון שטוב ארויס. 
ס אָרק ע. װוּהין האָט ער געקאָנט גיין? 
ארן. עפשער צו דער עלעקטראָסטאנציע., 
סאָרקע. איך גיי ערשט פון דאָרט. איך װאָלט דאָך אים באגעגנט. 
א רן. דארפסט אים. זאָגן עפּעס וויכטיקס? 


ס אָר ק ע. אז מיר האָבן פאָרט באשלאָסן ארױיספאָרן אין. סטעפּ מאָרגן. 


ארן. ניט צו פרי נאָך! עפשער איז גערעכט געווען ליאָװוע? 

סאָרקע. אין קרים -- צו פרי? זאָל נאָר א שײַן טאָן די זון -- ווערט 
מאָרגן זומער. און װאָס שײַעך ליאָװען, איז ווען ער זאָל אפילע יאָ זײַן 
גערעכט, װאָלט ער אזוי ניט געדארפט ריידן. גאָלדע האָט אים געמאכט 
= יד און איז געווען גערעכט. עפּעס האָט ער גערעדט גאָר אויסן 

ארן. איך ווייס אָבער ניט, צי גאָלדע האָט באדארפט מאכן אים מיט 
דער בלאָטע גלײַך. איך מיין, אז א ביסל טוט זי עס צוליב הו"הא. עפּעס 
א מין שטילער צולאָכעס קומט דאָרט פאָר. די לעצטע צײַט גייט ער ארום, 
וי א נעכטיקער, ער געפעלט מיר ניט, 

ס אָרק ע. איז עפשער געפעלט ער גאָלדען אויך ניט? 

א ר ן. אזוי? איז עפשער קאָנסטו מיר זאָגן, פארװאָס? 

סאָרקע. טאקע װײַל ער איז א נעכטיקער. דער טאטע זײַנער, ארן 
פרידמאן, איז א סאך, א סאך מער א הײַנטיקער, װי זײַן זון, װאָס דארף 
שוין האיאָר גיין אין דער רויטער ארמיי. א װוילער יאט, א גוטער אר- 
בעטער, נאָר עפּעס, װי זאָגט איר --א נעכטיקער.. 

א רן. װער וייסט, און עפשער --א מאָרגעדיקער. (מאכט דערפון א 
שפאס.) און אז איך בין יאָ א הײַנטיקער, װאָס קומט מיר דערפון ארויס? 
מעלק איך ניט אליין די בעהיימע? ווייסטו, סאָרקע, איך װאָלט זי שוין 
לאנג אומגעקערט צוריק אין קאָלװירט, לאָזט אָבער ליאָווע ניט. 

סאָרקע. זעט איר, אין דעם איז ליאָװע דאפקע יאָ גערעכט. 

ארן פארװאָס? אף װאָס דארף איך זי? װעט זײַן א באלעבאָסטע אין 
שטוב, װעט אין א בעהיימע קיין אָפּהאלט ניט זײַן. 

סאָרקע. און עפשער פארקערט? װעט זײַן א גוטע בעהיימע, װעט 
זיך געפינען א באלעבאָסטע נאָך א בעסערע. 

ארן א באלעבאָסטע, װאָס גייט צוליב דער בעהיימע, איז ניט בעסער 
פון דער בעהיימע. און קיין צוויי בעהיימעס דארף איך ניט. 

סאָרקע. װאָס זשע האָט איר געװאָלט--אזא, װאָס פליט אין די 
הימלען? 

ארן. אוב אזא, װאָס האָט צו טאָן מיט דער ערד, ארט מיך אויך ניט. 

סאָרקע (עטװאָס פארלאָרן). ליאָווקע אײַערער איז שוין באלד אליין 
א כאָסן. (צעלאכט זיך.) און איר.., 

ארן דו זאָגסט דאָך אליין, אז איך בין ייִנגער פון אים... 

סאָרקע. עס רעדט זיך אזוֹי... 


ארן. ריד אהין, רייד אהער... אן עק, סאָרקע, געפעלסט מיר פאָרט, 
נאָר זײַ אף מיר ניט בייז.. דו ביסט א ווויל מיידל, און מיר אין שװער 
אליין, ניט די באלעבאטישקײַט פירן, כאָלילע. ריווקע קומט נאָר אף א 
כוידעש זומער, און ליאָווקע איז פון קלײינװײַז אוף --א מענטש פאר זיך. 


סאָרקע וויקלט זיך אײַן אין טוך. 


װאָס טוליעסטו זיך, ס'איז דיר קאלט? 

סאַרקע. ניט מיר, דער שטוב איז קאלט. צוליב דער פאָרזיצערן 
װאָלט איר כאָטש דעם אויוון אויסגעהייצט, 

ארן. די פאָרזיצערן האָט דאָך מיר דאָ אין קרים אָנגעגרייט וועלדער 
מיט הייצווארג. 

סאָרקע. קלאָגט זיך ניט, כאווער פרידמאן. עס וועט נאָך אײַך בלײַבן 
קורײַ אף איבעראיאָר ווינטער. 


עס דערהערט זיך א קלאפ אין טיר. סאָרקע שטייט האסטיק אוף פונעם אָרט, 
וי זי װאָלט זיך קלײַבן ארויסגיין. א קורצע פארלעגנהײַט. 


א רן. זיץ, סאָרקע, מע איז דאָך אייגענע מענטשן. (עטװאָס העכער.) 


ארײַן! 


עס קומט ארײַן אלעקסאנדעריסענדער מיט א שטעקן אין האנט און מיט 
א זאק אונטערן אָרעם. 


אלעקסאנדער-סענדער! 
ס ענדער. 
דער בארימטער איבער מעדינעס און לענדער. 
א גוטער אַװנט זאָל זיך ארײַנכאפּן אין אײַך, 
די מוטער סאָרע איז דאָ... דו װעסט ווערן רײַך -- 
איך האָב דיך ניט דערקענט. 
סאָרקע. ער האָט שוין אָנגעהױבן מיט זײַנע גראמען.. 
ס ענדער. עפּעס זע איך ניט ליאָווקען מיט אײַך צוזאמען. 
ארן װאָס איז דאָס הײַנט פאר א נאָכפרעגעניש אף אים! ליאָװקע 
און ליאַװוקע. הערסטו, סאָרקע, עס הייבט מיך שוין אָן צו באומרויקן. 
עפּעס איז ער ניט געװאָרן, װי פון אונטער די הענט. א גאנצן טאָג הײַנט 
זאָל מען דאָס אים הערן אויסריידן א װאָרט. 
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ס ענדער. מיסטאמע האָט ער נעכטן אף דער פארזאמלונג צופיל 
גערעדט. יעדער מענטשן, דארפט איר וויסן, איז געגעבן געװאָרן א גע- 
וויסע מאָס רייד. רעדט ער זיי אויס פריִער, פאר דער צײַט, שטעקט ער 
נאָכדעם ארויס די צונג. 

א רן. און וויפל מאָס רייד איז אײַך געגעבן! איך מיין, אז אלע נײַן. 

סענדער. נײַן ניט נײַן, פאר מיר װעט װערטער סטײַען 

סאָרקע. און איר האָט זיך נעכטן גאָר װײיניק געקאָכט! 

סענדער. װאָס דען? װער האָט א כוידעש צײַט גענעכטיקט אין 
הוילן סטעפּ -- סענדער! װער האָט געפירט שטיינער פאר די ערשטע 
הײַזער -- סענדער! ער האָט געפלאנצט דעם װײַנגאָרטן -- סענדער! אלץ 
סענדער! 

ארן. פאר װעמען, סענדער, האָט איר עס אלץ געטאָן? 

סענדער (פארלאָרן פון דער אומגעריכטער פראגע). װאָס הייסט.. 
װאָס הייסט פאר װעמען! ניט פאר דער רעבעצן--פאר זיך. דאָס איגן 
העמד איז נעענטער צום לײַב. 

ארן נה און כוץ דעם אייגענעם העמד האָט איר כאָטש איין מאָל 
א טראכט געטאָן וועגן עפּעס נאָך... 

ס ענדער. וועגן װאָס? 

ארן אז אָט, זײַנען זיך צונויפגעקומען ייִדן פון מיזרעך, פון מלי- 
רעוו, פון דאָרעם, פון צאָפן -- און װוילן פארפירן א נײַ לעבן אין סטעפּ. 
פארשיידענע זײַנען זיי -- גוטע און שלעכטע... הימל און ערד... אנדערש 
זיך געהאָדעװעט, אנדערע טאטעס און זיידעס געהאט. און אָט די אלע 
ייִדן דארפן בויען איין זאך. װאָס זשע בינדט זיי אלעמען צונויף? 

סענדער. דאָס, װאָס אלע זײַנען גלײַכע קאפּצאָנים. 

ס ארק ע. און אז אלע וועלן װוערן רײַך... 

סענדער. װעט יעדער סײַװי טראכטן פאר זיך, װיאזוי װערט מען 
נאָך רײַכער... 

ארן. נ, און כוץ דעם בינדט אונדז קיין זאך מער ניט צו- 
נויף?,, 

ס ענדע ר. סײַדן מיר זאָלן מיט דיר װערן מעכוטאָנים -- מײַן גאָלדע 
און דײַן ליאָווע זאָלן זיך אופהערן שפּילן. נאָר עפשער געפעלט דיר דער 
שידעך ניט? 

א רן. גאָלדע געפעלט מיר שטארק. 

ס ענ ד ע ר. נו, און גאָלדעס טאטע? 


א רן. לעמײַ זאָל איך זאָגן. 2 

סענדער. עפשער דערפאר, װאָס איך זאָרג זיך ניט פארן קלאל!. 
אז איך בין געקומען אהער, האָט מיך דער קלאל באזאָרגט מיט א פערטל 
בעהיימע, מיט אן עק פון א פערד און מיט דער פינפטער ראָד פון א 
װאָגן. אז איך האָב אָבער א שפּײַ געטאָן אפן קלאל און זיך גענומען 
פאר דער קעשענע, האָב איך פאר צוויי יאָר אָנגעלעבט צוויי בעהיימעס, 
און א פערד --- דאָס שענסטע אין ראיאָן, און ווען מע לאָזט מיך נאָר, -- 
װאָלט איך שוין איצט געהאט אן אייגענע טשערעדע, סײַ בעהיימעס, פערד 
און שעפּסן, -- עפשער װאָלט איך דעמלט דיך פאר א מעכוטן ניט 
יי עפשער טאקע דערפאר וואָלט איך זיך אָנגעמאָסטן אן אנדער 
ארי עפשער װאָלט מען פריִער דעם בער געהארגעט און דער- 
נאָך געטיילט... דעם קאָװועד. און װאָס שײַעך ייִכעס, --איז סענדער איצ- 
טער זייער א גוטער קאָלװירטניק. 

סענדער. װאָס זשע איז די פּולע, אז עס קומט צו װאָס--מאכט 
מען זיך ניט ויסנדיק. װאָס טוט סענדער--גאָרניט. א שוימער ייס" 
ראַעל -- ער היט דעם װײַנגאָרטן! פארװאָס זשע קומט סענדערן א נײַע 
שטוב מיט א הילצערנעם פּאָל און מיט א שטעלכל פארן כאזער? 

סאַרקע. און איר װילט דאפקע א נײַע שטוב מיט א הילצערנעם 
פּאָל. און מיט אן ערדענעם פּאָל געפעלט אײַך ניט? 
-סענדער. זאָג מיר, איך בעט דיך, וויפל קאָן אזא ייֵד, װי איך, זײַן 
אף דער ערד. גענוג פאר מיר דער טאָג. אין אָװנט װויל איך זיך פילן, 
אז איך בין אין דער היים, און א שטוב אָן א פּאָל איז, זײַ מיר מויכל, 

ניט קיין היים. 
יו יו 4 איר די יויך פאר די לאָקשן? אז די הײַזער װעלן 
ש יי 

אל יי : וװועלן זיך געפינען באלאָנים, בילכערע פאר מיר. ניין, 
איך האָב געװאָלט, מע זאָל נעכטן גלײַך ארײַנשרײַבן אין פּראָטאָקאָל; 
אלעקסאנדער-סענדערן פאר זײַנע פארדינסטן--אפילע אין קאָלכאָן-- 
דאָס ערשטע נײַע אויסגעבויטע הויז, און דאפקע מיט א הילצערנעם פּאָל. 
(מיט א ביטערן שמייכ?) איך האָב ניט, װער עס זאָל מיר אלע ערעוו 
שאבעס שמירן די פּאָדלאָגע מיט ליים... 

סאָרקע. טוט מען א בעט די טאָכטער... 
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ס ענדער. גאָלדען? שיטסט מיר נאָך זאלץ אף די װוּנדף יענע 
שמעקט ניט ארײַן אין שטוב, ערגער, װי א פרעמדע.. און װאָס האָב 
איך איר אזוי אָנגעזאלצן, ווייס איך אליין ניט. װאָלט זי כאָטש אוועקגע- 
פאָרן -- אן עק! װאָלט ניט געווען קיין ביזאָיען פאר לײַטף האָבן אין 
דאָרף א טאטן מיט א... 

סאַרקע. מיט גענר;עטא אדאמאָװונען פאר א שטיפמאמען.. און-- 
א זאָל טאקע אליין גענרייעטא אדאמאָוונא ניט אויסשמירן דעם 
פּאָל.. 

ס ענדער. װאָס איז אײַך אלעמען גרויס אין די אויגן מײַן גענר;ע- 
טא אדאמאָוונא -- זי זיצט ניט אָן ארבעט. 

סאָרקע. װוּ זשע ארבעט זיז אז אין פעלד---ניט, אין גאָרטן ---ניט. 

ס ענדער. ניט אלע װײַבער קאָנען און דארפן ארבעטן אין פעלד., 

א רן. אלע, װאָס קאָנען, -- דארפן. 

סענדער צו סאָרקען). און אף דער שטוב װער װעט אכטונג 
געבן -- דו? 


סאָרקע. פארװאָס ניט איך! דער פאָרזיצער פון קאָלװירט דארף 
אכטונג געבן אף אלץ, 


ארן נעמט די עמערס און גייט ארויס. 


יאָ, זאָגט מיר, סענדער, ווען איר זײַט געזעסן איינער אליין אין סטעפּ, 
ווּ איז דעמלט געווען אײַער מאדאם? 


ס ע נד ע ר. װאָס איז עס דײַן באָבעס דײַגע? 
סאָרקע. בייזע צינגער ריידן, אז זי איז דעמלט אויך געזעסן... פאר 
באהאלטן איר נאדן, װאָס איז באשטאנען פון גאָלדענע פינפערלעך.. 
סענדער. זי איז נאָך דעמלט מײַן װײַב ניט געווען. 
סאַרקע. אָבער דעם נאדן זאָגט מען, האָט זי באהאלטן בא אײַך. 


ס ע נ ד ע ר. ווייס איך װאָס! טאָמער האָט זיך בא איר פארוואלגערט 
א פינפערל, האָט זי מיר געמאכט פון דעם א צאָן 


עס קומט אָן ארן מיט פולע עמערס. 


עמעס, ארויסגעריסן האָט זי מיר דרײַ פאר איינעם. א װײַב, דערצו א 
דריטע, און זי האָט נאָך איר אייגן פינפערל -- פארשפּאָרסטו א דאנ- 


טיסט, -- זי װעט דיר ארױיסרײַסן אלע ציין, און דו װעסט איר נאָך זאָגן 
א דאנק דערפאר, 
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סץ רקע. פארגעסט ניט, אז דאָ זיצט א פרוי. 

אי דו ביסט דען א פרוי, דו ביסט א פרעדסעדאטעלניצע. 

א רן (ארופגערוקט די ברילן, בייז). בא מיר אין שטוב װעל איך ניט 
דערלאָזן אזעלכע גראַבקײַטן. 

8 (שטעלט זיך אין א געהעריקער פּאָזע). נו, איז נעם און 
שטעל מיר צו צום הארצן א פּיסטױל... דו ביסט דאָך שוין בלינד געװאָרן, 


ייענענדיק ראָמאנסן... 
= 4 ייָרן שלאָגט מען זיך ניט מיט קיין פּיסטױלן. בא ייִדן גיט 


/ ייסט פארמאכז די טיר פון יענער זײַט. 
7 א : אי װוי ער האָט זיך דאָס א ביסל צעקאָכט. האָסט 
שוין לאנג ניט געדוכנט, = קויהען אָבער ליגט נאָך אין דיר. א ייַד 
מֵ רטל. 
יי א א װאָס האָט איר צו אים, אז ער איז פאָרט 
גערעכט װאָס בין איך פאר א פרוי! דער טיטל מאדאם פּאסְט זיך פאר 
מיר ניט אף ארבעט שיק איך, פאר אופקויפן פרעמדע ארבעטסיטעג 
שליס איך אויס פון קאַלװירט, און דעם פּאָסעק ווייסט איר דאָך.. 


ס ענדער. 
1 607 116 22 אסהע:טההעקז 16 


סאָרקע. איז דער טײַטש--ארבעטסטו קאדאָכעס --באקומסטו א 
רענק... הײַנט װאָס פאר א פרוי בין איך? 
| אנ ר. אײַ, סאָרקע, װאָס דו ווייסט און װאָס איר אלע וייסט, 
האָב איך שוין לאנג פארגעסן. זיי מעגן בא מיר אלע הייצן די הרובעס, 
עס זאָל נאָר זײַן מיט װאָס. די צאָרע איז, װאָס קיין קורײַ אין ניטאָ. 
און צוליב דעם בין איך טאקע געקומען צו דיר. אנטלײַ מיר, ארן א 
זעקל קורלי. לת 

א רן. און אָפּגעבן האָסטו : 

סענדער. איך װעל לײַען בא יאנקלען און אָפּגעבן דיר. 

ארן. א װוּ װועסטו נעמען אף אָפּגעבן יאנקלען? 

סענדער. דאָס זאָל שוין יאנקל זאָרגן. 

סאַרקע (ארענען). איך אף אײַער אָרט װאָלט אים ניט געליען 
זאָל ער לעכאטכילע גיין צו יאנקלען. 


1 דער, װאָס ארבעט ניט, דער זאָל ניט עסן (רוס.). 
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סענדער. א געלעכטער אָן א זײַט, ס'איז קאלט אין שטוב, די 
וואנצן פרירן אין פּערענע... 

ארן. ס'ועט קומען ליאָווע, װעט ער אײַך געבן קורײַ. דערװויל 
דארף מען גיין א קוק טאָן, װוּ איז ער ערגעץ. און איר, סענדער, אויב 
איר װעט זיך פירן, װי א מענטש, קאָנט איר בלטבן דאָ. 

סענדער. בא די נעזער װעלן מיר זיך ניט רלַסן.. 

ס אָרק ע. פונדעסטוועגן, כאווער פרידמאן, זאמט זיך ניט. 


ארן אָפּ. 


ס ענדער. זי קאָן זיך נאָך פארבענקען אָדער איבערשרעקן. 

ס אַ רקע. אז איך בין ניט פון די שרעקעוודיקע, ווייסט סענדער מער, 
וי עמעצער אנדערש, און אוב מע פארבענקט זיך נאָך אזא מענטש, װי 
ארן פרידמאן, איז גאָר אָן אן אוולע. דאָ װעט אפילע סענדער גאָרניט 
קאָנען זאָגן. 

ס ענדער, אדעראבע, מיך פארדריסט נאָר, אלעמײַ זאָל סענדער 
דערבײי ניט פארדינען קיין פּעטש, קיין שאדכאָנעס, מיין איך, אדעראבע. 

סאָרקע. און פאר סענדערן איז אלץ א געשעפט 

סענדער. א געשעפט איז יעדער זאך, אבי נאָר ס'איז װײַט פון 
אָנװער און ס'שמעקט מיט א פארדינסט. 

סאָרקע. לאאָװע װאָלט עס באדארפט הערן, װאָלט איר שון די 
טיר ניט געטראָפן.. 

ס ענדער. און דו מיינסט, נארעלע, אז ליאָװוע װעט האָבן עפּעס 
קעגן, דער טאטע זײַנער זאָל טאָן א שידעך. פארקערט, אדעראבע--- ער 
װאָלט דעם טאטן באזאָרגט, װאָלט ער געקאָנט טראכטן וועגן זיך, 

סאָרקע. א מענטש זאָל האלטן אפן קאָפּ נאָר יענעם.. 

סענדער. האָב איך כאָטש א מאנצבלשן קאָפּ, אָבער דו, סאָרקע, 
א זשענשטשינע, טראָגסטו ניט אפן קאָפּ דאָס גאנצע דאָרף! ס'איז דאָך 
דיך שוין ניט צו דערקענען. א גאָלדענע מאצייווע װעט דיר דער קאָלכאָז 
אוועקשטעלן אינמיטן דאָרף. קומענדיק אהער, ביסטו געווען א מיידל-- 
אף מיר אזא יאָר. בלוט און מילך --א קיטקעלע. 

סאָרק ע. אלטער זוילעל-וועסויוועניק.. 

ס ענדער. בא.. מא ראש? עס װעט דיר דערפון קיין זאך ניט צוי 
קומען, סענדערס א װאָרט איז ניט פון האָניק---עס קלעפּט זיך ניט צו. 
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סאָרקע הייבט זיך אוף פונעם אָרט, װוי זי װאָלט קלײַבן זיך אװעקגיין. 


יאָ, זאָג מיר, סאָרקע, און בא זיי װעט זיך עפּעס אמאָל אױספּיקן? 
סאָרקע. בא וועמען? 
סענדער. בא מײַנער מיט ליאָװען.. 
ס אָרק ע. װאָס פרעגט איר בא מיר? 
סענדער. וילסט ויסן וועגן זיך --פרעג בא לײַטן.. 


סאָרקע קלײַבט זיך גיין. 


גייסט שוין? איך װאָלט דיך געגאנגען באגלייטן, מוז איך זיך אָבער דער- 
ווארטן אפן קורײַ. אָן קורײַ װעט מיך מײַן מאדאם ארױסטרײַבן פון 
שטוב, 

סאָרקע. און איר, נעבעך, טראָגט אלץ אריבער. 

סענדער. אדעראבע, זײַ א בעריע און טראָג ניט. ווען איך בין 
ייִנגער כאָטש אף איין צענדליק יאָר -- עך! 

סאָר ק ע. װאָס זשע װאָלט געווען? 

ס ענדער. װאָלט בא מיר אויסגעקומען גאָר אן אנדער אריפמעטיקע. 


װאָרעם װוּ שטייט עס געשריבן, אז בא דער דריטער װײַב לאָזט זיך. אויס 
די וועלט, אָבער אזוי -- װוישט מען אָפּ די ליפּן, און פּאסעך שין -- שׂא... 


עס דערהערן זיך טריט. 


שא, ווער גייט עס? 
ס אָ ר ק ע. ליאָווע. 


עס קומט ארײַן ליאָ װע א בלײַבט שטיין אפן שװעל. 


ל יאָ וו ע. און איך דריי זיך ארום און זוך דיך. 

ס אָר ק ע. און איך ווארט שוין אף דיר א צײַט, 

ליאָװ ע. און װוּ איז דער טאטע? 

סענדער. אז דער זון גייט ניט נאָכן טאטן, גייט דער טאטע נאָכן 
זון. 
ליאָװע. עפּעס ניט צום גראם, סענדער. 


ס ענדער. דו ווילסט א גראם? 
ס'האָט מיך געשיקט אהערצו מײַן מאדאם 


נאָך א זעקל קורלי... 


איין, צוויי, דֹרֹלל... 
װײַז דײַן קורלי, 
װעט איר פון מיר פּאָטער װערן. 
ליאָװע. אױב צוליב דעם --איז שוין קעדל. 
סענדער (צװײדײַטיק). אזוי? איך בין שוין דיר געװאָרן שװער. 
ל יאָ וו ע. א שװיגער איז שװער, א שװ ער איז אָבער אויך ניט 
גרינג. 
סענדער. הערסטו.. 
ליאָװע. הערסטו--זעסטו--- קומט. 


ליאָװע,. סענדער -אָפּ. 


סאָרקע אלײן מאכט אָרדענונג אין שטוב). א מאָדנער ייַך אָט 
דער סענדער --גאל. אָן א שטאָך באגייט ער זיך ניט. װי האָט ער גע- 
זאָגט! ס'איז דיך, סאָרקע, ניט צו דערקענען. געקומען ביסטו אהער בלוט 
און מילך... א װוּנדער א ביסל.. וויפל ב לוט האָט מיך געקאָסט, װאָס 
אָט די סענדערס האָבן װייניק מילך, און איצטער, אז מילך גיסט זיך 
זי אריבער דער באָרד, טײַטן זיי נאָך אף מיר מיט די פינגער! נאָר װער 
דארף זייער דאנק? אָבער אזא קלוגער מענטש, װי ארן, אזא איידלמאן, 
פארשטייט ניט, אז פון זײַן לויבן מיך, פון זײַנע שטילע אָנצוהערענישן 
פאלט מיר אײַן דאָס הארץ. פונדעסטוועגן... ניין, סאָרקע, וויפל דו זאָלסט 
זיך ניט מאנצבלען, טראָגסטו פאָרט א קליידל און.. פון שפּיגל וװעסטו 
זיך ניט אויסבאהאלטן, אקער, זיי, יעט, שנײַד, דרעש, מאָל, טוסטו זיך 
אַבער א כאפּ-- פארפלויגן א יאָר, און, ניט ווילנדיק, גייסטו אָפּ אָן א 
זײַט און טרעטסט אָפּ דעם וועג גאָלדען. זי איז מײַן בעסטע כאווערטע, 
איך האָב זי ליב, וי זיך אליין. ווען מיר בלײַבן מיט איר צוזאמען, -- 
בין איך ניט עלטער פון איר, און זי פון מיר --ניט ייִנגער. אָבער װי 
נאַר מיר צעשיידן זיך, איז פאָרט איר גלײַכן--ליאָװע, און מײַנער?. 


עס דערהערן זיך טריט. סאָרקע בלײַבט שטיין באם שפֿיגל. עס קומט ארײַן 
ליאָ װו עי 


(קעמט זיך צו די האָר.) אז אפילע צוקעמען זיך קאָן מען בא דיר ניט. 
ס'איז פינצטער. 
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ליאָװוע שטעלט אװועק דאָס לעמפּל אפן קאָמאָד פארן שפּיגל. אליין בלײַבט 
ער אין שאָטן. 

(רעדט, קוקנדיק אין שפּיג?). איז װאָס ביסטו מיך אומגעגאנגען זוכן? 

ליאָװע. איך האָב דאָך ניט געװוּסט, אז דו װעסט זוכן מיך, 

ס אָר ק ע. איינער א מענטש האָט מיך געבעטן זאָגן דיר.. 

ליאָװוע. ניט איינער, נאָר איינע, 

סאָרקע. לאָמיר זיך פאָרשטעלן, אז דו ווייסט. 

ליאָװע. איז גיב איבער גאָלדען פונמײַנטװועגן, אז ביז זי װעט מיט 
מיר ריידן, האלטנדיק דאָס בײַטשישטעקל אין האנט, וויל איך ניט הערן, 
װאָס זי זאָגט, 

ס אָר ק ע. דערװײַל האָט זי נאָך דיך מיט דער בײַטש ניט געטראָפן. 

ליאָװוע. ערגער וי געטראָפן. 

סאָרקע. נו, איז דאָך דיר שוין גוט. װײַל דעם, װאָס מע האָט שוין 
געשמיסן, איז בעסער, װי דעם, וועמען מע דארף ערשט געבן שמיץ, 

ליאָװע. דו לאכסט זיך נאָך אָן? 

סאָרקע. װאָס זשע, וויינען זאָל איך דערפון? װאָס גאָלדע האָט ליב 
דיך, און דו האָסט ליב גאָלדען? 

ליאָװע (צעלאכט זיך נערוועז). גאָלדע האָט ליב מיך! גאָלדע האָט 
ליב מיט מיר מילכאָמע האלטףן זי פילט זיך גליקלעך, וען זי זעט, אז 
איך קראפּיר, אז די גאל װוערט אין מיר צעזעצט. גאָלדע האָט ליב! גאָלדע 
האָט ליב איר בײַטשישטעקל און דעם, װאָס קוקט איר אין די אויגן, ווען 
זי טרעט ארויס אף א פארזאמלונג, 

ס אָר ק ע. וועמען מיינסטו, זעמלען?! זעמל איז זייער א וווילער יאט. 
איך האָב אים אליין אויך ליב, 

ליאָװע. זעמל אין פון די, װאָס אפילע מאנצבלען האָבן אים ליב. 

סאָרקע (צעלאכט זיך). און דיך האָבן פײַנט אפילע פרויען. װאָס 
איז דער כידעש? עס קומט צוֹ דיר א גאסט, װאָלסטו כאָטש מעכאבעד 
געווען מיט א גלאָז טיי. זאָג מיר, װוּ שטייט בא אײַך דער קעראָסין, װעל 
איך דיך מעכאבעד זײַן. 

ל יאָ וו ע. הינטערן קאָמאָד. 


סאָרקע געפינט א גרויסע פלאש, הייבט אוף אין דער הייך, טרייסלט, 


סאַרקע. דער טאטע דײַנער פירט פעסער קעראָסין צו די טראקי 
טאָרס, און אין שטוב איז קיין טראָפּן קעראָסין ניטאָ. 
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ליאָװע. אלע שוסטערס גייען באַרװעס. 

סאָרקע. און דאָס, װאָס דו זאָגסט, אז גאָלדע פירט מיט דיר א 
שטילע מילכאָמע, איז עפשער עמעס, אָבער ניט צוליב דעם, קעדיי זי 
זאָל נעמען איבער דיר די אויבערהאנט, נאָר דאפקע פארקערט, קעדיי דו 
זאָלסט אײַנעמען זי. גאָלדע ויל, אז איר געליבטער זאָל זײַן שטארקער 
פון איר, א העלד זאָל ער זײַן. דו ביסט נאָך צו יונג אף צו פארשטיין 
דאָס, 

ליאָװע. איך פארשטיי שוין, װי א גרויסער. 

סאָרקע. פארשטיין, וי א גרויסער, הייסט נאָך ניט זײַן א גרױ- 
סער. מאָרגן אין סטעפּ װעט איר זיך איבערבעטן. 

ל יאָװע. מאָרגן אין סטעפּ װעל איך ניט ארויס. 

סאָרקע (חכט דעם פרימוס). ס'איז דאָ א באשלוס פון ראיזאָו, 
ארויסגיין אקערן זאָל מען מאָרגן. 

ליאָװע. זאָל פריִער קומען דער ראיזאָ מיט לאָפּעטעס אראָפּשארן 
דעם שניי פון סטעפּ. 


סאָרקע געפינט דעם פּרימוס. ליאָװע, ניט אופשטייענדיק פון אָרט, דערלאנגט 
איר שוועבעלעך. 


סאָרקע. זאָג מיר, װאָס ביסטו עס נעכטן אף דער פארזאמלונג פּלו- 
צעם ארױיסגעשפּרונגען איינער קעגן אלעמען. 

ליאָװע. וען אלע שפּרינגען ארויס קעגן איינעם, איז נאָך גאָר 
קיין באװײַז ניט, אז דער איינער איז מעשוגע. 

סאָרקע. א מענטש באם קלאָרן זינען װאָלט זיך ניט דערלויבט א 
טאָג פארן ארויסגיין אין סטעפּ דערקלערן, אז ער ווארפט אלץ און אלע- 
מען און פאָרט אוועק אין שטאָט. װאָסי, פלוצעם איז דיר געװאָרן ענג 
אין דאָרף, פּלוצעם האָט זיך אין דיר צעקאָכט דער שטאָט-מענטש.. 

ל יאָ וו ע. ניט פּלוצעם. 

סאָרקע. איז װאָס זשע האָסטו ביז נעכטן געשויגן, און װער האָט 
דיר נעכטן געפּיקט די צונג? 

ליאָ װ ע. דו, זעמל, גאָלדע, אלע... אז איך געפעל אײַך ניט, -- איז 
לאָזט מיך אָפּ. איר דארפט דען דעם סייכל מײַנעם, איר דארפט דאָך 
מײַנע הענט, און הענט ועלן זיך געפינען אנדערע. גיי דו אפן טראקטאָר. 


ראיאָנישער אָפּטײיל פאר ערדארבעט, 


סאָרקע. מיך אָפּשרעקן וועסטו ניט--אפן טראקטאָר, איז אפן 
טראקטאָר, 

ליאָװע. וװער וויל דיך שרעקן, איך וויל נאָר, דו זאָלסט מיר זאָגן --- 
איך בין געווען גערעכט צי אומגערעכט... 

סאַרקע. דײַן גערעכטיקײַט באהאלט אף איבערמאָרגן, און מאָרגן 
זאָלסטו ארויס אין סטעפּ. 

ליאָװע. זעמל, זעמל זאָל גיין. פאר מיר איז דער סטעפּ ניט קיין 
ציג -- ער װעט ניט אנטלויפן. און פאר זעמלען איז די באשטימונג פון 
ראיזאַ ‏ טויראס לאָקשן; זאָג אים ארויספאָרן הײַנט--יעסט! מאָרגן, 
נעכטן -- יעסט! אײַ װאָס ערטערװײַז ליגט נאָך דער שניי אף דִי פעל- 
דער, אײַ װאָס מאָרגן קאָן װוידער אויספאלן א שניי --- דאָס אין ניט זײַן 
זאך: יעסט -- דאָס איז זײַן פּרינציפּ, 

סאָרק ע. און װאָס איז דײַן פּרינציפּ? 

ליאָװע. מײַן פּרינציפּ איז מײַן אייגענער סייכל. 

סאָרקע. און װאָס זאָגט ער דיר, דער סייכל דײַנער? 

ליאָװע. אז קריכן אף די גלײַכע װענט איז ניטאָ װאָס, אפילע ווען 
דער ראיזאָ הייסט. 

סאָרקע. און אויב מע ועט יא קאָנען ארויספאָרן מאָרגן? דו ווייסט, 
װאָס הייסט בא אונדז אין קרים א טאָג, ארויסגיין אין סטעפּ מיט א טאָג 
פריִער. 


עס קומט ארײַן ארן און בלײַבט שטיין באם שוװעל. נאָר סאָרקע באמערקט 
זײַן ארײַנקומען, ליאָווע ניט. 


ליאָװע. צוליב ד ײַן קרים בין איך ניט מעכוּיעוו לויפן אין פײַער. 

סאַרקע. קרים איז דײַנער, פּונקט וי מײַנער. קרים --דאָס ביסטו, 
קרים -- איז דער טאטע דײַנער, גאָלדע, זעמל, איך און טויזנטער אנדערע, 
וי מיר, 

ליאָװע. איך בין קרים? איך בין קרים --נאָר אף אזויפיל, אף וויפל 
הײַנט ארבעט איך דאָ, און דאָ קריג איך געצאָלט פאר מײַן ארבעט. 

ס אַר ק ע. וייסטו גאָר װאָס, ליאָװוע, מאָרגן גייט דער טאטע דײַנער 
אין ראיאָן, איז עפשער זאָל ער דאָרט איבערגעבן דעם סייכל דײַנעם. 

ליאָװע. אויב ס'וועט אים ניט זײַן שווער צו פארטראָגן --קאַן ער 
דאָס טאַן, 

סאַרקע. װעסט עלטער ווערן מיט א נאכט, װעסטו קליגער װערן 
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(גײט צו צום פרימוס.) איך זע שוין, אז קיין טיי װעל איך זיך הײַנט ניט 
דערווארטן. מאָרגן װעל איך טרינקען טיי אין סטעפּ. 

ליאָװע (ענטפערט, ניט אופהייבנדיק דעם קאָפ). פארגעס ניט מיט- 
נעמען צוקער אף נאָך א גלאָז. װועסט דארפן טרינקען פאר מיר אויך. 

סאָרקע. פון אן איבעריקער גלאָז טיי זאָגט מען זיך ניט אָפּ, נאָר 
ארויספאָרן אקערן װועסטו. 

ליאָ וו ע. ניט! 


אין אָפּענעם פענצטער באװײַזט זיך ג אָ לדע. ליאָװע זעט זי ניט. 


ס אָר ק ע. דו װעסט ארויס! 

ליאָװו ע. איך האָב געזאָגט -- ניט. 

גאָלדע (צעלאכט זיך). ליאָװע, דו װועסט ארויס. 

ליאָװע (איבעראשט). ניט! (ער קערט זיך האסטיק אויס און דער 
זעט דעם טאטן שטיין באם שװעל) 


פּאָרהאנג 


דאָס צווייטע בילך 


אף מאָרגן אין סטעפּ. א שױידערלעכער שנייישטורעם, װאָס מישט אויס הימל 
און ערד. פונדערװײַטנס טונקלט זיך א לאנגער סטויג שטרוי. עס קומט אָן א ר ן, 
אָנגעטאָן זומערדיק, אינגאנצן פארשנייט און איבערגעפראָרן. 


א רן. ניט ארױיסצושלעפּן א פוס, װי פון פּעך. כאָטשבי ניט פאלן.. 
אֹהו! 


שטיל. נאָר דער ווינט פײַפט. 


פאר עטלעכע שאָ -- װאָס פאר אן איבערקערעניש! ארויס פון ראיאָן בין 
איך זומער, און קומען אין דאָרף װעל איך ווינטער. גוט נאָך, אויב איך 
ועל דערגיין. (ער בלײַבט שטײן קוקט זיך אײַן אין דער טונקלקײַט) 
א כידעש -- אזא פארדרייעניש... אהו!.. אהו!.. (א רעגע דוכט זיך אים אויס, 
אז עמעצער רופט. ער בלײַבט שטײן, הערט זיך אײַן מיט גרויס 
אָנשטרענגונג, און נאָכדעם אנטוישט.) ועלכער מעשוגענער װעט 
זיך עס איצטער לאָזן אין וועג. (ער דערזעט דײַטלעך דעם סטויג שטרױי 
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און לאָזט זיך אהין. דער סטייג װערט עטװאָס אופגעלויכטן. ארן גראָבט 
זיך אײַן אין שטרױי.) 


שטיל. עס פײַפט דער וינט. 


זיצן אזוי איז קיין טאָלק ניט. װאָרעם װוי עס ווערט נאָר נאכט, איז פאר- 
פאלן, בין איך שוין ניט קיין היגער... ניט איין מענטש איז אין אזא נאכט 
געבליבן ליגן ארום דער אייגענער שטאל. (ער קריכט ארויס פון שטרוי.) 
לאָזן זיך שפּאנען, װוּ די אויגן טראָגן? דאָ ארום סטויג ווארפט כאָטש 
דער ווינט ניט פון די פיס. בעסער פון אלץ --די גאנצע צײַט ארומשפּא- 
נען ארום סטויג. די צײַט זאָל זיך אזוי ניט ציִען--װעל איך ציילן די 
אייגענע טריט... איינס... צוויי... דרײי... פיר... (אָפּ. ער מאכט א קרײַז. אומ' 
קערנדיק זיך, בלײַבט ער שטײן פארמאטערט) די פיס זאָגן זיך אָפּ צו 
גיין. (ער געפינט א שװעבעלע, צינדט אָן מיט שװעריקײַט) און עפשער 
לאָזן וויסן מיט פײַער, אז א מענטש קומט אום אין סטעפּ! שוין זשע איז 
דאָס שטרוי טײַערער פון מיר? (ער װיל צוטראָגן דאָס פּײַער צום שטרי 
און פארלעשט גלײַך.) דרײַ טויזנט פּוד שטרוי װעט אוועק מיטן פײַער -- 
ווער ווייסט, צי װעט דאָס העלפן? (ער גראָבט זיך ווידער אײַן אין שטרוי.) 


דער ווינט פײַפט... 


עפשער וװעט זיך שפּעטער אײַנשטילן.. א שטורעם -- אָדער ער צע- 
ברעכט דעם מענטשן, אָדער דער מענטש גייט ארויס פון אים צען מאָל 
שטארקער, וי געווען.. (ער גראָבט זיך אײַן טיפער. פּלוצעם טוט ער זיך 
א ריס פון אָרט.) אנטלויפן.. אנטלויפן.. איך על ניט אויסהאלטן. די 
פינגער ציִען זיך אליין צום פײַער: נעם, ארן, צינד אָן, דערווארעם זיך.. 
(ער קלײַבט זיך אופשטין און קאָן ניט. ער שטײט אוף מיט מאטערניש 
און פאלט צוריק) די פיס, װי עמעצער װאָלט זיי אונטערגעהאקט. (ער 
דעקט אײַן די פיס מיט שטרו.) שוין זשע איז דאָס דער סאָף? אינמיטן 
סטעפּ! און איך האָב געמיינט, אין סטעפּ הייב איך ערשט אָן א לעבן.. 
נאָר ניט אנשלאָפן ווערן... (ער זעצט זיך.) לייגן זיך הייסט מער שוין ניט 
אופשטיין... שוין זשע, ארן, דארפסטו זיך זעגענען מיט אלץ און מיט 
אלעמען... 
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שטיל. דער וינט פײַפט. פונדערװײַטן קומט אָן זעמל, ער שלאָגט זיך צו 
צום סטויג. 


זעמל. זאָלן די פיס כאָטש א ביסל אָפּרוען.. מאמע, װאָס װאָלסטו 
געזאָגט?.. צוואנציק סטויגן פאר איין זעמלען!. צינד אָן, מײַן זון, צינד 
אָן... װאָס זשע, אומקומען אין סטעפּ איז בעסער! איך װעל ניט אומקומען, 
ניין! (ער פארגראָבט זיך אין שטרוי, דעקט אײַן מיט שטרי די פים, נעמט 
ארויס א בלײַער און א שטיקל פאפּיר.) שוין לאנג דער מאמען ניט גע- 
שריבן, זאָל זי כאָטש קריגן א בריוול, געשריבן מיט מײַן האנט, װועט זי 
א שטיקל צײַט זײַן רויק. (שרײַבט.) מאמע, צי ווייסטו דאָרט בא זיך אין 
שטעטל, װאָס הייסט אין דאָרף דרײַ טויזנט פּוד שטרוי -- ס'איז ניט קיין 
שפּילעכל. מע דארף אָבער ארום דעם זײַן זייער געהיט מיט פּײַער. קיין 
באזונדערע נײַסן זײַנען ניטאָ. אז מיר װועלן זיך זען, װעל איך דיר דער- 
ציילן פון אלץ... זײַ געזונט, מאמע, איך בענק עפשער נאָך דיר ניט ויי- 
ניקער, וי דו נאָך מיר. דײַן זעמל... (ער לייגט ארײַן דאָס בריוול אין בו' 
זעם). און איצט קאָן איך אין מײַן טאָגבוך ארײַנטראָגן א וויכטיקע גע- 
שעעניש. (שרײַבט.) קרים, 1936, אינמיטן סטעפּ שלאָגט זיך א מענטש מיט 
דער נאטור, און װער פון זיי װועט בײַקומען? (פאוזע. ער שרײַבט אין 
העפט...) הונדערט מאָל שטארקער, וי געווען. 


נידעריק איבערן סטויג פליִען דורך עטלעכע פארבלאָנדזשעטע בושעלף 


(פארקוקט זיך אף זײ, ווארט אָפּ א רעגע און שרײַבט ארײַן אין העפט.) 


ווען ס'קאָנען פויגלען הויך ניט פליִען, 
זי טוען זיך צום מענטשן ציִען. 


פויגלען -- און האָבן זיך אויך פארבלאָנדזשעט. (ער גראָבט זיך אײַן אין 
שטרוי.) 


א קורצע װײַלע -- שטיל. פּלוצעם וואקסט אויס ארן.. ער דערזעט זעמלען 
זעמל בלײַבט דערשטוינט. ער לאָזט ארויס פון האנט דאָס העפט און פאלט 
ארענען אפן האלדז. 


ארן (דערשראָקן און דערפרייט). װוי קומסטו אהער, זעמל!? 

זע מל. מיר זוכן דאָך אײַך -- מע האָט פון ראיאָן געקלונגען, אז איר 
זײַט ארויס.., 

א ר ן. װער איז דער מיר?.. 


זע מ'ל. איך, סענדער און ליאָװוע. 

א ר ן. װווּ זשע זײַנען זיי? 

זעמל. זיי זײַנען ארויס א ביסל פריִער. איך האָב געמיינט, איך 
על זיי אָניאָגן.. 

א רן. װאָס זשע טוט מען איצט -- לאָזן זיך גיין זיי זוכן? 

זע מל. די פיס גייען ניט. ס'פיבערט מיך. 

א ר ן. און איך בין שטארק דורכגעפראָרן... לאָמיר בעסער גיין אהינצו, 
דאָרטן איז מער פארשטעלט פונעם ווינט... 


בײדע גײען אװעק.. עס דערטראָגט זיך זייער פארטויבט געשריי: ,אהו! אהוו" 
שטיל. נאָר דער וװינט הילכט אָפּ. אין א װײַלע ארום באװײַזט זיך א פײַערל, 
און עס קומען אָן: ס ענדער און ליאָװ ע, זיי זוכן מיט א לאמטערן.. 


לי אָ וו ע. עפּעס איז דאָ דאָס שטרוי צעריִעט... 
סענדער טראָגט צו נעענטער דעם לאמטערן און געפינט זעמלס העפט. 


ס ענדער. הערסטו, ליאָװע, זאָל מײַן נאָמען ניט הייסן סענדער, 
אויב מיר האָבן ניט געפונען דעם סליאד. זעמעלע דארף ערגעץ דאָ זײַן.. 
ל י אָ וו ע. פונוואנען נעמט איר דאָס? 
סענדער (טוט א פאָך מיט דער האנט און שרײַט אויס). אֹהו! אהו 
ל יאָ וו ע. כ'לויף אהין. (אָפּ ) 
סענדער (טוט א בלעטער דאָס העפט און לײענט אין דער הייך). 
איצט אין שטורעם אפן פעלד 
מער פון אלע אף דער וועלט 
איינע, איינע נאָר מיר פעלט. 
(א קורצע פּאוזע. צעלאכט זיך.) געפינען א גראָשן איז בעסער, װי פאר" 
לירן א קארב. און דו, זעמל, אויב, פארפרירנדיק אין סטעפּ, שרײַבסטו 
לידלעך, זאָל זײַן אפילע מײַן גאָלדען, ביסטו טאקע ניט װײַט פון א פערד, 
איז לאָמיר כאָטש האָבן אף דיר א בײַטש. שוין זשע ווייסטו ניט, אז זי 
האָט שוין קימאט א כאָסן. (באהאלט דאָס העפט אין בוזעם.) 


עס דערהערן זיך געשרייען: ,אהו! סענדער! אהו!" און עס באװײַזן זיך פונדער- 
װײַטגס ארן, זעמל-און ליאָװע. סענדער היבט אוף דעם לאמטערן 
איבערן קאָפּ, 


סאָף פון ערשטן אקט 


צווייטער אקט 


דאָס ערשטע בילד 


זומער אין סטעפּ, באם סטאן. מע גרייט זיך ווארמעס עסן. אף דער בינע --ס ימ כ ע 
און מי'כל. זיי ליגן אויסגעצויגן מיט די פּענעמער צום אָנגעגליטן הימל. 


מיכל. די זון סארפעט מיט סאקאָנעס נעפאָשעס. נאָך א טאָג, און 
דער ווייץ װועט זיך אָנהייבן שיטן. נאָכדעם -- גיי קלײַב אים... 

סימכ ע. די מאדאם מיטן ווארמעס איז נאָך אלץ ניטאָ. 

מיכל. אזא היץ! אן אָקס װאָלט מען הײַנט געקאָנט אָפּבראָטן אף 
דער זון. : 

סימכע. אײַ, מיכל, אפּאָנעם, אז דו װאָלסט זיך איצטער ניט אָפּגע- 
זאַגט פון אן אָפּגעבראָטענעם שטיק שעפּסן-פלייש מיט א קארטאָפליע, 
יעדער קארטאָפליע באזונדער זאָל זיך לויכטן אף דער זון. 

מיכל. אָן א געזײַערטן אוגעריק? 

ס ימכ ע. און װאָס פעלט א געזײַערטן קאוון פונעם אייגענעם קאָל- 
כאָזנעם גאָרטן? 

מיכל. אָבער וי הייבט מען עס אָן ראפּטאָם פון דער קארטאָפליע -- 
און װוּ איז די יויך? 

סימכע. פון װאָס, קעדוימע לעמאָשל, האָסטו ליב א יויך -- פון אָף 
צי פון פעטן רינדן-פלייש מיט א זיסן ביין? 

מיכל. מיט מײַן אפּעטיט, קיין אײַנהאָרע, װאָלט איך זיך ניט אָפּגע- 
זאָגט פון... אן... אָף אויך... 

ס ימכ ע. און ס'װואָלט דיר, כאָלילע, ניט פארשאט? און מיט װאָס זאָל 
זײַן פא ר ק אָכ ט דאָס דאָזיקע אָף -- מיט א גרױיפּעלע צי מיט א... לאָקש? 

מיכל. אז ניט לאָקשן, זאָל כאָטש זײַן א דינע גרויפּ, 
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סימכע. א לאָקש -- צו איידל פאר דיר.. װי קומסטו צו א לאָקש.. 

מיכל. וען גאָט העלפט, און מע מאכט נאָך, די לאָקשן זאָלן זיך ניט 
פּלאָנטערן אין באָרד, איז א יויך פון אָף -- מיט לאָקשן -- גאניידן שע- 
בעגאניידן... 

סימכע (מיט א טיפן זיפץ). ט-ע! צוליב אזא יויך איז שוין קעדײַ זיך 
געזעגענען מיט דער באָרד... 

מיכל (טרוימעריש). נו און פארבײַסן װאָס װאָלסטו זיך, לעמאָשל, 
געהייסן דערלאנגען? 

סימכע (טראכט א װײַל). א צימעס! א מערן-צימעס -- איך האָב ליב 
א צימעס, ער זאָל זײַן רויט, װי בורעק, און פעט, וי כאזער... 

מיכל. פע, סימכע, ביסט דאָך גאָר א זוילעל-וועסויווע, סימכע.. 
בא די לעצטע ווערטער קומט אָן ג ענריִעטע מיט א האנטעך אריבערן אקסל 

און מיט עטלעכע צינענע טעלער אין די הענט. 

סימכע. און פארװאָס האָט דער ווארמעס הײַנט פארשפּעטיקט? 

גענריִעטע. גײ, סימכע, וואש זיך דערװײַל, בענטשן װעסטו שפּע- 
טער. 

ס ימ כ ע. נו, עסן ווען װועלן מיר? 

מיכל. טאקע אן אוולע פון דיר. יעדע רעגע -- מיט גאָלד גלײַך. 

גענריעטע. װען איך בין הײַנט אופגעשטאנען -- וייסט איר? ווען 
גאָט אליין איז נאָך געשלאָפן... 

סימכע. װאָסיװאָס, פון די פארשלאָפענע ביסטו ניט, האָסטו אונדז 
כאָטש צוגעגרייט עפּעס א רעכטן מײַכל! עפּעס א ייך מיט.. 

גענריִעטע. מײַכאָלים -- דעם קייסער צו דערלאנגען גייט, גייט, 
גיכער זאָגט אָן די בסורע די בריגאדעס, און איך װעל לויפן ברענגען 
גאָפּלימעסער, א סאָוועטסקע סארווערן געװאָרן, ניט אויסגערעדט זאָל 
זײַן... 


א ל ע אָפּ. פון א צווייטער ריכטונג קומען אָן: גאָלדע און זעמלל. 


זע מל. דער ווארמעס איז נאָך ניטאָ. דרײַ מאָל לויפן דארף מען. (ער 
קוקט זיך ארום.) נײַן טעלער שטייען שוין. איז הער זשע, גאָלדע, װײַ- 
טער. 

גאָלדע. איך פארשטיי דיך, זעמל, זייער גוט. וי אָבער, אוב דער 
ראיאָן װועט ניט אײַנגײן אף דעם?! די גאנצע געגנט טוט דאָך אנדערש. 

זע מל. איך לייקן ניט. דער אש פון דעם פארברענטן שטרוי איז זייער 
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א גוטע באמיסטיקונג. דאָס אלץ איז אָבער גערעדט געװאָרן, װען עס 
ברענט אָפּ נאָר דאָס שטרוי. וי אָבער, אויב דאָס פּײַער טוט זיך א װאָרף 
אריבער איבער דער אופגעאקערטער מעזשע און כאפּט זיך ארײַן אינעם 
נאָך ניט אָפּגעשניטענעם ברױט! מיט קיין פײַער שפּילט מען זיך ניט. 

ג אָלד ע. איך מיין, אז אזוי װי דו זאָגסט, איז א סאך בעסער. 

זעמל. שטעל זיך פאָר: באלד נאָכן קאָמבײַן גייט א טראקטאָר און 
גלײַך פאראקערט ער דאָס אונטערגעשאָרענע שטרוי. די זון האָט עס נאָך 
ניט פארבאקט, דער װינט האָט עס נאָך ניט אופגעטרייסלט, און די ערד 
האָט עס שוין צוגעדעקט, באהאלטן פאר זיך, װי זי װאָלט געזאָגט: 
איך האָב אײַך געגעבן הויכע, פולע זאנגען, און איר קערט מיר כאָטש אום 
דאָס שטרוי, אין מיר װעט עס איבערפוילן, מיך דערווארעמען, דערפאר 
װעל איך אײַך איבעראיאָר װוידער געבן ברויט. 

ג אָלד ע. דו רעדסט אזוי, װי די ערד װאָלט דיר דערציילן, װאָס זי 
טראכט. 

זע מל. די ערד רעדט נאָר צו דעם, װאָס הערט זיך צו צו איר. גאָל- 
דע, הער זיך אײַן, װועסט ניט זײַן ברויגעז, װעל איך בא דיר עפּעס פרעגן. 

ג אָל ד ע. ברויגעז! װעסט זײַן אומגערעכט, בין איך ניט פון די שע- 
מעוודיקע, איך קאָן געבן אױיסגאָב. 

זע מל. מיטן בײַטשישטעקל? 

גאָלדע. דו, זעמל, האָסט אויך מוירע פאר מײַן בײַטשישטעקל? 

ז ע מל. פאר דײַן בײַטשישטעקל ניט, פאר דיר. 

ג אָל ד ע. װאָס זשע האָסטו מוירע? 

זע מל. זאָלסט מיך שלעכט ניט פארשטיין. 

ג אָל ד ע. זאָג, זעמל, זאָג. 

זע מל (נאָך א קורצער פּאוזע). זאָג מיר -- וועגן װאָס טראכסטו, 
ווען איך דערצייל דיר, ווען איך דריי דיר א קאָפּ מיקויעך מײַנע פאר- 
שיידענע פּלענער, ראצ;אָנאליזאציעס? מיקויעך... 

ג אָל ד ע. נו, נו, װײַטער, מיקויעך װאָס נאָך?.. 

זע מל, מיקויעך דעם האָב איך נאָך דיר קײינמאָל קיין װאָרט ניט 
געזאָגט... 

גאָלדע (נאָך א קורצער פאוזע). ווילסטו טאקע, איך זאָל דיר ארויס- 
זאָגן דעם גאנצן עמעס און גלײַך דאָ אפן אָרט? 

זע מל. יאָ, נאָר דעם ריינעם עמעס. 

גאָלדע. און דו װעסט אף מיר ניט זײַן ברויגעז! 


זע מל. װאָס בין איך ---א קינד? ברויגעז! איך האָב ניט קיין מוירע צו 
קוקן דעם עמעס גלײַך אין די אויגן. זאָג מיר אלץ... אלץ... 

ג אָל ד ע. זעמל טײַערער, האָב איך דיך ליב דערפאר.. 

זע מל (פארדעכטיק). פארװאָס דערפאר? 

ג אָלד ע. דערפאר... דערפאר, װײַל.. דו קאָנסט קוקן דעם עמעס אין 
די אויגן, ניט אלע קאָנען דאָס, אן אנדערער אף דײַן אָרט װאָלט שין 
לאנג... 

זעמל (מיט א פארכאפּטן אָטעם). װאָס? דיר אלץ געזאָגט! דיר אלץ 
דערציילט?.. 

גאָלדע. ניין, ער װאָלט מיט מיר שוין לאנג ניט גערעדט. 

זע מל. פארװאָס, גאָלדע? 

ג אָל ד ע. װײַל ליב האָב איך ניט דיך, זעמל. 

זע מל. פארװאָס? 

גאָלדע. אך, ווען איך װאָלט וויסן פארװאָס.. 

זעמל (טוט א כאפּ גאָלדען פאר דער האנט). מאמע מײַנעו. 

גאָלדע. זעמל טײַערער, ווען דו װאָלסט וויסן, וי דו ביסט מיר 
אײַנגעבאקן אין הארצן. ווען איך זע דיך אָבער ניט, בענק איך דעמלט 
אָבער ניט נאָך דיר, נאָר נאָך א צוייטן, נאָך אזא, װאָס איז דיך ניט 
ווערט. ווען איך הער דיך ריידן, בין איך גרייט שװײַגן א גאנצן טאָג, נאָר 
הערן דיך. ביסטו אָבער ניטאָ, בענק איך ניט נאָך ד ײַ נע רייד, נאָר נאָך 
די שטעכווערטלעך פון דעם, װאָס איז דיך ניט ווערט. (זי טוט אים א כאפּ 
בא דער האנט.) עס טרעפט, איך שלאָף קיין נעכט ניט --און װיל אלץ 
וויסן -- פארװאָס! די קישן בײַס איך -- און האָב ליב אים, די טרערן 
שלינג איך -- און האָב ליב אים. 

זע מל. ווייסט ער כאָטש פון דעם? 

גאָלדע. איך ווייס ---און דאָס איז שוין גענוג. א ביסל ווייסט סאָר- 
קע, איצטער דו... 

זע מל. איך װעל ניט דערציילן... 

גאָלדע (צעלאכט זיך געצװוּנגען). דו װעסט אים ניט װעלן אָנטאָן 
דעם פארגעניגן... זאָג מיר, זעמל, ס'טוט דיר זייער ויי?. 

זע מל. און אז יאָ, איז דיר דען גרינגער? 

גאָלדע. װאָס זשע, עפשער האָב איך געדארפט שװײַגן, װײַל זאָגן 
ניט דאָס, װאָס איך טראכט, קאָן איך ניט, 

זע מל. נאָר דעם עמעס.. 


קָפֵן 


ג אָלדע. אנדערע מיידלעך האָבן ליב, יאטן זאָלן ארומטאנצן ארום 
זיי, װוי די בינען ארום א קווייט, און איך װאָלט װעלן, אז דו זאָלסט מיך 
ליב האָבן נאָר אזוי, וי איך --- דיך. 

זעמל. דו ווייסט דען, וויאזוי איך האָב דיך ליב? 

גאָלדע. איך ווייס, איך פיל. רייד ניט, ס'איז מיר אויך דערפון ניט 
גרינגער. 

פונדערװוײַטנס קומט אָן ליאָ װו ע. גאָלדע באמערקט אים ניט. 


און אויב דו ווילסט וויסן, זעמל, װאָס איך טראכט דעמלט, ווען דו 
דרייסט מיר א קאָפּ מיט דײַנע פּלענער, קאָן אֹיך דיר זאָגן: אז איך בין 
מעקאנע, אז איך פארגין ניט, פארװאָס איז ליאָװע ניט אזא. 

ל יאָ וו ע. א וועלכער? 

ג אָל דע (פארטראכט זיך). אזא, װוי איך װאָלט געװאָלט. 

לי אָ וו ע. האָסט דאָך די בריירע אױיסצוקלײַבן... 

ג אָל ד ע. אױסקלײַבן פון צוויי איז שווער. 

ליאָ װו ע. דעריבער האָסטו אויסגעקליבן פון א סאך צויי? 

גאָלדע. א ליגן! פון צוויי איינעם.. 

לִי אָ וו ע. און וועמען פון זיי פירסטו פאר דער נאָז? 

ג אָל ד ע. דעם, װאָס מיינט, אז ער איז אלץ און דער צווייטער איז 
גאָרניט... 

ליאָ וו ע. פירן פירט מען דעם, װער עס לאָזט זיך פירן, דעם, װאָס 
ער אליין איז בא זיך גאָרניט און דאָס מיידל -- אלץ. 

ז ע מל. אזעלכע זײַנען שוין לאנג אױסגעפראָרן מיטן לעצטן פראָסט. 

ליאָ װו ע. אז דער שניי איז אָבער אראָפּ, האָט מען איינעם אזא גע- 
פונען אין סטעפּ א לעבעדיקן. 

זעמל. עפשער האָסטו כאראָטע, װאָס דו ביסט אים געגאנגען זוכן? 
קיינער װאָלט דיר דעמלט אין וועג ניט געשטאנען. 

לי אָ וו ע. מיר שטייט קיינער ניט אין וועג. 

זע מל. װער ווייסט, און עפשער יאָ. 

גאָלדע (צו ליאָווען מיט פארפּרעסטע ציין). צי ער שטייט דיר אין 
וועג, צי דו אים, נאָר ביידע איר שטייט מיר אין וועג.. (זי קערט זיך 
אויס און לאָזט זיך האסטיק גיין) 
ביידע קוקן איר נאָך א רעגע. זעמל לאָזט זיך נאָך איר, דעריאָגט זי, ליאָווע 


ווארט אָפּ א װײַלע, לאָזט זיך גיין אין דער זעלבער ריכטונג, ער קערט זיך 
אָבער גלײַך אום. 
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-ל יאַ וו ע. הײַנט גיי דערגיי א טאָלק. זי מיינט, איך ווייס ניט, פאר- 
װאָס זי איז אוועק: טרערן האָבן זיך איר געשטעלט אין די אויגן. די ליפּן 
װעט זי זיך צעבײַסן, נאָר ניט ארויסכאפּן זיך מיט א װאָרט -- אײַזן. דאכט 
זיך, קלוג איז זי, װי דער טײַװל, שוין זשע פארשטייט זי ניט, פארװאָס 
בונטעוועט אין מיר אזוי דאָס בלוט! דער סטעפּ איז, דאכט זיך, גרויס, -- 
מיטן אויג ניט צו דערלאנגען, און מיר איז פון אָט דער פּוסטקײַט ענג. 
דער טראקטאָר גייט, דאכט זיך, מיט זײַן געוויינלעכן גאנג, און מיר 
דאכט זיך אויס, אז ער שלעפּט זיך, װי א טשערעפּאכע, מיר אף צולאָ- 
כעס... און װאָס פאר א טײַװל זיצט אין מיר, ווייס איך אליין ניט. די 
מאמע פלעגט זאָגן, אז איך בין געראָטן אין איר זיידן לייבע דעם פּא- 
ראָמשטשיק: יענער האָט ליב געהאט, אז ווען ער טוט א געשריי: , דאװײַ 
פּאראָס!, זאָלן אים הערן פון איין זײַט -- די מיידלעך פון שטאָט און 
פון דער צווייטער -- די מיידלעך פון די ארומיקע דערפער.. נו, װויל 
איך, אז ווען איך בין אפן טראקטאָר, זאָל גאָלדע מיר נאָכקוקן פונדער- 
װײַטנס.. װאָס זשע קומט מיר דערפאר? (ער ציט זיך אויס אפן גראָז. א 
קורצע פּאוזע ער פארציט שטילערהייט א ליד.) 


דער סטעפּ איז װײַט, דער סטעפּ איז ברייט, 
און איבער סטעפּ א טראקטאָר גײיט; 

ווער זשע יענעם טראקטאָר פירט 

פון קאָלװירט און אין קאָלװירט? 


פון בריגאדע אין בריגאדע 
פירט מײַן ליבסטע אים אוואדע. 
ס'קומט מײַן ליבסטע מיר אנטקעגן, -- 
ס'פירן אונדז צונויף די ועגן: 

פון בריגאדע אין בריגאדע... 


עס דערהערט זיך א געשריי. ליאָווע דערקענט סענדערס קאָל און באהאלט זיך 
אהינטערן בײַדל. עס קומען אָן ס ענד ער און מ אמ עד. 


סענדער. אָט װעל איך א רוף טאָן זי, גענריעטען, זאָל זי מיט 
דיר ריידן. (ער קוקט זיך ארום.) שוין זשע איז זי נאָך ניטאָ מיטן וואר-י 
מעס? 
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מאמעד (דרײט אין די הענט א שטריקל) ניין, ניין, ניין, מאמעך 
קאָן ניט, קאָן ניט, ניין. דו א זון האָסט ניט, מײַן זון איז א קאָמסאָמאַ- 
ליעץ, ניין-ניין, מאמעד וויל ניט, ניין. : 

סענדער (כאפט בא אים דאָס שטריקל און הייבט אָן דרייען צן- 
ריק. שטרענג.). מאמעד! 

מא מ ע ד. הא? 

ס ענדער. װאָס האקעסטו, מאמעד, װאָס װעט דיך ארן, אויב מײַנע 
פיר שעפּסן װעלן זיך האָדעװען בא דיר! זומער קיין עסן בעטן זיי ניט, 
פארקערט, אדעראבע, איך וװעל נאָך דיר צוצאָלן... ווייסטו גאָר װאָס! די 
װאָל -- אף דער העלפט. רעכט?. 

מ א מ ע ד. ניין-ניין, מאמעד וויל ניט. 

ס ענ דע ר. װאָס ווילסטו ניט? קיין װאָל! ביסט אזוי א טשאבאן, װי 
איך -- א רעבעצן. זאָג מיר, װאָס ווילסטו ניט? 

מא מ ע ד. איך וויל ניט האלטן דײַנע שעפּסן. 

סענדער. נארישער מענטש, װאָס דוֹ ביסט! װי מיינסטו, ווען דו 
האָסט פערצן שעפּסן, און איך -- זעקס, װאָלט איך דײַנע פיר ניט גע- 
האלטן בא זיך! איך גיב דיר געלט אויך. געלט. 

מא מ ע ד. דײַנע שעפּסן -- האלט דו. 

סענדער. הערסט א מײַסע, מע רעדט און מע רעדט און מע שוש- 
קעט זיך. איך זאָג דיר וויפל מאָל: מער פון צען שעפּסן אין מײַן אייגע- 
נער באלעבאטישקײַט טאָר איך ניט האלטן, און איך האָב פיר איבעריקע... 


ליאָווע צעלאכט זיך. סענדער און מאמעד -- אין פארלעגנהײַט. 


ליאָװע (גײט צו צו זיי). פיר איבעריקע, איז גיט אָפּ אין קאָל- 
ווירט, 

סענדער. א דאנק דיר, ליאָווקע, פאר דער אייצע, אליין װאָלט איך 
זיך אף דעם גאָרניט געכאפּט. פארשטייסט אָבער, גראָד יענע פיר זײַנען 
: מיר די סאמע באליבטע, װוּקסיקע אזעלכע, און קיין אײַנהאָרע אין 
לַב, | 

לי אָ וו ע. איז די פיר נעם זיך און גיב אָפּ אנדערע פיר, 

סענדער. ביסט א כאָכעם פון דער מאנישטאנע, װאָס זשע וע 
איך דערבײַ אױיסשפּילן? : 
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ליאָווע צעלאכט זיך וידער. 


סענדער. װאָס איז אף דיר אַנגעפאלן אזא געלענדער? 

ליאָװע. מאַלאָדיעץ, מאמעד, מאָלאָדיעץ, זאָל כאָטש סענדער איין 
מאָל בלײַבן באם נאר. סענדער, און װאָס וועט זײַן, אויב איר וועט איין 
מאָל ניט אױיסשפּילן? (צעלאכט זיך וידער.) גראָד יענע פיר זײַנען די 
סאמע באליבטע -- אן אײַנפאל פון א ייַדן! 

מאמעד (קלײַבט זיך אװעקגיין ער טוט א װוּנק צו ליאָווען). הע- 
הע-הע, ליאָווקע... 


פּענדער. בא װאָס זשע בלײַבן מיר? 

מאמעד. דו--בא דײַנע, איך --בא מײַנע. (אָפּ, דרייענדיק דאָס 
שטריקל.) 

סענדער. מאמעד, עפשער קאָנסטו מיר נארײַען עמעצן.. (יאָגט 
אים נאָך.) 

ליאַװע (פארקוקט זיך אָן א זײַט). דאנקען גאָט, דער ווארמעס 
פאָרט. איצטער איז זי אוועק, 


עס קומען אָן ארן, גענריעטא אדאמאָװנא, מיכל און סימכע. בא 
ארענען אפן קאָפּ --א שטרויענער הוט, אף דער העלפט אן אָפּגעקײַטער, 


גענריַעטע. אױב דער ווארמעס האָט הײַנט פארשפּעטיקט, איז 
אין דעם שולדיק נאָר דער טאטע דײַנער--ער האָט זיך פארעדט מיט 
סאָרקען. 

א רן. פארמאסער, פארמאסער מיך פארן זון. 

ס אָר ק ע. זעמל און גאָלדע זײַנען װוּ? 

ליאָװע. זעמל איז פארנומען מיט זײַנע פּלענער, און גאָלדע -- 
מיט אים. שרעק זיך ניט, ווארמעס עסן וועלן זיי קומען. 

ארן װאָס מיינסטו, דאָס, װאָס זעמל לייגט פאָר פאראקערן דאָס 
שטרוי גלײַך נאָכן קאָמבײַן, און דאָס שטרוי ניט ברענען, -- איז זייער 
א גלײַכע זאך, 

ל יאָװוע. זעמל איז א טרוס, ער האָט מוירע פאר א פונק. דו ווייסט, 
פונוואנען עס נעמען זיך אלע זײַנע אויסטראכטענישן, אלע זײַנע פּלע- 


נער -- נאָר פון פּאכדאָנעס. 
א רן. אז מע היט זיך פריִער פאר א פונק, פארשפּאָרט מען נאָכדעם 


קריכן אין פײַער. 
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עס קומען אָן גאָ לדע און זעמל. 


ג אָל ד ע. כאווער ארן, װאָס האָט געטראָפן מיט אײַער הוט? 
אלע, אויסער ליאָװען, קוקן זיך אום. גענריעטע קײַכט פאר געלעכטער, 


א ר ן. אייסעך װאָס. 
ג אָל ד ע. פאָרט... 
מ ּ 
בל געווען קײַלעכדיק, װי א מאצע, און ג 
יו ן| געװאָרן קרום, װי א 
ארת פארשטייסטו מיך, איך זיץ זיך אזוי נעכטן ארום שטוב -- מיד 
בין איך געווען, -- האָב איך זיצנדיק געמוזט כאפּן א דרעמל, איז געקו- 
יי מײַן אײג ענע ציג און האָט אָפּגעקײַט א האלבן הוט. 
יאָװע { זי 1 
(קוקט זיך אום). װאָלסטו כאָטש אויסגעדרייט 
מיט דער גאנצער זײַט פון פאָרנט, א 
ארן. מיט ו 
ואָס זשע בין איך זיכער, אזן עס װעט ניט קו 
פר ע מ דע ציג און אָפּקײַען די צווייטע זײַט. 7 
ג ענריִעט 
ע. דער ווארמעס איז פארטיק. מילאָסטי פּראסים. 
ליאָווען.) ביסט שטארק הונגעריק? אט 

לי אָ וו ע. ניין, איך בין זאט מיט אײַך, 

זעמל. ד 

אָס ברויט איז נאָך הייס. איך האָב ויפל מאַל ג : 
ברויט זאָל מען ברענגען קאלטן. א 

ל י אַ וו ע. פאר ברויט הייסן האָט ער שוין אויך מוירע. 

ג ענריִעטע. װאָס אין דער כידעש? אז מע באװײַזט נאָך ניט 
אפררצען, מוז מען שוין פירן אין מיל, מע באװײַזט נאָך ניט ברענגען 
שפן וצ מען שוין אין אויוון, פון אויוון -- אין סטעפּ, הײַנט 

נײַס, װאָס דאָס ברויט איז ווארעם. עס באװײַזט זי 
55 װײַזט זיך ניט 
א רן. װאָס זשע וילט איר דערמיט זאָגן, גענריעטא אדאמאָוונא? 
א אי יי יי = וויל זאָגן, אז װען דער פאָרזיצער פון קאָלכאָז 
עלטערער, פארשפּאַרן די : 
אנ אָרן קאָלכאָזניקעס שלינגען 
גאָלדע. פו 
ן ווען אָן, גענרייעטא אדאמאָוונא, האָט איר זי : 
אָנגעהױבן זאָרגן פאר די קאָלכאָזניקעס? : שאט 
ג ענריִעטע. פון זינט דײַן באָבע איז געווען א מיידל. אָט דאָ ניט 
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װײַט, אפן זעכצעטן ערד-כיילעק, איז מען פון צענטער געקומען ווינטער 
נאָך ברויט, האָט דער פאָרזיצער געענטפערט: ניטאָ. װעלן זיי טאקע 
האָבן אלט ברויט ביז איבער כאנעקע. 

סימכע. אונדזער פאָרזיצער האָט געמוזט פארגעסן, װען עס איז 
כאנעקע... 

מיכל. ער האָט געמיינט, אז כאנעקע איז אין טאמוז. 

סאָרקע (צו גענריעטען). אז איר װעט זײַן פאָרזיצער, װועט איר 
פּראווען כאנעקע, ווען איר פארשטייט. 

גענריַעטע. גאָט זאָל מיך אויסהיטן פון אזעלכע סלוזשבעס. 

ליאָװע. א סאָף, לאָמיר שוין אמאָל עסן. ניט נאָר דאָס ברויט, דער 
זופּ איז שוין אויך מיסטאמע קאלט געװאָרן. (ער גײט צו צום קעסל, 
בייגט זיך אָן און טוט א מיש מיט א גרויסן הילצערנעם לעפל, טוט זיך 
א װאָרף אָן א זײַט, כאפּט א הויפן ערך און וויל ארײַנווארפן אין קעסל 
סאָרקע כאפּט אים בא דער האנט.) 

גענריִעטע (טוט א פּליעסקע מיט די הענט). ויי איז מיר! װאָס 
ער האָט אָפּגעטאָן! זאמד אין קעסל! 

א ר ן. װאָס טוט זיך מיט דיר, ליאָװע? 

ס אָר ק ע. באם זינען ביסטו? 

זעמל. אָנשטאָט אויסגיסן דעם קאס, גיסט ער אויס דעם זפּ. 


ליאָווע ווארפט זיך אף זעמלען. סאָרקע שטעלט זיך צװוישן זיי. זי פירט אָפּ זעמלען 
אָן א זײַט, 


ס ימ כ ע. װאָס װועט מען איצטער עסן? 

ליאָװע. די ערד װעט איר קײַען, אויב אזעלכע באלעבאטים (װײַזט 
אף גענריעטען) װועלן װײַטער באלעבאטעווען. 

סימכע (צו ליאָווען). אז דיר געפעלט ניט דער ווארמעס, בין איך 
ניט מעכוּיעוו הונגערן... 

גאָלדע (צו לאָווען). ארױסטרײַבן פון דאָרף װאָלט איך דיך 
דערפאר. (צו גענריַעטען.) און אײַך די ערשטע.. 

גענריַעטע. װאָלסטו געבליבן מיטן טאטן דײַנעם.. 

גאָלדע. װעמען זשע פארגינט איר ניט!. מיר, צי דעם טאטן 

ליאָװע (צו סאָרקען). דער דריטער טאָג, אז מע פארזוכט ניט קיין 
שטיקל פֿלײש! האָרעװעסט פאר צען פערד, און עמעצער מאכט דאָרט 
געשעפט מיט די פּראָדוקטן. װוּ זײַנען דײַנע אויגן? ניטאָ קיין בעהיי- 
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מס קוילע א קאלב, א כאזער, א שעפּס.. װאָס איז מײַן באָבעס דײַגע? 
יך ארבעט, גיט מיר עסן דאָס, װאָס איך וויל. דאכט זיך, אי 
ניט פאר זיך אליין.. יי 


25 (גייט צו צו ליאַָווען). זון מײַנער, פארשעם מיך ניט פאר 
ײַטן! 


ליאָ וו ע. טאטע, איך בין שוין ארוי וי 
יי יפל | שוין ס פון די וויקעלעך. (ער קערט 

ס אָ ר ק ע. װוּהין? 

ל י אָ וו ע. ארבעטן. 

מיכל. ניט געגעסענערהייט? 

לִ יאָװע. ביסט ניט געװווינט געװאָרן? 

סימכע. קריגט זיך ניט, איר װעט מיר פּאטערן דעם אפּעטיט 


ליאָװע גײט אװעק. 


מיכל (צו סימכען). די צײַט שטייט ניט, לאָמיר גיין 
קאלט ווערן די גאָלדענע יויך, : א 


סימכע. מי 
ט װאָס איז הײַנט געװען פארקאָכט די יויך! מיט 
לאָקשן צי מיט מאנדלען, מיכל.. : 
מיכל. מיט צאָרעס. 


זי נעמען ברויט און גייע 
| אהין, װוּ גענריַעטע פּאָרעט זיך מיטן ווארמעס. 
גאָלדע נעמט ברויט און גיט א װוּנק צו זעמלען, ער זאָל אויך נעמען. 


סאָרקע. גאָלדע, זעמל, װאָס זשע װעט איר עסן? 


זעמ 
ל. ברויט מיט נישט און פארבײַסן א ליפּ אף א ליפ ר 
זיך אוועקגיין) : א 


א ר ן. גאָלדע! 


גאָלדע גייט צו צו ארענען. 


גאָלדע. גלײַך. (קלײַבט זיך אוועקגיין ) 
ארן (פארהאלט זי). ווארט אויס, זאָג מיר, גאָלדע, עפשער ווייסטו, 
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װאָס איז ער הײַנט אזוי אופגעבראכט? איך מיין, אז ניט דער ווארמעס 
איז דאָ אינגאנצן שולדיק. 

גאָלדע. אויב איר מיינט, אז שולדיק בין איך, האָט איר א גרויסן 
טאָעס. איר האָט עפשער אין דעם דעם גרעסטן כיילעק.. (אָפ.) 

סאָרקע (װי פאר זיך). גאָלדע איז נאָך גאָר א קינד. פאר איר 
איז אלץ קלאָר, וי צוויי מאָל צוויי איז פיר. ד ע ר איז שולדיק, יענער 
איז שולדיק, זי ווייסט ניט, אז ס'טרעפט: דאכט זיך, שולדיק איז איינער, 
דער אנדערער איז אָבער אויך ניט גערעכט. 

ארן (טוט אף איר א קוק אריבער די ברילן). װאָס וילסטו זאָגן? 

סאָרקע. גאָרניט. גלאט אזוי, איך פילאָסאָפיר. 

ארן גאָר גלאט איז מיסטאמע ניט. זעץ זיך צו, סאָרקע. זיצנדיק 
אף דער ערד, איז גרינגער פילאָסאָפירן אויך; אויב דיר ווילט זיך גאָר- 
ניט טראכטן, איז אויך גוט אף דער ערד. 

סאָר ק ע. איר זײַט דאָך פארליבט אין דער ערד. מער וי אין די, 
װאָס גייען ארום א ף דער ערד. איך, ארן, האָב געװאָלט בא אײַך פרעגן, 
צי זײַט איר מיר כאָטש אן עמעסער גוטערפּרײַנט. 

א רן. לאָמיר זיך פאָרשטעלן, אז יאָ. 

סאָרקע. אױב יאָ, איז נעַמְט לייענט קאָרשט עס איבער און גיט 
מיר אן אייצע, װאָס איך זאָל טאָן. (זי גיט אים אין האנט א פּאקעט) 


ארן לייענט פאר זיך. 


א רן. איך בין א שלעכטער באל-אייצע. (מיט א געענדערטן טאָן) 
איך קאָן זיך אליין אויך קיין אייצע ניט געבן. זעסטו דאָך -- אויסגע- 
האָדעװעט א זון... (לייענט װײַטער.) פארשטייט זיך, סאָרקע, אן אנדערע 
אף דײַן אָרט, ווען מע לייגט איר פאָר זײַן אין א שטאָט, און אין א 
גרויסער שטאָט... 

סאָרקע. און ניט האָבן צו טאָן מיט די גענריַעטעס.. 

א רן. און מיט די ליאָװועס.. מיט די ארנס.. װאָס זשע האלט דיך 
אָפּ? 

ס אַ ר ק ע. איר האָט דאָך נאָרװאָס געזאָגט... 

ארן. צוליב מיר זאָלסטו בלײַבן זיצן אין דאָרף, װען עס שטייט 
דיר פאָר אזא פּערספּעקטיו, פאָרן לערנען. דיר, סאָרקע, פעלן דאָך 
נאַר קענטענישן, געבאָרן ביסטו אף זײַן א מעלוכע-מענטש. 

סאַרקע. נאָר א מעלוכע-מענטש, ניט אנדערש?. נו, און איר? 
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א רן. װאָס -- איך! איך בין נאָך ניט אזוי אלט, איך זאָל טראכטן, 
אז מײַן לעבן איז פארענדיקט, איך בין אָבער שוין ניט אזוי יונג, איך 
זאָל אלעמאָל אָנהײבן א לעבן פונדאָסנײַ. אָבער דו, סאָרקע, ביסט יונג, 
געזונט און האָסט שטארקע פליגלען. גיין מיט דיר צופוס, װאָלט איך 
נאָך ווי-עס-איז ניט אָפּגעשטאנען, אָבער לאָזן זיך פּליִען מיט דיר. - 
דאָ בין איך דיר קיין פּאָר ניט, און צוליב מיר זאָלסטו אויך גיין צופוס, 
דאָס װויל איך ניט. 
ס אָרק ע. נו, גי פאָר אוועק פון אײַך... 


עס קומט אָן ליאָ װ ע. סאָרקע היבט זיך אוף און גייט אװועק. 


ליאַװע (צום פאָטער). קלײַבסט זיך מיך זידלען? 

א ר ן. ניין, דורכריידן זיך, 

ליאָוו ע. ס'איז עפשער אומזיסטי 

א רן. אומזיסט האָסטו מיך, מײַן זון, אויסגעפּאטשט פארן גאנצן 
דאָרף. איך ווייס גאָרניט, װאָס איז גרעסער: צי דער וייטעק, צי דער 
ביזאָיען, צי דער פארדראָס! 

ליאָ װו ע. מיט װאָס האָב איך דיך אזוי אויסגעפּאטשטי 

א ר ן. שוין בעסער, מײַן זון, מיט די הענט. 

ליאָװע. איך בין דער בעסטער ארבעטער אין דאָרף, טאטע. איך 
ארבעט אָרנטלעך! און װײַטער וויל איך פון קיין זאך ניט וויסן 

א רן. סענדער! סענדער רעדט פון דיר ארויס. װי קומט עס צו דיר? 
קריִע װוילט זיך מיר רײַסן ווען איך הער, װי סענדערס בלוט רינט אין 
דײַנע אָדערן. מײַן װן -- ביסטו, און פארשטיין פארשטייט מיך זעמל 


א סאך בעסער פון דיר. דו ווייסט, װאָס זעמל האָט מיר אנומלט גע- 
לייענט? 


לֹ יאָװע. זײַנע לידלעך גאָלדען! 

א רן. ניין, ניט קיין לידלעך, די געשיכטע פון אונדזער דאָרף, פון 
זינט די ערשטע איבערוואנדערער ביזן הײַנטיקן טאָג. 

לי אַ וו ע און װער אין דער העלד פון דער געשיכטע -- זעמל! 

א ר ן. מיר זײַנען דאָרטן אויך פאראן. 

ליאָ וו ע. אין זעמלס געשיכטע ביסטו שוין ארײַן, װאָס ווילסטו נאָך? 

א רן. לאך ניט, זעמל סוט א וויכטיקע זאך.. זעמל ארבעט ניט נאָר 
צוליב פארדינען ארבעטסטעג -- זעמל טױאכט ועגן עפּעס העכערס. 
זעמל שרײַבט א נײַ קאפּיטל אין דער געשיכטע פון ייַדישן פאָלק. 


ליאָװע (איראָניש). װי קום איך צו זעמלען? זעמל באשרײַבט, 
װויָאזױ די ייַדישע מאסן בויען סאַציאליזם אין דאָרף. און מיר געפעלט 
עפשער סאָציָאליזם אין שטאָט! יעדערער קוקט מיט זײַנע אגן.. דו 
האָסט זיך אײַנגערעדט, אז ייִדישע יוגנט מון זיך פארפלאנצן נאָר בא 
זיך אף דער אייגענער פּריזבע, און וי זי פאָרט ארויס פון דאָרף, -- 
אויס ייִדישע יוגנט. און איך מיין, אז די, װאָס ארבעטן ערגעץ אף א 
זאװאָד, זײַנען ניט קיין קלענערע מעיכאָסים פון די, װאָס פּאָרקען 
זיך אין זאמד. האָסט א טאָעס, טאטע: מיכל, באָרעך, זאָרעך טראכטן אויך 
ניט וועגן דעם טאכלעס פון ייַדישן פאָלק: זיי ווילן עסן -- ארבעטן זיי, 
און אז זיי ארבעטן, ווילן זיי עסן. מער האָבן זיי גאָרניט אין זינען.. 

א רן. וועמעס ביסטו! מײַנער --ניט! װוּ בין איך אין דיר! פאר דיר 
איז א מענטש -- סײַ אין דאָרף און סײַ אין שטאַט, --נאַר צוויי הענט, 
װאָס האָדעװען דאָס מויל מיט ברױיט; ערד -- געלער, ברוינער אָדער 
שווארצער זאמד, און פאר מיר איז ערד אפילע ניט קיין נײַע ארב עט, 
נאָר א נײַ לעבן.. אָט שטייט אקעגן מיר מײַן זון... 

ליאָװע קערט זיך אס און גייט אװעק, 


(זעצט פאָר). וװער, אויב ניט דו.. װועמען האָב איך נאָך! וועמען? 
א געדריקטע שטילקײַט. פּלוצעם דערהערט זיך א געשריי: ,טאטע! טאטע!" 


(שפּרינגט אוף פון אָרט. א רעגע שטײט ער װי צעמישט, און דערנאָך 
שרײַט ער אויס.) ריווקע! ריווקעלע איז געקומען! 


עס באװײַזט זיךך ריװ קע, זי פאלט ארוף אפן האלדז ארענען 


טאָכטער מײַנע! קינד! 
פאָרהאנג 


דאָס צווייטע בילד 


-צײַט. בא סענדערן אין שטוב. אן ערדענער דיל, אויסגעבעט מיט 
זומער. שניט-צײַט. ִ 
שמאָלע טעפּיכלעך. אן אלטמאָדישער קליידעריאלמער. אין דער היך --מעש, 
קופּער. אפן טיש --א װײַסער סערװעט. ס ענד ער --אליין. ער זיצט און 
רעכנט אונטער זײַנע ארבעטסטעג אין זעמלס העפט. 


סענדער (זנגענדיק מיט א געמאָרע:ניגן). אב פאר היטן א 
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נאכט צאָלט מען מיר א טאָג מיט א פינפטל, און פאר היטן א טאָג צאָלט 
מען א טאָג אָן א צענטל, און נעכט האָב איך צוויי און פערציק און 
טעג -- זיבעצן; און אף אן ארבעטסטאָג װעט אויספאלן, לאָמיר זאָגן, אן 
אכט קארבוינים בימזומען, --איז וויפל זשע מאכט עס מיר אױס ביז 
הײַנט! (ער רײַסט איבער דעם געמאָרע-ניגן.) און מיט גענריַעטעס טעג 
ווייס איך גאָר קיין כעזשבן ניט.. אז מע שמועסט: מיש זיך ניט, קאָן 
מען דאָך קיין כאזער ניס זײַן. (פאוזע) אז װער האָט עס גאָר אמאָל 
געװוּסט פון טעג, פון האלבע טעג, שטיקלעך טעג, מע האָט געלעבט א 
טאָג און -- אן עק. און אלץ -- דארף אף זיך נעבעך אױסטראָגן זעמעלעס 
העפט... א פּאָטעפאלנאָסט פון א יונג: פארפראָרן וערן אין סטעפּ און 
שרײַבן לידלעך... א גליק, װאָס ער האָט מיר איבערגעלאָזן עטלעכע 
ליידיקע בלעטלעך פאר מײַן בוכהאלטעריע... עמעס, פון מײַן זײַט איז עס 
אוואדע א כילעליהאשעם: אף דעם זעלבן העפט, װוּ זעמעלע האָט גע- 
שריבן וועגן ליובאָוו, פארשרײַבט סענדער אזא מוקצע-זאך, װי ארבעטס- 
טעג... װאָס קאָן איך אָבער טאָן, אז ס'איז דאָ א בעפיירעשער פּאָסעק: 
אים איין קעמאך, איין טױיראָ, װאָס פארא ארבעטסטעג -- אזא ליובאָוו, 
אזוי טײַטשט גענריעטע מײַנע, זאָל געזונט זײַן.. (ער שטייט אוף, בא 
האלט דאָס העפט אין בוזעם, גיסט אָן צװוײי גלעזלעך װײַן) גענריעטעי 
קום קאָרשט אהער, עפּעס איז דאָך בא דיר הײַנט א שטיקל יאָמטעו, 
לאַמיר נעמען צו ביסלעך װײַן און צוּװוינטשן זיך דערלעבן.. (קיינער 
ענטפערט ניט) גענריעטע, װילסט מיר ניט װינטשן קיין לעכאיםש. 
(ער נעמט אײן גלעזל און גיסט ארײַן צוריק אין פלאש, דאָס צווייטע 
פולע גלעזל שטעלט ער אװעק אפן טיש. נאָכדעם נעמט ער א זילבער. 
נעם קידעש'בעכערו, גיסט אָן מיט בראנפן און רופט זיך אָן מיט פאר- 
ביטערונג.) עך, גענריעטע, אפּאָנעם, אז דאָס, װאָס דו ביסט בא מיר 
דאָס דריטע װײַב, איז נאָך א האלבע צאָרע, אָבער דאָס, װאָס איך 
בין בא דיר ניט דער ערשטער מאן, איז א סאך ערגער. גענריעטעו 
(שטילערהייט.) דו הערסט?! דעם װאָלף, וויפל דו זאָלסט ניט האָדעװען, 
קוקט ער אלץ אין וואלד. לעכאלם, אלעקסאנדער-סענדערו (ער טרינקט 
אויס און לאָזט דעם אלמער אָפ, טוט אָן דאָס פעלצל אף די אקסל 
עפנט אוף די טיר מיט א קלאפּ פון דעם פוס און גײט ארוים) 


פון אהינטערן ווענטל גײט ארױס ג ענריעטע, אָנגעטאָן אין עסיק און אין 
האָניק, אין אוירינגלעך און מיט גאָלדענע פינגערלעך. 
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גענריִעטע. מעשוגענער סענדער! געט װעט ער מיר אוואדע געבן, 
געט אָן קסובע. (זי גײט צו צום טיש, נעמט דאָס איבֿערגעלאַזענע גלעזל 
װײַן) נו, גאָט צו דאנקען, איך בין שוין א װאָלף אויך.. לעכאים, גאָט 
זאָל געבן, און מיר זאָלן נעמען.. (זי פארשפֿארט דעם אלמער, מאכט 
אַרדענונג אין שטוב, פארקערט די שפּורן, װאָס סענדער האָט איבער. 
געלאָזט נאָך זיך, גײט צו צום פענצטער, צינדט אָן פּײַער און לאָזט 
אראָפֿ די פאָרהענגלעך.) זאָלן יענעם פריִער די אויגן ארויס, װער עס 
װועט אפילע פּרוּוון ארײַנקוקן. אז אלץ איז זיי גרויס אין די אויגן. לעבט 
יענער װי א מענטש, טאָמער שפֿרינגען בא אים ניט ארום קיין פֿלײ 
איבער די טעלער.. טאָמער.. טאָמער קומט צו אים אמאָל ארײַן א 
מענטש...(זי פארציט די פאָרהענגלעך ביזן סאָף.) די יאכנע-דװאָסיעס 
האָבן דאָך שוין פארגעסן, װי מע לײגט א טישטעך אפן טיש, וי מע 
פארקעמט די האָר אפן קאָפּ. (זי קוקט אין שפּיגל, כיינדלט זיך, גלעט 
אויס די קנייטשן אפן שטערן, פארבארשט די ברעמען און פארקוקט זיך 
פּלוצעם אף די הענט.) פאר דער לעצטער צײַט זײַנען די הענט געװאָרן, 
וי די ריבײַזנס... נאָר װאָס איז דער װוּנדער!?-- קאָך זיי, באק זיי, גרייט 
אלץ צו און שלעפּ אין אױסרײַסן. און װאָס מע זאָל ניט ברענגען--ניט 
צו גאווירן: ברענגסטו אמאָל אָן פלייש -- שפּרינגט ארויס ליאָווע, שיט 
אָן זאמד אין קעסל; צופיל פלייש -- קנייטשט זיך זעמל: זומער, ס'איז 
הייס, דאָס פלייש קריכט שוין אים פון האלדז.. אף אלע פיר זאָלסטו 
שוין ארומקריכן, זעמעלע, זאָלסט וויסן, וי צו לויפן אין ראיאָן מאסערן, 
רעוויזיעס רופן... און מײַן אלטער נאר איז אין אזא וויוגע געלאָפן זוכן 
אים! און טאָמער װאָלט ער איבערגענעכטיקט אין סטעפּ, װאָלט זיך גאָר 
די וועלט איבערגעקערט.. 


עס דערהערט זיך א קלאפ אין טיר, 


פּאָזשאלוסטא... 


עס עפנט זיך די טיר, און עס קומט ארײַן ב ענציִען דער בוכהאלטער, 
ער בלײַבט שטיין א ווײַלע אין פארלעגנהײַט, 


ב ענ צ יִען. א גוטן אָװונט, 
גענריַעטע. א גוטער אָוװנט. גייט ארײַן, גייט ארײַן, זיצט בא 
אונדז, הער בענציען. 
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ער קוקט זיך ארום. 


װאָס קוקט איר זיך אזוי אײַן? זעט קאָרשׂט, איר זאָלט קיין אײַנהאָרע 
ניט געבן. 
בענציען ידישע אױגן שאטן ניט, גענריעטא אדאמאָונֹא. (ער 
נעמט אראָפּ דעם רעגנמאנטל, זי נעמט בא אים צו און הענגט אוף אף 
א צוראָץ בא דער טיר.) איך קוק, ס'איז בא אײַך הײַנט יאָמטעװ. 
גענריעטע. א קלײנינקער יאָמטעוו -- איך בין הײַנט קליגער 
געװאָרן אף א יאָר. זיצט, 


ער זעצט זיך באם טיש. 


אהינצו, אהינצו, אױיבנאָן. 


ער פאָלגט זי און זעצט זיך אף דער סאָפקע. 


מע ווערט אין דאָרף אזוי פארגרעבט, אז מע פארגעסט די טעג מיט די 
יאָרן. מע איז שטענדיק אזוי פארהאוועט, אז שטארבן װעט, דאכט זיך, 
אויך קיין צײַט ניט זײַן. ווען ניט מײַן סענדער (זי שטעלט אפן טיש א 
פלאש ווײַן), װאָלט איך גאָר פארגעסן, אז הײַנט איז מײַן געבורטסטאָג. 
(זי שטעלט אװעק פארבײַסן) אוי, האָט זיך אֹים, נעבעך, הײַנט ניט 
געװאָלט גיין נעכטיקן אין וװײַנגאָרטן.. 


בענצַיֶען קוקט די גאנצע צײַט אף דער טיר. 


2 קוקט איר אלץ אף דער סיר! מער קיין געסט האָב איך ניט גע- 

בענצוען גאָרניט.. גלאט אזוי... ס'איז בא מיר אזא כאלאס, גע- 
בליבן בעיערושע פון דעם פינינספּעקטאָר. (טוט װידער א קוק אף דער 
טיר.) קומט אײַך, הייסט עס, א מאזלטאָו. װאָס זשע איז עפּעס אײַער 
מאמען אײַנגעפאלן געלעגן ווערן אין סאמע ברען פון דער פעלד-ארבעטײ? 

גענריעטע. מײַן מוטער װאָלט אמאָל געווען װויסן, אז איך װועל 
ארײַנפאלן אין אזא העק, װאָלט זי מיך קליינערהייט דערשטיקט. 

בענציען װאָס זשע װאָלט געזאָגט אײַער סענדער! װוּ װאָלט 
ער געפונען נאָך אזא גענרייעטא אדאמאָוונא? 
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גענריַעטע. װאָס דע א סאך אזעלכע, וי איך, זײַנען געבליבן? 
זאָגט דעם עמעס, הער בענציען, איר זײַט דאָך עפּעס א מענטש מיט 
אן אמאָליקן ווקוס. 

בענציִען גענריַעטא אדאמאָוונא, װוּ מע דארף, בין איך מער 
הײַנטיקער פון די אלע הײַנטיקע. : 

גענריַעטע. ניט אומזיסט האלט פון אײַך מײַן סענדער אן אוי 
לעם-אומלויע. 


בענציִען סענדער איז שוין איינמאָל א מייוון אף מענטשן ניט 
אומזיסט לאָזט ער אײַך ניט ארויס פון מויל. אומעטום איז נאָר -- מײַן 
גענריעטא אדאמאָוונא. איך פארשטיי נאָר ניט, ויָאזוי גייט מען דאָס 
אוועק פון שטוב און מע לאָזט איבער אזא יוגנט אף גאָטס באראָט. 


גענריעצטע (נעמט אים אָן בא דער האנט). ער פארלאָזט זיך פריי 
ער אף גאָט, דערנאָך אף אליַך.. 

ב ענ ציֶען. מע זאָל זיך שוין אף מיר ניט קאָנען פארלאָזן, איז דאָך 
עק וועלט.. נאָר עפשער איז שוין סענדערן ניט דערצו, דעריבער היט 
ער דעם קאָלכאָזנעם װײַנגאָרטן מער, וי דאָס אייגענע װײַב. 


גענריַעטע. קוקט ניט, װאָס ער איז שוין ניט קיין יונגערמאן 
צוליב מיר איז ער גרייט אף אלץ. צוליב מיר האָט ער אָפּגעגאָלט די 
באָרד, צוליב מיר איז ער גרייט צו גיין אין פײַער... 

בענציִען (צעכיכיקעט זיך שטיל, פילדײַטיק). און איר צוליב 
אים -- אין וואסער... 


גענריַעטע (מאכט זיך פריער, װי זי פארשטײט ניפ, דערנאָך 
צעלאכט זי זיך פארשעמט). אז מע זאָל אפילע װעלן, איז דען אין קרים 
פאראן װוּ! פאראן אין קרים א יאם, נאָר װער זעט אים אָן אין די אויגן? 
אמאָל, אז איך האָב ניט געלעבט אין קרים, האָב איך געװוּסט פון 
קרים, און איצט -- קרימט מען זיך, ניט מע לעבט... (גענריעטע פּאָרעט 
זיך באם אלמער, דערלאנגט פארבײַסן און גיסט אָן צװיי גלַעזְלֶעך אײ 
גענעם געשטעלטן װײַן) 


ב ענ צ יֶען. זעט איר, פונמײַנטװעגן, מעג דער יאם אינגאנצן אויס- 
טריקענען. איך קאָן זיך באגיין אָן א יאם, און באזאָרגן די װעלט בין 
איך ניט מעכוּיעוו. װאָרעם, װאָס איז זי מיט מיר געווען, די וועלט--א 
קאָרעװו, א גױעל, א פרײַנט, אז הײַנט זײַנען פרײַנט אויך קיין פרײַנט 
ניט. אויס פרײַנט. יעדערער פא ר זיך. אײַ מע ארבעט, מע האָרעװועט, 
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מע װוערט פארשווארצט, מע איז איבערגעגעבן -- עסן דארף מען דאָך, 
איז װאָס איז דיר די נאפקעמינע, װוּ דו ארבעטסט.. (ער נעמט אײין 
גלעזל, גיט איבער גענריעטען דאָס צווייטע) לעכאיִם, גענריעטא אדא- 
מאָוונא, לאָמיר זיך צוּװוינטשן... מיר זאָלן ביידע מיט אײַך פּאָטער װוערן 
פון גאָלעס קרים אויך, 


גענריעטע רוקט זיך צו נעענטער צו אים. 


ג ענריעטע. אף מיר אזא יאָר, װי איר זײַט גערעכט. אָט נעמט 
אפילע מײַן סענדערן, דאכט זיך א גאנצער קאָכלעפל אין דאָרף, װוּ מע 
דארף און װוּ מע דארף ניט -- סענדער, נאָר װאָס קומט מיר ארויס, 
װאָס האָב איך דערפון? פיר נײַע הײַזער בויט מען טאקע, װער זשע 
װעט זיי אָבער קריגן! (ציילט, פארבייגנדיק איין פינגער נאָכן צװוייטן) 
װעט קריגן סאָרקע, װעט קריגן ארן, װעט קריגן גאָלדע, װעט קריגן 
זעמל, דער טאכשיט ברענגט דאָך אראָפּ אהער די מאמע זײַנע. מע 
װעט צװישן זיך צעטיילן, און נאָכדעם גיי לאָד זיי. 

בענציִען א טאָמער װאָלטן מיר פּרוּװון רעכענען פארקערט? 
(ער נעמט אראָפּ פון וואנט די שטשאָטעס און שטעלט ארוף פיר בייוך. 
לעך.) פיר הײַזער װעלן פארטיק ווערן? (ער ווארפט אראָפּ די ביינדלעך 
אײנציקװײַ.) װעט קריגן א רן.. װעט קריגן ס אָ ר ק'ע.. װעט קריגן 
ס ענדער.. 

גענריִעטע. נו, און דער פערטער? 

בענציען דער פערטער -- איז דער ערשטער, דער בוכהאלטער. 
עלע ניט, איז ניט געטאנצט מיטן בער, און זאָלן זיי מיך רופן קנאקניסל 
װאָס זשע, אין שטאָט װעל איך קיין ארבעט ניט קריגן? מע בעט זיך בא 
מיר, אבי נאָר קום. 

גענריַעטע. איז דאָך גוט אײַך, אליין איז די נעשאָמע ריין. 

ב ענציִען נו, און אײַך ציען קליינע קינדער פאר דער פּאָלע? 

גענריעטע. װאָס הײסט! (זי גיסט אים אֶן נאָך א גלעזל. ער 
טרינקט אויס, זי זופּט קוים אֶּ.) 

בענציִען דאָס היסט, אז מע ויל טײַטשן דאָס אייגענע צוריק, 
באקומט זיך גאָר אן אנדער באלאנס. 

גענריעטע. און אזא גוטסערײַ איבערלאָזן אים? און װוּהין לויפט 


מען -- אין דער ועלט ארײן? סַ'אֹיז דאָ, קיין אײַנהאָרע, פון אלדאָס 
גוטס. 
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ב ענ צ יִ ען. װײַט לויפן װעט אײַך ניט אויסקומען, איך װעֹל אײַך 
איבערנעמען אפן וועג, אוֹן װוּ דעם קאָפּ אָנצוֹשפֿארן װעט זײַן. דער הימל 
אף דער ערד איז נאָך ניט געפאלן. 

ג ענריִעט ע. א ווערטעלע צו זאָגן... 

ב ענציִען אן אָרט פאר אין קאָפּ װעט זיך געפינען -- װעט זיך 
געפינען אָרט פאר נאָך א קאָפּ. א האלבע שטוב באם ברודער איז דאָ, 
אבי נאָר געלט. ס'איז דאָ א באלעבאטישקײַט.. ס'איז דאָ... 

גענריַעטע (פאָרזיכטיק). נו, און וועגן דעם, אז מע רעדט וועגן 
א רעוויזיע, האָט איר שוֹין געהערט? 

ב ענ צ יִען. װוּ? 

ג ענריִעטע. ניט בא מיר. 

ב ע נ צ יע ן. פונוואנען ווייסט איר? 

גענריעטע. זעמל איז דאָך װידער געלאָפן אין ראיאָן. 

ב ענציען זאָל ער לױפֿן.. ער װעט נאָר די שׂיך צערײַסן, װײַל 
איך, פארשטייט איר מיך, בין אזא מענטש, װאָס האָבֿ ליב צו יעדער צײַט 
וויסן אקוראט, װוּ איך האלט אין כעזשבן, אוֹן דער כעזשבן זאָל בא מיר 
שטענדיק זײַן -- אזשור, 

ג ענריִעטע. פֿארטײַטשט זשע מיר, לאָמיך אויך ווֹיסן, װאָס דאָס 


הייסט. 
ב ענציִען דאָס הייסט, אז דער דעבעט מיטן קרעדיט זאָלן צװוישן 


זיך ניט זײַן צעקריגט, 


גענריעטע צעלאכט זיך פילדײַטיק, גיסט אים אָן נאָך א גלעזל. בענציען רוקט 
עס אָפֹּ. גענריעטע רוֹקט אים װידער צו, ער רוקט אָפּ נאָך װײַטער, 


גענוג. אלץ מיט א כעזשבן. 

גענריעטע. זאָלט איר מיר געזונט זײַן, הער בענציען, איך האָב 
שוין אויך פארגעסן אָן ייִדישקײַט. א ייַד מעג דען טרינקען זוגעסי? 
אָדער איין גלעזל, אָדער דרײַ, נאָר ניט קיין צוויי. 

ב ע נ צ יֵען. און פינף?.. 

גענריַעטע. זאָל אײַך װױיל באקומען (זי נעמט אין האנט איר 
גלעזל און טראָגט צו צו זײַנעם.) לעכאיִם, זעמלען זאָל אָפּדארן די צונג, 
און די גאנצע זאך זאָל מיט גאָטס הילף צעריבן װערן. מע זאָל אָפּק- 


: פּאָרנװײַז. טרינקען פלעגט מען נאָר , אום", 
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מען נאָר מיט שרעק. (זי גײט צו צום פענצטער, קוקט ארויס, קערט זיך 
אום, דעקט צו דאָס ל?עמפ? מיט א פאפיר. אין שטוב װערט טונקעלער 
ד דערלאנגט אים אן אױסגעניט קישעלע) שפּארט זיך צו, הער בען- 
ציען, איר קאָנט זיך פילן, װי בא זיך אין דער היים.. 

בענציִען (שיקערלעך, שפארט זיך אָן אין קישעלע, לייגט אװעק 
די שטשאָטעס אף די קני און ווארפס די ביינדלעך זײער גיך ארוף און 
אראָפּ, טוט א קלאפ מיטן לעצטן ביינדל). אזשור, קיין הונט װעט ניט 
דערשמעקן. (צעכיכיקעט זיך און כאפּט אומרויק א קוק צו דער טיר) 
וויפל ארבעטסטעג האָט איר געקראָגן פאראיאָרן בא יענעם בוכהאלטער 
פאֹר א קײַלעכדיק יאָר, און וויפל האָט איר ‏ שוין בא מיר 
הײַנט?,. 

גענריַעצטע (נעמט ארויס בא אים פון די הענט די שטשאָטעס 
און וענגט אוף צוריק אף דער וואנט). לאָמיר כאָטש אף איין שא צײַט 
פארגעסן די כעזשבוינעס מיט די ארבעטסטעג, מיטן סטעפּ.. שוין זשע 
איז אכוץ דעם מער קיין זאך ניט פארבליבן -- ניט קיין ליבע, ניט קיין 
מענטשלעכקליט... 

ב ענציען שײַעך זאָגן ניט געבליבן, און וווּ זײַנען מיר מיט אײַך, 
גענריִעטא אדאמאָוונא? ווען די גאנצע וועלט זאָל אומקומען און נאָר מיר 
מיט אײַך זאָלן איבערבלײַבן, װאָלט מען געװוּסט, אז ס'איז אמאָל געווען 
ליבע אף דער וועלט. װאָס זשע, זיי ווייסן פון ליבע, -- כאזיירים פון 
דער בלאָטע, 

גענריִעטע. און פרעג בא זיי, װעלן זיי דיר דערװײַזן, אז די 
הייליקע ליבע איז נאָר בא זיי... 

בענציען בעט בא מיר א הארטן פּיטאק פאר דער ליבע זייערער 
און פאר זיי אינגאנצן... דער גאנצער ייִכעס זייערער, װאָס יונג זײַ- 
נען זיי, 

גענריעטע. איך האָב נאָך מײַן װעלט אויך ניט אויסגעפירט. איך 
װעל נאָך איבערווארטן. 

ב ענציִֶען ביז סענדער װועט קריגן א נײַע שטוב? 

גענריעטע. נײן דאָס דאָרף ליגט שוין מיר אָט דאָ.. (זי װײַזט 
אפן האלדז.) 

ב ענ ציִֶען פון אן אייגענער שטוב, הייסט עס, װאָלט איר זיך ניט 
אָפּגעזאָגט, נאָר ס'ארט אײַך ניט, טאָמער אין שטאָט... 

גענריִעטע. װאָס איז מיר די שטוב, װאָס איז מיר די שטאָט, 
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װאָס איז מיר די גאנצע וועלט, אז איך בין אף מ ײַ נס קיין באלעבאָסטע 
ניט... 

ב ענציִען גערעכט, גענריעטא אדאמאָוונא, גערעכט.. מיר זײַנען 
ניט קיין באלעבאטים אף אונדזערס.. אפילע בא זיך אין שטוב ביסטו 
ניט אין דער היים. 

ג ענריַעטע. װוּ זשע איז זי, אײַער גליקלעכע היים! איר זאָלט 
מיר מויכל זײַן, בענציִען, נאָר עפּעס דערקען איך אײַך הײַנט גאָרניט.. 

בענציַען. װאָס איז דער כידעש! איך האָב אויסגעטרונקען א 
גלעזל, בין איך געװאָרן אן אנדער מענטש, הײַנט װי זאָלט איר מיך 
דערקענען?! אן אנדער מענטש. 

גענריַעטע. און יענער מענטש האָט איסגעטרונקען נאָך א 
גלעזל... וויפל זשע גלעזלעך דארפט איר, איר זאָלט װערן גאָר אויס 
מענטש?.. 

בענציִען אלץ -- יאָ, דאָס -- ניט. מענטשלעכקײַט אָהאָ-אָהאַו 
געלטישמעלט -- אלץ איז בלאָטע, דער איקער איז דער מענטש.. 

גענריַעטע (פילדײַטיק). װאָס האָט א ביסל געלט.. 

ב ענ צ יִֵען. װאָס ווילט איר דערמיט זאָגן?! (ער שטעלט ארוף אף 
די שטשאָטעס פינף ביינדלעך.) 

גענריַעטע. ניט איך זאָג, עס זאָגט די װעלט, אז געלט גייט צו 
געלט. (זי שטעלט ארוף נאָך פינף ביינדלעך.) 


בענצייען גלעט איר די האנט. 


און איר האָט מיך טאקע ליב, צי די עטלעכע גראָשנס שמעקן אײַך! זאָגט 
דעם עמעס... 

ב ענ צ יֵען. װאָס רעדט איר? װאָס רעדט איר? גענריעטא אדאמאָוונא, 
פאר וועמען האלט איר מיך? איך בין איין מענטש, איינער אליין... וויפל 
דארף איך... זייער ווייניק... 

גענריִעטע. איך בין אויך אליין, און דארף א סאך. דעריבער פרעג 
איך טאקע... דעריבער וויל איך וויסן... 

ב ענציִען ענטפער איך אײַך, אז איך גיי צו אײַך נאָר דערפאר, 
װײַל... 

גענריַעטע. איך גי אמאָל צו אײַך ארײַן. 

ב ע נ צ יִען. ניין, ניט דערפאר, מיינט ניט, גענריעטא אדאמאָוונא.. 
בענציִען איז ניט אבי ווער. 
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ג ענריִעטע. דעם עמעס זאָגן אײַך.. איז מיר קימאט אלציינס 
אבי ער אליין זאָל זײַן א מענטש און האלטן מיך פאר א מענטשן. 
בא זיי בין איך נאָר א סארווערן. בא זיי בין איך א דינסט, ניט קיי 
מענטש... הו = די 


ב ע נ צי 
יען בארויקט זיך, גענרייעטא אדאמאָוונא.. איר טראַגט ד 
אף זיך א מאנסבילשן קאָפּ.. : 5 


יי א קאָפּ האָב איך עפשער א מאנסבילשן, אָבער א 
1 1ט 


בענציִען אף מיר אזא יאָר... 

גענריִעטע. הערט איר, בענציען, עפשער זײַט איר גערעכט.. אז 
אפילע בא זיך אין שטוב ביסטו קיינמאָל ניט אין דער היים.. ביסט 
קיינמאָל ניט זיכער, עמעץ זאָל זיך צו דיר ניט ארײַנרײַסן 


בענצַיִען טוט. אומרויק א קוק אף דער טיר, 


זײַט רויִק, הײַנט װעט קיינער ניט קומען. הער בענציִען, זינגט עפּעס. 


אָבער א 
רעכטס, זאָל דוכטן, אין קאָנטאָר, ווען קיינער איז ניטא, ניש- 
קאָשע, מיר ווייסן אלץ, : 


שטיל, 


בענציען (פארציט א ליך). 


ווער קלאפּט עס דאָרט שפּעט באנאכט? 
-- בערעלע באראנטשיק! 


עפן, עפן, ברײַנטשעלע, 
לכ 
איך בין דײַן קאָכאנטשיק... צוויי מאָל 


גענריעטע (העלפט אים אונטער). 
וי זאָל איך דִיר עפענען? 
כ'האָב מוירע פאר מײַן טאטן. 
ב ענציען 


עפן, עפן, ברײַנטשעלע, 
ס'וועט דיר גאָרניט שאטן.. 


(ער נעמט זי אָן בא דער האנט און ציט זי נעענטער צו זיך.) 


-- עפן, עפן, ברײַנטשעלע, 
ס'וועט דיר גאָרניט שאטן... 


עס דערהערט זיך א שטילער קלאפּ אין טיר און באלד נאָך א קלאפ א דרייסטע- 

רער. בענציען שפּרינגט אוף, כאפּט ארוף דעם פּידזשאק, קאָן דעם ארבל ניט 

טרעפן. גענריַעטע זוכט אן אָרט, װוּ אים צו באהאלטן. אײינצײַטיק כאפּט זי אראָפּ 
פון טיש. עס דערהערט זיך א דריטער קלאפ 


גענריַעטע (װײַזנדיק אפן אלקערל). אהין, אהין, װאָס זײַט איר 
געבליבן שטיין? אהינצו, זאָגט מען אײַך. 
בענצייען פארשווינדט הינטערן ווענטל. 


וועלכער טײַװל טראָגט זיי אום אינמיטן דער נאכט? (זי גײט שוין עפע' 
נען די טיר און דערזעט, בענציענס מאנטל הענגט בא דער טיר. זי כאפט 
אים און וייסט ניט, װאָם צו סאָן דעֶרמיס, ז" פּרווום אריבערװאַרפן 
איבערן ווענטל. דער מאנטל בלײַבט אָבער הענגען ניט אהין, ניט אהער. 
זי כאפּט א קוק אין פענצטער און גייט צו צו דער טיר. בענציען שלעפט 
פוןיענער זײַט דעם מאנטל.) װער איז? 


פון הינטער דער טיר א שטים: ,איך". 


באלד. גלײַך עפן איך. 


עס עפנט זיך די טיר, און עס קומט ארײַן ס אָ ר ק ע, אָנגעטאָן אין א געפלאָכטן 
זשאקעטל. 


סאָרקע. א גוטן אָװונט, גענריִעטע. 

גענריעטע. א גוטן אָװנט, סארא גאסט! 

סאָרקע. א צו שפּעטער גאסט. 

גענריַעטע. פאר א גוטן גאסט איז קינמאָל ניט שפּעט. 

סאָרקע. איך גי פון דאָרפראט, טראכט איר מיר, גענריעטע איז 
איינע אליין, לאָמיך ארײַן, װעט איר זײַן פריילעכער, און איך װעל 
דערװײַל זיך דורכריידן מיט איר. נאָכן הײַנטיקן סקאנדאל אין סטעפּ 
איז, דאכט זיך, דאָ פון װאָס צו ריידן, הא, גענריִעטע? 
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גענריעטע. ואָס דארפסטו זיך פארענטפערן, ביסט דער פאָרְזי- 
צער פון קאָלכאָז, האָסְטו רעכט קומען צו יענעם, ווען דו װילסט.. מיר 
האָבן זיך שוין טאקע מיט דיר לאננ ניט געזען... אוואדע... א האלבן טאָג.. 
דו, סאָרקע, ווייסט אָבער וען צו קומען. דאָס הארץ האָט דיר געזאָגט, 
אז +ו האָט מיך די מאמע מײַנע אראָפּגעבראכט אף דער ליכטיקער 
וועלט... לאָמיך דיך כאָטש מעכאבעד זײַן, און זאָג, אז איך בין ניט קיין 
בעריע.., (זי שטעלט צום טיש װײַן און פארבײַסן) 

ס ארק ע. װאָס זשע האָט איר מיך ניט אײַנגעלאדן 

גענריַעטע. : 

ו אֹיך האָב געמיינט, דיר װעט ניט אנשטיי : 
(ז גיסט אָן סאָרקען א גלעזל װײַן) : יי 

סאָרקע. נו, און זיך.. 

גענריִעטע. מיילע, מיט דיר... (זי טראָגט צו איר גלעזל צו סאר 
קעס.) גאָט זאָל געבן... װאָס רייד איך! דו גלייבסט דאָך ניט אין גאָט 

ס אַר ק ע. און איר, גענריעטע, גלייבט טאקע יאָ? / 

ג ענריִֵע 

טע. אאָ צי ניין, װי זאָגט אָבער דער קריסט? " 

װאָגא, טאָגדא דאָ באָגא... יי 

סאָרקע. װאָס איז? װאָס איז אזוי די טרעװאָגע! װאָס פעלט אײַך?! 

גענריעטע. זאָל דאָס מיר נאָר צוקומען, װאָס מיר פעלט. 

סְארִיקֶע נעבעך, א ביטערער ראכמאָנעס אף אײַך: איינער קלאָגט, 
אס :4 יי איז ביטער, און די צווייטע, װאָס דאָס פּערל איז שיטער 

יִעטע. און דער דריטער קלאגט, 

א ואר קלאָגט, װאָס דאָס לעבן איז קיין 


סאָרקע. וװאָס איז עס אײַ : 
5 ך אזוי מיטאמאָל געװאָרן ניט ניכע דאָס 
גענריַעטע. ניט ניכע, סאָרקע, אוי, ניט ניכע.. אז ס'איז שוין 


געקומען צו רייך 
, איז הער מיך אויס, איך בעט דיך אָבער, ניט וי 
פּרעדסעדאטעל, נאָר װי א זשענשטשינע. יי יי 


ס אָ ר ק ע. זאָל זײַן, װוי א זשענשטשינע, 


זי זעצן זיך איינע קעגן ד 
ער אנדערער. בענציען רוקט ארויס דעם , 
גענריִעטע דערזעט אים אין אנטקעגנדיקן שפּיגל. זי מאכט זיך ניט זי 


גענרִיִעט 
ע (זעצט פאָר). זאָג מיר, װאָס האָב איך פון מײַ 
הײַנט און װאָס דערווארט מיך מאָרגן? : יי 
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ס אָר ק ע (פאר זיך). שווער צו זאָגן.. 

גענריעטע. פּונקט הײַנט איז מיר געװאָרן דרײַ און פערציק יאָר, 
דאכט זיך, נאָך א מענטש מיט לײַטן גלײַך --מיט א צונג, מיט א שטעל, 
ניט אזא מיִעסקײַט אויך, אין שטאָט אזעלכע, וי איך, פירן נאָך אראָפּ 
פרעמדע מאנסבילן פונעם וועג... (צעלאכט זיך.) 

סאָרקע. נו, און אין דאָרף זײַנען די מאנסבילן הײיליקע? 

גענריעטע. גאָט זאָל מיך ניט שטראָפן פאר די רײד, נאָר מע 
דארף צו זיי האָבן א נעשאָמע פון א רעטעך, זאָלסט אף מיר נאָר קיין 
פאריבל ניט האָבן, דאכט זיך, אז דיר געפעלן זיי דאפקע יאָ... 

סאָרקע. אז סאיז ליב דער אָרעמאן, איז ליב דער קלומעק: מיר 
געפעלט דאָס דאָרף, האָב איך גאָרניט צו די דאָרפסלײַט. אָט זעט איר, 
אף אײַך, גענריעטא אדאמאָוונא, איז מיר א כידעש. אָט ווייס איך, לע- 
מאָשל, אז עס גייט צו אײַך אמאָל ארײַן א מענטש, אויך פון דאָרף, און 
אז איר סטארעט זיך פארלויפן אן איבעריק מאָל צו אים אין קאָנטאָר, 
ווען קיינער איז ניטאָ... 

גענריעטע (עטװאָס פארלאָרן). נו, און אז א מענטש גייט יאָ 
אמאָל ארלין.. 

סאָרקע. דערפאר האָב איך צו אים גאָרניט. ער װאָלט נאָך דערצו 
ניט געווען קיין... איך מיין, קיין... נו, װי זאָל איך אײַך זאָגן, קיין אויס- 
געטריקנטע װאָבלע אין א װײַסער מאנישקע, קיין פּוסטע קיילע אזא, װאָס 
פאר א קארב װעט ער אײַך פארקויפן טאטע-מאמע, אזא, װאָס קיין זאך 
איז אים ניט הייליק און ניט טײַער.. 

גענריַעטע. מיר דאכט, אז דו כאפּסט איבער די מאָס. דו קענסט 
זי ווייניק... זיי זײַנען דאָך פאָרט א מענטש א קולטורנער.. 

סאָרקע. װאָס װייסט ער און װאָס קען ער.. צונויפרעכענען אז 
צוויי מאָל צוי. -- איז פינף. ארן זאָגט, אז אפילע דאָס, װאָס ער האָט 
אמאָל געלערנט אין כיידער. האָט ער שוין אויך לאנג פארגעסן.. 

גענרי;עטע. ארן זאָגט.. נו, אויב אזוי, איז שוין אלצדינג רעכט. 
זאָג מיר, סאָרקע, ארן איז שוין דאָס דער מייוון אף אלעמען און אף 
אים איז כוץ דיר קיינער קיין מייוון ניט! אָט זאָגט בענציען.. 

ס אָ ר ק ע. װאָס, װאָס זאָגט ער, בענציען? 

גענריעטע. אז מיט ארענען קאָן מען קיין צוויי ווערטער ניט 
אויסריידן: רעדסט מיט אים וועגן ציבעלעס, און ‏ ער טראכט בעשאס- 
מײַסע וועגן טאכלעס פונעם ייִדישן פאָלק... 
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סאַָרקע (רײַסט זי איבער). בענצלען איז אן אויס-װוּרף! וועגן װאָס 
זאָל ארן מיט אים ריידן! וועגן די ארבעטסטעג, װאָס ער פארשרײַבט ניט 
יענעם, וועמען מע דארף. וועגן דעם װעלן מיט אים אנדערע ריידן. 

גענריעטע (דערשראָקן). אָבער גענוג. װאָס דארף איך זיך אָנע- 
מען בענציענס קריוודע? װאָס בין איך מיט אים געװוען? איניינעם כאזלי- 
רים געשלייערט? און דו אויך, אז מע דערמאָנט ארענען, װערסטו אן 
אופגעזאָטענע. מיר האָבן, דאכט זיך, גערעדט ועגן עפּעס װיכטיקערס, 
וועגן א לעבן-זאך.. 

ס אָר ק ע. דאָס איז אויך א לעב"זאך, גענריִעטע... איר פארשטייט 
טאקע ניט, צי איר מאכט זיך, אז איר פארשטייט ניט, צי איר מיינט, אז 
סאָרקע איז אזא גראָבער נאר?. 

גענרייעצטע פארלאָרן). ניין, איך פארשטיי טאקע ניט. אמאָל טו 
איך א טראכט, אף װאָסער וועלט בין איך! און פילן פיל איך זיך, וי אף 
א כאסענע, װוּ רופן -- האָט מען מיך ניט גערופן, און טרײַבן -- טרײַבט 
מען מיך ניט ארויס נאָר דערפאר, דאָס זאָל די סימכע ניט פארשטערן.. 

סאָרקע. דאָס ערשטע מאָל הער איך אײַך ריידן, וי א מענטש. װאָס 
זשע האָט איר צו טאָן, װאָס פארא געשעפטן האָט איר מיט אזא, װאָס 
האלט, אז ניט ער צוליבן קאָלװירט, נאָר דער קאָלװירט איז צוליב אים. 
צו װײיכלײַביק זײַנען מיר צו אָט די... נאָר אלץ איז ביז א צײַט. 


בענציען האלט ניט אוס, לויפט ארויס פון הינטער דער וואנט, טוט א קלאפּ 
מיטן פויסט אין טיש. גענריעטע -- דערשראָקן, סאָרקע נעמט זיך גלײַך אין 
די הענט, 


ב ענציֶען אױב דו מישפּעטסט מיך, װיל איך זײַן דערבלי. איך 
האָב אויך װאָס ארויסצולייגן אפן טיש. 

סאַרקע (רויק). בא אײַך קאָן זיך נאָך עפענען א מויל. 

בענציִען גענג, װאָס דו האָסט מיך געמאכט מיט דער בלאָטע 
גלײַך, ווילסטו נאָך מיר דאָס מויל אויך פארמאכן, דאָס װעט זיך דיר 
ניט אײַנגעבן. מיר האָבן שוין געזען אזעלכע העלדן, וי דו. 

ג ענריַעטע, טאקע, סאָרקע, אומזיסט האָסטו אזוי פארשווארצט 
זֵיי דאָס פּאָנעם, א שטיין װאָלט אויך ניט אויסהאלטן... 

סאָרקע. קינער פארמאכט אײַך ניט דאָס מויל. זאָל ער ריידף 
כאָטש ביז טאָג. 
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בענציַען (צעלאכט זיך היסטעריש). װעגן װאָס זאָל איך מיט 
דיר רידן? כוץ דעם קאָלכאָז ווייסטו עפּעס נאָך? (ער טײַט מיטן פיו- 
גער אפן ווציק צייכן) און דו פירסט עס די מעלוכע, דו! אף סעסיעס 
פאָרסטו אום? שעמסט זיך מיר ניט קוקן אין די אויג.. ‏ דו ביסט עס 
מײַן באלעבאָס, און איך --- דײַן פּארובאָק... 

סאָרקע. יאָ. איך בין באלעבאָס! אנו, און איצטער קוקט איר מיר 
אין די אויגן! 


בענציִען לאָזט אראָפּ דעם קאָפּ. 


גלײַך, גלײַך אין די אויגן קוקט מיר! איר פירט אָן מיט איין בוכהאלטע- 
ריע -- נו, ויַאזוי פירט איר זי! וועמען האָט איר צוגעשריבן פרעמדע 
ארבעטסטעג, און בא וועמען האָט איר זיי אָפּגענומען? 

בענציִען א נײַער סלעדאָוואטעל! א בילבל! בײיליס-פּראָצעס.. גענ- 
ריַעטע, איך װעל דאָס איר ניט שװײַגן.. אש װעל איך פון איר מאכן. אָט 
גיי איך גלײַך און ברענג אהער די ביכער -- זוך, געפין די גנייווע. כאפּט 
מיך בא דער האנט, פארמישפּעט מיך.. (ער לויפט אָנטאָן דעם מאנטל, 
און אז ער איז שוין בא דער טיר, נעמט סאָרקע ארויס פון קעשענע א 
גרויסן שליסל.) 

סאָרקע. לױפט ניט, בענציען, אומזיסט, די ביכער זײַנען בא מיר. 


סאָף פון צוייטן אקט 


דריטער אקט 


דאָס ערשטע בילד 


סטעפּ. פארנאכט, נאָכן ברענען דאָס שטרוי. פון איין זײַט קערן זיך אום 
קאָלװירטניקעס מיט ליידיקע עמערס, מיט אײַזערנע הראבליעס אא. 
פון דער צווייטער זײַט קומען אָן כאװ'ע מיט ריװ קען זײ טראָגן 

באנאנד א בידאָן מיט מילך, דערזעענדיק די קאָלװירטניקעס, בלײַבן זיי שטיין, 


ס ענדער. מאכט א וארע! די מוטער כאווע מיט ריווקעף א גוטן 
טראָגן אײַך, װײַבער! 
כ א וו ע. ארױסטראָגן זאָל מען דיך, סענדער, װאָס פארא װײַבער 


זײַנען מיר דיר... און װאָס זיצט איר דאָ, װאָס גייט איר ניט אהין, װוּ 
מע ברענט דאָס שטרוי? 


סימכע צעלאכט זיך שטארק. מיכל האלט אים אונטער, סענדער און אלע 
איבעריקע לאכן, 


װאָס איז אף אײַך אָנגעפאלן! 
סענדער. א גוטימאָרגן דיר, כאווע, האָסט זיך קוים אויסגעשלאָפן.. 
בא אונדז איז שוין נאָך דער כאסענע און נאָכן בריס, און דו האָסט ערשט 
געבראכט צו טראָגן דײַן דראָשעיגעשאנק. (ער באװײַזט אפן בידאָן) 
כ אװע. שענקען זאָל דיר גאָט א נײַע נעשאָמע! רייד ווערטער. 
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מֿיכל. פארשטייסט נאָך אלץ ניט! מע האָט שוין געצונדן, מע 
האָט שוין געברענט. 

כ א וו ע. װוּ זשע זײַנען די איבעריקע? 

ס ענדער. געבליבן מעקאבער זײַן דעם אש... 

ר יוו ק ע. און דער טאטע איז װווּ? 

ס ענדער. זעמל איז אויך דאָרטן. 

ר יוו ק ע. לאָמיר גיין, כאווע. 


זי נעמען זיך בא די הענטלעך פונעם בידאָן. 


ס ענדער. אײַלט זיך ניט. װוּהין טראָגט עס אײַך אזוי? זיי קומען 
באלד אהער, און די מילך װעט דאָ אויך ניט זויער װערן, קיינער װעט 
איר קיין אײַנהאָרע ניט געבן, ס'איז גוט צוגעדעקט און פארכאסמעט. 

כ אװ'ע. סענדער, שלעפּ מיך ניט פאר דער צונג, סענדער. 

ס ע נ ד ע ר. װאָס איז?! איך מיין נאָר: אמאָל אין שטעטל, אז א ייִדענע 
פלעגט טראָגן (ער באװײַזט אפן בויך), איך מין, א פול שעפל מילך 
אונטערן פארטעך פון שטאל אין פירהויז-- איז געװוען גאָר ניט דאָס 
(ער באװײַזט אפן בידאַן), יענץ האָט געהאט דעם זיבעטן כיין.. 

כ א וו ע. און טאָמער האָט עס דעם זעקסטן כיין, בין איך גאָר בע- 
דאלעס! װאָלסט פּרוּװון, װי דער טאטע אירער, מעלקן אליין די בעהיימע, 
װאָלסטו פארגעסן, דעם וויפלטן כיין דאָס האָט: דעם זיבעטן צי דעם אכטן. 

ר יוו ק ע. איצטער, כאווע, װעל איך שוין מעלקן.. 

סענדער. אזוי? און לאנג װעסטו מעלקן? 

ריװ קע. ביז דאָס מעלקישעפל װעט ניט וװערן פול. 

ס ענ דע ר. ניין, איך מיין, וויפל צײַט, 

ריװ קע. ביז די בעהיימע ועט זיך לאָזן. פרעגט בא אײַער מאדאם, 
װועט זי אײַך זאָגן, אז א בעהיימע מעלקט זיך אויך נאָר ביז זי הערט אוף, 

ס ענדער. זאָג מיר, ריווקעלע, דײַן שארפן צינגל האָסטו געבראכט 
פון מאָסקװע א ה ע ר, צי דו װעסט עס פירן צוריק קיין מאָסקװע? 

ר יוו ק ע. און וי װאָלט איר געװאָלט? 

סענדער. עס זאָל דיר נאָר א ביסל קירצער וװערן. 

כ א וו ע. ריווקעלע בלײַבט שוין אן אונדזעריקע, א היגע, א לע- 
רערקע... 

סענדער. װאָס זשע, זי װעט, װי דער טאטע אירער, לערנען די 
קאלב ריידן אף ייִדיש? (ער ווענדט זיך צו אלעמען) איר געדענקט, וויפל 
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צאָרעס איך האָב זיך אָנגענומען פון איר? (ער װענדט זיך צו ריווקען) 
איך קויף אָפּ באם טאטן דײַנעם א קאלב, און זאָל ער עס מיר זאָגן א 
װאָרט.., איך טײַנע צו איר: ,ווסטאװײַ, ווסטאװײַ? און ,כאָדי סיודא", און 
זי -- ניט פון אָרט. ביז איך האָב זיך געכאפּט, אז בא ארן פרידמאנען 
פארשטייט אפילע די קאלב ייִדיש: שטיי אוף, מאמעלע, זאָג איך צו איר, 
שטיי אוף! זאָגן דאָס אנדערע װאָרט האָב איך שוין פארשפּאָרט, זי איז 
גלײַך אופגעשטאנען און אוועק נאָך מיר. געפעלט דיר אזא מײַסע! 

כ א װו ע. װער עס רעדט מיט זײַן קאלב ייִדיש, און װוער--מיט זײַן 
סקאָטינע רוסיש. 

סענדער ((גוטמוטיק). ביסט אליין א סקאָטינע, כאָטש דו מעלקסט 
אנדערע. הערט איר, שלוימע האמעלעך איז אָבער געווען א כאָכעם... 

ס ימ כ ע. װײַל ער האָט ליב געהאט, וי איך, א ביסל בראנפן?.. 

מיכל. און פונוואנען ווייסטו, אז ער האָט ליב געהאט? 

סימכע. א פײַנער כאָכעם װאָלט ער געװען, װען ער האָט פײַנט 
א ביסל בראנפן.. 


אלגעמיין געלעכטער, 


ס ע נד ער. שאט, ראבויסײַ, א שיינע מײַסע איז עס, ניט דאָס אָבער 
האָב איך געװאָלט אויסברענגען. 
כ א וו ע. װאָס זשע? לאָמיר הערן.. 


אלע שפּיצן זיך אָן. 


סענדער. אז גאָט האָט געדארפט באשאפן פאר אָדאָמען א װײַב, 
האָט ער זייער לאנג געטראכט: פונוואנען זאָל ער זי באשאפן? זאָל ער 
זי באשאפן פון אָדאָמס פוס, װעט זײַן א לויפערן, פון האנט--- א גאנעוו- 
טע, פון קאָפּ--- װעט זי זײַן קליגער פון אים.. 

כ א וו ע. דאָס איז ערגער וי געגאנוועט.. 

ס ימ כ ע. װאָס זשע טוט גאָט? 

סענדער. האָט ער זי באשאפן פון דעם מאנס לינקער זײַט. 

ריװ קע. נו? 

ס ענדער. װאָס נוז! דעריבער זאָגט טאקע שלוימע האמעלעך, אז 
פון טויזנט איז ניטאָ איינע קיין ‏ ר ע כ ט ע... 

כ א וו ע. שלוימע האמעלעך האָט זיך געקאָנט כאָכמענען מיט א מאַ- 


ליקע װײַבער, ער װאָלט אָבער פּרוּוון ארויס מיט אונדזערע װײַבער 
אין סטעפּ... 

סימכע. און װאָלט דיר געהאָלפן די בעהיימעס מעלקן.. 

כ א וו ע. נישקאָשע, עס װאָלט אים געמעגט אָנשטײן... קום, ריווקעלע. 


זי נעמען דעם בידאָן און גייען אוועק. 


סענדער. א באלאָנעס פון א ייִדענע.. 

מיכל. זי מעג זיך האלטן גרויס --פארװאָס ניט! האָסט געהערט, 
סענדער, װאָס עס שרײַבט זיך וועגן איר? 

ס ענדער. װוּ? אין דער גאזעט?. 

מיכלל. אין דער גאזעט אויך... איך מיין אָבער עפּעס אנדערש: װאָס 
זעמל שרײַבט ועגן איר אין זײַן היסטאָריע.. 

סימכע. און ויאזוי ער שרײַבט דאָרטן וועגן מיר, װי געפעלט אײַך? 

סענדער. ועגן אײַך--װי וועגן אײַך, אָבער וועגן מיר! סענדער 
האָט דער ערשטער געבויט דאָס דאָרף, און װוּ האָט ער מיך ערגעץ פאר- 
שטעקט?! אין א וינקל, מיט קיין צען לאָמפּן ניט צו געפינעף איינעם 
אוועקגעשטעלט אוױיבנאָן, אין מיזרעך, און דעם אנדערן --אהינטערן 
אויוון! ארן פרידמאן -- דער שפּיגל, און סענדער--די קאָרעטע! ניין, 
ברודערקע! װער פון אונדז װעט געפעלן װערן דער היסטאָריע, -- האָט 
נאָך קיינער ניט געפּאסקנט! און װוער דערלויבט זיך עס צו שרײַבן היס- 
טאָריע ---א ייִנגל, א מאָלאָקאָסאָס! ליגן אין סטעפּ און העפּען לידלעך-- 
װאָס ווייסט ער נאָך? (ער כאפט ארויס פון בוזעם זעמלס העפט, לײענט 
איבערטריבן פּײַערלעך. ער באמערקט ניט, אז פון א זײַט קומט אָן 
גאַלדע) 


איצט אין שטורעם אפן פעלד 
מער פון אלע אף דער וועלט 
איינע, איינע נאָר מיר פעלט.. 


ג אָל ד ע. טאטע! (פאוזע). אנו, אנו, װײַז קאָרשט, פונוואנען האָסטו 
דאָס ארויסגעלייענט? 

סענדער (באהאלט דאָס העפט). פונוואנען? פון קאָפּ.. דו וייסט 
דען ניט, טאָכטערקע, אז איך שטעל צונויף גראמען? װילסט, מאך איך 
דיר אזעלכע גראמען: ייִדיש, רוֹסִיש און לאָשנקױידעש צוזאמען.. 
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גאָלדע. דאָס װעלן מיר הערן שפּעטער... דערװײַל נעם ארויס פון 
בוזעם דאָס, װאָס דו האָסט נאָרװאָס באהאלטן... דאכט זיך, אז דו האָסט 
באהאלטן א העפט. 

סענדער. ערשטנס, האָב איך קיין זאך ניט באהאלטן, און, צווייטנס, 
האָב איך בא דיר גענומען? 

גאָלדע. און אָפּגעבן װועסטו מיר, 

ס ענדער. ניין, טאָכטערקע, איך על ניט געבן. 

ג אָל ד ע. נאָך א מין געבן. דו וייסט דאָך, אז צוויי מאָל זאָגן האָב 
איך פײַנט, 

ס ע נ דע ר. ויאזוי רעדסטו דאָס מיט א טאטן? 

ג אָל ד ע. דאכט זיך, פּונקט אזוי, װי דער טאטע רעדט מיט מיר. װײַן 
אהער דאָס העפט! 

ס ענדער. נא, װער פארברענט מיט זעמעלען איניינעם.. 


גאָלדע מיט דעם העפט אָפּ. 


פיכל. א סענדער, ביסטו פארנארישט... האלעװײַ זאָל איך ליגן 
זאָגן, נאָר פאר אָפּפרעמדן זיך פון א קינד װעסטו זיך אמאָל שלאָגן אל- 
כעט... סענדער, 

סענדער (פריער בייז, הויך און מיט א ניגן). אלכעט שעכאָטאָסי 
לעפאָנעכאָ... פאָלגן א װײַב.. אלכעט.. (עטװאָס געבראָכן,) שעכאָטאָסי.. 
לעפאָנעכאָ... (אָפּ לאנגזאם. ער דערמאָנט זיך, אז ער האָט פארגעסן זײַן 
שטעקן ער קערט זיך אױס און דערזעט, אז אלע קוקן אים נאָך.) װאָס 
האָט איר זיך אלע אױסגעלופּעט אף מיר! איר דערקענט מיך שוין ניט? 
(ער גײט צו זײער נאָענט צו איינעם.) שאָלעם-אלייכעם. איך הייס סענ- 
דער. (ער קוקט אין די אויגן ) 


יענער ענטפערט אים: , אלייכעם שאָלעם, איך הייס מיכל," 


ס ענדער. מאזלטאָוו דיר, מיכל, װאָס זשע קוקסטו זיך אײַן אזוי אין 
מײַן נאָז! 

מיכלל. עפּעס גיט זיך מיר אויס, זי איז בא אײַך געװאָרן לענגער. 

סימכע (לאכט)). װאָס איז דער כידעש, אז דאָס װײַב פירט אים אזא 
צײַט בא דער נאָז. 

סענדער. װאָס האָ סטו צו מײַן װײַב? 

ס ימכע. זאָל דאָס צִן איר האָבן בענציִען, װאָס איך האָב צו איר. 
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ס ע נ ד ע ר. װאָס דרייט איר מיר א ספּאָדעק? װאָס פאר א בענציִעןו 

מיכל. שוין איינמאָל א בענציען. 

סימכע. און װער עס קומט צו סענדערן אין שטוב, ווען סענדער 
איז אין װײַנגאָרטן, ווייסט סענדער? 

סענדער (לאכט געצװוּנגען). איך בין הײַנט געקומען אהיים א שאָ 
פארטאָג. 

ס ימ כ ע. און אין דער הייך האָט איר געכאפּט א קוק! מע זאָגט, זי 
האָט אים ארויסגעלאָזט דורכן קוימען, 

סענדער דערשראַקן). וועמען? 

מיכל. דעם בוכהאלטער.. 

סענדער. גאָט מײַנער! װאָס האָט איר זיך אלע אַנגעזעצט אף מײַן 
לעבן, װאָס האָט אײַך סענדער געטאָן?! װאָס האָט איר צו מיר, גאזלאָ- 
נים, באנדיטן?! (לאָזט זיך גיין צעבראַכן ) 


א געדריקטע שטילקײַט. אלע קוקן אים נאָך. אפן האָריזאָנט צעפלאקערט זיך א 
פײַער. עס קומט צו לויפן ריװו ק ע. 


ר יוו ק ע. דאָס ברויט ברענט! עס ברענט! 


אלע, סענדער איך, לאָזן זיך אהין, ווּ דאָס פּײַער בושעװעט. שטיל. אפן 

פלאמענדיקן האָריזאָנט -- סילועטן. דאָס פּײַער װערט ביסלעכװײַז אױסגעלאַשן 

אלע קערן זיך אום צוריק. ארומגערינגלט פון רעכטס און פון לינקס, קומט אָן 
זע מל מיט אָפּגעברענטע קלידער, לײַכט פארװונדעט. 


א ר ן. וי פילסטו זיך, זעמל? 
זע מל. גאָרניט. איך װעל גאנץ זײַן. 
כ א וו ע. דאנקען גאָט, אבי מיטן לעבן. 


גאָלדע און סאָרקע פארבינטעווען זעמלען די הענט. 


סענדער. אפּאָנעם, אין א בייזער שאָ האָב איך זיך געמוזט אויס- 
ריידן... 

מיכל. ווער איז אָבער געווען גערעכט? זעמל האָט די גאנצע צײַט 
געטײַנעט: ניט צינדן, ניט צינדן דאָס שטרוי, נאָר פאראקערן-- דאָס 
פּײַער קאָן זיך אריבערווארפן אפן ווייץ. 

סימכע. סאיז דאָך שוין געווען אינגאנצן אױסְגעלאָשן.. אש גע- 
בליבן. 
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סענדער. זעסטו דאָך, פײַער איז, װי א שטוביקער גאנעװו, ניט 
אײַנצוהיטן פון אים. 

סאָרקע. א פערד, אפגיך אהער א פערד! װער װעט מיט אים פאָרן 
אין שטאָט? 

ר יװ ק ע. איך װעל פאָרן.. 


זעמל באגעגנט זיך מיט גאָלדעס אויגן. 


ל י אַ וו ע. עפשער איז גלײַכער, אז גאָלדע זאָל פאָרן! 

ס אָ ר ק ע. גאָלדע דארף זײַן דאָ. ס'וועט פאָרן ריווקע און נאָך עמע- 
צער, אן עלטערער. (זי װענדט זיך צו סענדערן) סענדער, איר װעט 
פאָרן? 


סענדער אין פארלעגנהײַט, 


א רן. פאָרט זיך דורך, סענדער, איר װועט זיך גיכער דערשלאָגן צו 
א דאָקטער, 


זעמל קערט זיך אויס אין דער ריכטונג פון דער סרייפע. 


א רן גיט כאָטש איצטער אכטונג -- ערשט איצט דארף מען זײַן גע- 
היט פון א פונק. צו דער נאכט קלײַבט זיך א ווינטל. 

סאָרקע. א בריגאדע זאלבעפערט װעט הײַנט נעכטיקן אין סטעפּ, 
עס זאָל, כאָלילע, ווידער ניט.. 

כ אוו ע. די שאָ זאָל ניט זײַן, איך גיי די ערשטע. 

סאָרקע (ליאָווען און גאָלדען). און איר ביידע װעט גיין. און איר, 
ארן? 

א רן. װאָס פרעגסטו פארא שײַלעס, פארשטייט זיך. 

ג אָלדע (גײט צו צו ריווקען און גיט איבער דאָס העפט). נא דיר א 
העפט, װעסט עס איבערגעבן זעמלען. דאָס איז זײַנס. 


א ל ע, אויסער סענדערן, סימכען און מיכלען, -- אָפּ, עס דערטראָגן זיך קוילעס און 
דערנאָך א סקריפּ פון רעדער, 


מיכל. װאָס װעסטו איצט זאָגן, סענדער? א מענטש האָט מוירע גע- 
האט פאר א שװועבעלע און איז געלאָפן אין פּײַער ראטעווען דאָס ווייץ. 
איך מיין, פונדעסטוועגן, אז ניט יעדערער פון אונדז װאָלט דאָס געקאַנט 
סאָן. א נעס, װאָס ער איז נִיט פַארבַרעֶנְט געװאָרן.. 


פפן 


סימכע. ער האָט דעמאָלט אין סטעפּ געמוזט אזוי איבערפרירן, אז 

דאָס פײַער שטייט צו אים ניט צו. 
יסענדער. װאָס זשע, איך מיט דיר זײַנען העלדן? פײַנע העלדן-- 

שיין אױיסגעשפּילט... 

מיכל. נישקאָשע, אז מײַנע איז באהאנגען מיט פיר פּיסקליאטעס, 
ליגן איר שוין ניט אין זינען אזעלכע נארישקײַטן... 

סענדער. אך, דער טײַװל וייסט זיי אלע.. 

ריװ קע (קומט צו לויפן). סענדער, מע ווארט דאָך אף אײַך. 

ס ענדער. מיילע, איך פאָר. ס ײַ װי קאָן איך אין שטוב ניט גיין.. 
(אָפּ.) 


עס װוערט פינצטער. עס קומען אָן ארן און סאָ ר קע. 


א רן. איילע טוילדעס זעמל... (צו סאָרקען.) האָסט געזען, װי ער האָט 
זיך עס געקײַקלט איבערן ברענענדיקן ווייץ. ווען איך שלעפּ אים ניט 
ארויס... 

סאָרק ע. וי מיינט איר אָבער, די װוּנדן זײַנען ניט קיין געפערלע- 
כע! אז מע איז דאָך פאָרט װײַט פון א שטאָט. 

ארן. מע דארף האָפן, אז אָן סאקאָנע.. כאָטש די שטאָטישע דאַקטױ- 
רים ווייסן אויך... מער פון א טױטן. 

סאָרקע (פארטיפט אין אירע געדאנקען). א שטאָט.. א שטאָט איז 
פאָרט ניט קיין דאָרף... 

א רן. און װי װײַט איז מען עס פון א שטאָט! 

סאָרקע. מע האָט נאָך ניט אױיסגעמאָסטן. 

ארן. עפּעס באהאלטסטו פון מיר אויס, סאָרקע. 

ס אָרקע. גאָרניט. 

ארן. גאָרניט איז אויך א געריכט! עפשער װאָלסטו מיר פאָרט גע- 
זאָגט, װאָס טוט זיך עס מיט דיר! א גאנצן טאָג הײַנט, אז דו געפינסט 
זיך ניט קיין אָרט, 

סאָרקע. פארקערט. באטאָג בין איך געװען שטארק אופגעלייגט, 
אפילע צופיל. מיט דער גערעטעניש בין איך פארטיק, זעכציק פּראָצענט 
דער מעלוכע אָפּגעגעבן, די געשעפטן מײַנע גייען גוט, די שיפן--נאָך 
ניט אונטערגעגאנגען, -- װאָס זשע פעלט מיר! האָב איך זיך דערפילט 
אזוי רױַק און פרײלעך, אז כ'האָב זיך אליין דערשראָקן פאר מײַן 
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פרייד, אליין זיך דאָס גליק ניט פארגונען... בא מיר איז שטענדיק אזוי... 
דאכט זיך, גאָר גוט... 

א רן,. עפשער די סרייפע? 

סאָרקע. אי יאָ, אי ניין. 

א רן,. עפשער דאָס, װאָס מע צעפאָרט זיך פון דאָרף: גאָלדע, ליאָווע. 

ס אָרקע. ניין. 

ארן עפשער דאָס, װאָס ריווקע ב לײַבט אין דאָרף! 

סאָרקע. וװאָס מאטערט איר מיך... איך װעל גאָרניט זאָגן.. איך 
פיל זיך אזוי, װי עמעצער זייער א נאָענטער מענטש, אזא, װאָס איז מיט 
מיר געגאנגען האנט בא האנט, האָט מיך פּלוצעם געלאָזן אינמיטן דער 
וועלט, ער שטייט, דאכט זיך, אקעגן מיר, ער קוקט מיר אָבער אין די 
אויגן, וי א ווילד-פרעמדער... 

א רן. סאָרקע! װאָס רעדסטו?. 

ס אָר ק ע. װי נאָר ער האָט אָפּגעלאָזט מײַן האנט, איז ער גע- 
װאָרן צוויי מאָל אזוי אלט, װי ער װאָלט אויך מײַן יוגנט צוגענומען זיך. 

ארן געננוג, סאָרקע, האָדי. צו טײַער איז מיר דײַן יוגנט.. 


עס דערהערן זיך עטלעכע שטימען סאָרקע--אָפּ עס קומען אָן- כ אװוע 
און מיכל. צוערשט באמערקן זיי ניט ארענען. 


מיכלל. וי זאָגט אָבער ארן; אז מע היט זיך פריִער פאר א פונק, 
פארשפּאָרט מען נאָכדעם קריכן אין פײַער. 
כ אװע. גאָלדענע ווערטער... גאָלדענע ווערטער... 


זיי דערזעען ארענען. 


(פארוווּנדערט.) אז מע זאָל דערמאָנען מאָשיעכן... 
א רן. איז טאָמער װאָלט איר טאקע בעסער אים דערמאָנט.. 
מיכלל. װאָלט מען פארשפּאָרט שטארבן. 
כא װ'ע. און קיינער װאָלט קיינמאָל ניט אלט װערן. 
א ר ן. װוּהין זשע גייט איר עס? 
כ אװע. װאָס הייסט, װוּהין? דו ביסט דאָך אויך אין דער בריגאדט. 
וועלן מיר שוין גיין צוזאמען... 


א ל ע -- אָפּ, פינצטער. פונדערװוײַטנס דערטראָגט זיך א געזאנג. עס באװײַזן 
זיך צוויי פײַערלעך. עס קומען אָן גאַ לדע און ליאָװע מיט לאמטערנס 
אין די הענט. ליאָווע זעצט זיך אװעק לעבן דער קופּע ווייץ. 
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ל יאָ וו ע. זעץ זיך צו, װאָס שטייסטו? 
גאָלדע. איך וויל נאָך אויסוואקסן. 
ליאָװע. ניט עמעס, דו װילסט זײַן העכער פון מיר. 


גאָלדע צעלאכט זיך. 


גאָלדע. איז שלעכט! און דו וילסט זײַן העכער פון מיר? איך 
װאָלט געווען נאָר צופרידן. (זעצט זיך אוועק.) 

ליאָװע. װאָס ארט דיך, אװעלכער איך בין, איך גי דיר 
שטארק אָן... 

ג אָל דע. זייער. 

ליאָװע. װאָס זשע האָסטו איבערגעגעבן ריווקען צוליב זעמלען! 

גאָלדע. װען איך װאָלט װעלן, דו זאָלסט ויסן, װאָלט איך דאָך 
איבערגעגעבן דורך דיר. וועגן װאָס טראכסטו, ליאָװע? זעמל אין א 
קראנקער אוועקגעפאָרן אין שטאָט, און דו.. 

ליאָװע. װאָס זשע ביסטו ניט געפאָרן מיט אים?. 

גאָלדע. װײַל דו האָסט געזאָגט, אז איך זאָל פאָרן. 

ליאָװע. אפּצולאָכעס מיר! טאָמער װאָלט שין אמאָל נעמען א 
סאָף צום שפּילן אין צולאָכעס. זאָג מיר, װאָס האָסטו צו מיר? 

גאָלדע. און װאָס האָסטו צו מיר? 

ליאָװע. איך האָב צו דיר גאָרניט.. איך וויל נאָר איינס.. 

גאָלדע. אז װאָס? 

ליאָװע. אז אױב יאָ.. זאָל ניט נאָר דאָ אין דאָרף, נאָר אף דער 
גאנצער וועלט ניט זײַן קיין שענערער, קיין בעסערער פון מיר.. 

גאָלדע. זײַ אזא. 

ליאָװע. אז מע האָט ליב עמעצן מיטן הארצן האָט מען ליב ניט 
דערפאר, װײַל יענער איז אזא, נאָר װײַל דו מיינסט, דיר דאכט זיך, 
אז ער איז אזא. ער דארף ניט זײַן קיין גוטער און איז -- דער בעסטער, 
קיין שיינער -- און איז דער שענסטער... 

גאָלדע. פארװאָס זשע בין איך אזוי ניט פארבלענדט? 

ליאָװע. װײַל דו ביסט אזא, װאָס פריִער פארשטייסטו, דערנאָך 
האָסטו ליב... 

גאָלדע. אױב אזוי, פארװאָס זשע האָב איך דיך ליב? 

ל יאָ וו ע. װאָסי, איך האָב ניט פארדינט?.. 

גאָלדע. אף אזויפיל--נִיט. 


10 


ליאָ װ ע. זאָג מיר, מיט װאָס איז זעמל בעסער פון מיר, װאָס דו 
שפּיגלסט זיך מיט אים אזוי? וְ 

ג אָל ד ע. בעסער -- ניט, גרעסער. ניט נאָר פון דיר, פון מיר, פון א 
סאך, א סאך אנדערע.. דו, ליאָװע, ביסט מײַן גלײַכן אלץ, װאָס דו 
ווייסט, װײס איך, אלץ, װאָס דו טוסט, קאָן איך אויך טאָן און 
זעמל, ער אקערט עפשער אויך ניט בעסער פון מיר, איך האָב אָבער פאר 
אים אָפּשײַ -- אָפּשײַ האָב איך פאר אים, פארשטייסט?. 

ליאָװ ע. דערפאר, װאָס ער אין געלאָפן ראטעווען דאָס ווייץ? איך 
װאָלט דאָס אויך געטאָן. 

ג אָל ד ע. צי דו װאָלסט דאָס געטאָן, ווייס איך נאָך ניט, און ער איז 
געלאָפן אין פײַער... 

ליאָװע. גאָלדע! אלץ יאָ, האָב ליב, האָב פײַנט --דאָס אין דײַן 
זאך, אָבער פאר אזעלכע ווערטער קאָן איך שלאָגן... אפילע דיך, גאָלדע... 

גאָלדע. שלאָגן מיך דארף מען ניט, נאָר אויך דערפאר -- זאָלן דיר 
ניט װיי טאָן די הענט. (מיט טרערן אין שטים.) מער װויל איך גאָרניט.. 
גאָרניט.., 


ליאָווע טוט, א פאל צו איר, גאָלדע נעמט אים ארום און דריקט צו זײַן קאָפּ צו זיך, 


פאָרהאנג 


דאָס צווייטע בילד 


בא ארן פרידמאנען אין דער נײַער שטוב. ריווקע פּרעסט, טאמאר נייט 
אויס און זינגט. 
טאמא ר. 
שארף די שער, געדיכט דאָס װאָל, 
הויפנס װאָל שער מיטאמאָל. 
בייג זשע, שעפעלע, זיך אלין, 
זאָל מיר שערן גרינגער זײַן. 


אף די קני מיר לייג דײַן קאָפּ, 
דיר דײַן װאָל וואקסט װוידער אָפּ. 
מיטן ווינט אוועק מײַן גליק -- 
קומט עס קיינמאָל ניט צוריק.. 


ריװ קע. וי קומען עס צו דיר, טאמאר, אזעלכע אומעטיקע לידער? 
טאמאר. די מאמע פלעגט זינגען.. 
א דויערנדיקע שטילקײַט, 
ריװ קע (טרױעריק). 


ס'נאָדעלע איז דין און שארף, 
נייען טאָג און נאכט איך דארף; 
ס'עלטסטע קינד א סקאָריק בײַסט, 
ס'ייִנגסטע -- בא דער פּאָלע רײַסט: 
אוי, מאמעניו, גיב עסן. 

אין עסן דארפסט פארגעסן, 

װײַל אויסער מײַן שװוער לעבן, 
װאָס זאָל איך דיר נאָך געבן?. 


א געדריקטע שטילקײַט, 


און דאָס האָב איך געהערט פון מײַן מאמען.. 

טאמאר. דו געדענקסט זי נאָך, ריװוקע?.. איך מײַן מאמען געדענק 
זייער גוט... אָט װי זי זיצט און האלט אף די קני א שעפעלע, פון קאָפּ 
הענגען איר אראָפ א סאך, א סאך צעפּעלעך פארפלאָכטענע, די האָר-- 
שווארץ, די װאָל -- װײַס, און טרערן פאלן אף די אויסגעדארטע הענט. 

ר יװ ק ע. און פארװאָס נעמט זיך ניט דער טאטע קיין אנדער פרױי! 

טאמאר. איך װאָלט קיין איין טאָג ניט געבליבן אין דאָרף.. מײַן 
נאַענטסטע כאווערטע ארבעט שוין לאנג אין שטאָט. 

ריװ קע. האָסט זי שטארק ליב, די כאװוערטע? 

טאמאר. זי שרײַבט מיר בריוו, זי רופט מיך אין שטאָט.. 

ר יװ ק ע. און מער האָסטו קיינעם ניט ליב? 

טאמאר. פאראן איינער --האָט ער מיך ליב, און איך אים --ניט. 
און דו? 

ר יװ ק ע. פאראן איינער --האָב איך אים ליב, און ער.. (פארציט 
= 7" 


אוי, נאָך א טאָג, נאָך א טאָג, 
און מיר װועלן זיך שיידן, 
אוי, נאָך א שאָ, נאָך א שאָ, 
זיך גאָרניט אָנצוריידן. 


אוי, נאָך א טֵאָג, נאָך א טאָג, 

אליין װעל איך פארבלײַבן, 

מײַן ליבער, איין זאך בעט איך דיך, 
פון אלץ זאָלסטו מיר שרײַבן. 


און אויב עס װעט קיין צײַט ניט זײַן 
און שרײַבן װעסט ניט קאָנען, -- 
דערמאָן מײַן נאָמען שטילערהייט, 
און איך װעל דיך דערמאָנען, 


און צודריקן כ'וועל צו מײַן ברוסט 
דײַן שיינעם קאָפּ דעם שווארצן, 
דערמאָן מיך דאָרט, און מיר װעט דאָ 
זיך אָפּרופן אין הארצן, 


(ז קערט איבער דאָס העמדל אף דער צװייטער זײַט) טאמאר, עמעס, 
עמעצער זאָל הערן, װאָלט ער געקאָנט מיינען, אז איך באגלייט אין דער 
ארמיי ניט קיין ברודער, -- נאָר... 


עס קומט אָן ארן מיט א גרױיסן אָפּגעריבענעם טשעמאָדאן אין ביידע הענט. 
ריווקע צעלאכט זיך. ארן בלײַבט שטיין אינמיטן שטוב. 


טאמאר. או איך בין זיך פארזעסן, איך דארף דאָך אויך צוגרייטן 
מײַן ברודער אין וועג. (זי נעמט איר אויסנייעכץ און גײט ארויס) 

ריװקע (לאכט אלץ). אזא קאסטן? װוּהין איז! אָט אזוי קלײַבסטו 
זיך אויסריכטן ליאָווען אין דער רויטער ארמיי? 

ארן. איך װאָלט אים אוואדע װעלן אויסריכטן װאָס שענער. קיין 
אנדער טשעמאָדאן איז אָבער ניטאָ. 

ר יװ קע. װאָלט ער כאָטש געווען א נײַער. מיר דאכט, אז פאָרנדיק 
אהערצו אין דאָרף, איז ער שוין דעמאָלט געווען אין די יאָרן. הײַנט א 
ביסל שטויב אף אים... 

א רן. פארשטייסט מיך, טאָכטערקע, ווען איך װאָלט, וי אנדערע, 
געלעבט אין דאָרף און געזעסן די גאנצע צײַט אף די טשעמאָדאנעס, 
װאָלט איך אים עפשער געלופטערט. 

ר יוו ק ע. איז זאָל ער נעמען מײַנעם. 

א רן. װאָס דארף ער עס האָבן?--א גאנצער גארדעראָב.. 


ריװ'ק ע. וייסטו גאָר װאָס! איך װעל אריבערלויפן צו זעמלען... ער 
װועט אנטלײַען.. 

א רן. דו ווילסט זיך א לויף טאָן. פּרוּוו. 

ריװ קע (בריגעזלעך). טאָמער מיינסטו..--איז גיי דו 

ארן גײ, גײ, טאָכטער, איך מיין גאָרניט, כאַלילע-וועכאס. 

ריװקע (אװעקגיײענדיק). זע, אפן פּרעס גיב אכטונג. 


ארן נעמט אראָפּ פון שטריקל עטלעכע נאָזטיכלעך, טוט א פּרוּוו מיטן אײַנגע- 
נעצטן פינגער, צי דער פּרעס אין הייס. 


ארן. א הײסע ליבע.. פרעגן בא איר װעל איך ניט. זי אין אזא 

קינד, װאָס האָט פײַנט האלטן סוידעס -- פּונקט דער הײפּעך פון ליאָווען. 
יענער האלט אלץ פארשלאָסן, וי אין אן אײַזערנעם קאסטן, און די-- 
װאָס אף דער לונג, דאָס אף דער צונג. (ער זוכט אן אָרט, װוּ אוועקצו' 
שטעלן דעם פּרעס. פרוּווט אים שטעלן אפן דיל און טוט א כאפּ צוריק.) 
פריִער, אז דער דיל איז געווען אן ערדענער, איז געװען א כיעס, מע 
האָט ניט געדארפט מוירע האָבן, ער זאָל זיך אָנצינדן, און הײַנט--ניט 
שטעל און ניט לייג. (ער רוקט אָפּ דאָס שעלכל, אף וועלכן ריווקע האָט 
געשטעלט דעם פרעס) אן אװויירע. א גוטע באלעבאָסטע טוט ניט אזוי 
(ער גײט און נעמט אראָפּ פון סאמאָוואר דאָס אייבערשטע דעקל און 
שטעלט אף דעם אװעק דעם פרעס. נאָכדעם נעמט ער זיך װוידער פרעסף 
אונטערברומענדיק.) 

...פון זינט איך האָב דעמאָלט באם ברונעם דערקענט דיך, 

איך קאָן מער ניט בלײַבן אליין... 


עס עפנט זיך די טיר, און עס קומט ארײַן ליאָ װ ע. ארן קוקט זיך ניט אום, 
זעצט פאָר פּרעסן... ליאָווע גייט צו, נעמט בא אים ארויס פון האנט דעם פּרעס. 


ליאָװע. טאטע. 

ארן. אז איך בין דיר א טאטע, ווייס איך. 

לי אָ וו ע. איך פאָר הײַנט אוועק. 

א רן. דאָס ווייס איך אויך, 

ליאָװע. קיין מאמע האָב איך ניט. 

א רן. דאָס ווייס איך אויך, 

ליאָװ ע. איך דארף מיט דיר זיך דורכריידן. 
א רן. דאָס ווייס איך אויך. 


ליאָ װו ע. װאָס זשע ווייסטו ניט? 

א רן. צי װעסטו זיך אומקערן ניט אזא, וי דו גייסט אוועק. 

ליאָ וו ע. איך גי אוועק אין דער ארמיי אויך ניט אזא, וי דו מיינסט. 

ארן. װאָס זשע האָט דיך געבראכט דערצו, דו זאָלסט װערן אן 
אנדערער? 

ל י אַ וו ע. געבליבן בין איך דער זעלבער, אֹיך האָב נאָר אָנגעהויבן 
אנדערש קוקן אֹף דיר, טאטע. 

א רן. פון ווען אָן 

ליאָװע. פון זינט די פענצטער זײַנען געװאָרן גרעסער, האָב איך 
דערזען, װאָס פאר א טאטן איך האָב, און פארשטאנען, װאָס ער ויל 
פון מיר, 

ארן זאָג מיר, און זעמלס לויפן אין פײַער האָט דיך גאָרניט גע- 
לערנט? 

ליאָװע. געלערנט נאָר איך מיט זעמלען װעלן זיך קיינמאָל ניט 
צונויפריידן. זעמל און ליאָווע זײַנען מיזרעך און מײַ רעוו 

א ר ן. זאָל זײַן, מײַרעו, צובינדן צום דאָרף קאָן איך ניט, ביסט שוין 
אויסגעוואקסן, אָבער אין שטאָט דארף מען דאָך אויך ציִען זיך צו עפּעס 
העכערס. עטװאָס װײַטער פונעם אייגענעם מויל. 

ליאָװע. צי האָסטו בא מיר כאָטש איין מאָל א פרעג געטאָן, פאר- 
װאָס ציט מיך אזוי אין שטאָט? איך האָב דאָך א רעכטע שטאָט קײינמאָל 
אין די אויגן ניט געזען. און שוין זשע איז מיר ניט טײַער די ערד, װוּ 
די מאמע ליגט? שוין זשע איז מיר פרעמד דער סטעפּ, װוּ מיר מיט דיר 
האָבן זיך געוואלגערט אונטערן אָפענעם הימל, װוּ מיר מיט דיר האָבן, 
וי די ציגײַנער, אָן א דאך, אָן א היימל זיך געוואלגערט.. 

א רן. און אז ס'איז שוין דאָ א דאך, און אז ס'איז שוין דאָ א היים? 

ל יאָװ ע. ויל איך זוכן עפּעס אנדערש... אפּאָנעם, אז די מאמע האָט 
מיך געמוזט האָבן אף א װאָקזאל, װײַל מיר דאכט, איך װאָלט נאָר ארומ- 
געפאָרן, געזוכט... זעמל באזינגט די ערד, און איך -- ווען איך דערזע, װי 
דער קאָמבײַן פארמעסט זיך מיט די פליגלען אפן ווייץ, דאכט זיך מיר, 
אז אָט-אָט פלי איך אף אים אוועק װײַט אין דער הייך... (שמייכלענדיק) 
און דו, טאטע, ביסט אויך מיט מיר.. 

ארן. מיט דיר --אף וויפל דו װעסט נאָר קענען אופהייבן אי זיך, 
אי מיך... זון מײַנער, ביסט צוויי מאָל ייִנגער פון מיר, צוויי מאָל שטאר- 
קער פון מיר, דו קאָנסט נאָך אופטאָן אזוינס, דאָס גאנצע לאנד זאָל זיך 
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מיט דיר פרייען, און מיך זאָלסטו באשיינען -- פאר מײַן צאר זאָל איך 
האָבן נאכעס... 

ליאָװע. צי זײַן װעט אזוי, וייס איך ניט, נאָר וילן װויל איך, 
טאטע... 


זי כאפּן זיך ארום. עס קומט אָן כאװוע און בלײַבט שטיין אפן שועל. 
זיי רײַסן זיך אָפּ איינער פונעם צוייטן און דערזעען כאווען. 


כ א וו ע. איר האָט זיך שוין צעזעגנט? 

ארן ניט צעזעגנט, נאָר באגעגנט. װאָס האָט איר געװאָלט, 
כאווע? 

כ א וו ע. איך האָב געװאָלט בעטן איבערלייענען דעם בריוו, אפּאָנעם, 
פונעם מיזיניק. ס'איז מיר, ניט פאר אײַך געדאכט, טונקל אין די אויגן. 

ארן. סאיז דערפאר, װאָס איר קוקט די גאנצע צײַט אף װײַסער 
מילך, 

כ א וו ע. און ריווקע איז װווּ? 

א רן. אװעקגעלאָפן זוכן א טשעמאָדאן. 

כ א וו ע. פארװאָס האָט איר זי ניט געשיקט צו מיר? אָט גײי איך 
גלײַך אהיים און ברענג אײַך א נײַעם, א גוטן טשעמאָדאן. 

ארן. װאָס רעדט איר, כאווע, א גרויסן דאנק אײַך, װאָס הייסט איר 
װעט ברענגען... איך װעל אליין גיין נאָך אים און פאריינוועגס אײַך 
איבערלייענען דאָרטן דעם בריוו. 


ארן און כאװע אָפּ. ליאָװע נעמט צו פון טיש די געפּרעסטע זאכן. רוקט 
צו דעם טיש און ציט איבער דעם ,כאָדיק". עס קומען אָן ריװו קע אן 
זע מל, בא זעמלען איין האנט פארבינטעוועט, ריווקע טראָגט א טשעמאָדאנטשיק. 
ליאָווע קריכט אראָפּ פון טיש, גייט צו צו זעמלען און דריקט אים די לינקע האנט. 


ליאָװע. װאָס מאכט די האנט? 

זעמל. נאָך ניט אינגאנצן.. 

ליאָװע. וי זשע באגייסטו זיך מיט איין האנט? 

זעמל. א מענטש האָט אינגאנצן איין קאָפּ און באגייט זיך דאָך וויי 
עס-איז. 

ר יוו ק ע. װוּ איז דער טאטע? 

ליאָװע. אװעק צו כאװען נאָך א טשעמאָדאן. 

ריװקע. א מײַסע מיט טשעמאָדאנעס. אים האָב איך ניט גע- 
טראָפן אין דע. היים, בין איך אװעקגעלאָפן בא סענדערן פרעגן. ס'איז 
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אים ניט צו דערקענען... פון דעם מענטשן איז געבליבן א שאָטן. אז איך 
בין ארײַן אין שטוב, איז ער געבליבן שטיין אָפּהענטיק: צי ער האָט זיך 
דערשראָקן, צי פארװוּנדערט! איך ווייס אליין ניט װאָס.. 

זעמל. גענריַעטא מאדאמאָוונא האָט אים גוט אָנגעזאלצן.. 

ר יוו ק ע. און גאָלדע האָט אים געקאָסט װײיניק געזונט?. 

ליאָ וו ע. סויזנט איין נאכט: טאטעס מיט קינדער און קינדער מיט 
טאטעס... עך!.. (ער קלײַבט זיך אוועקגיין) 

ר יוו ק ע. װוּהין גײיסטו? 

ליאָ וו ע. זאָגן דעם טאטן, אז מע דארף שוין ניט. גענוג טשעמאָדא- 
נעס. (גייט ארויס.) 


ריווקע נעמט זיך צונויפלייגן אין זעמלס טשעמאָדאן די אזיס;עפּרעסטע זאכן. 
דאָס דעקל מאכט זיך ניט צו. זי מאטערט זיך, פארשליסנדיק, און כאפּט יעדער 
מאָל א גנייװישן קוק אף זעמלען, 


זע מל, איך װאָלט דיר געהאָלפן, קאָן איך ניט -- אן אינוואליד. (ער 
גײט צו און מיט דער לינקער האנט העלפט ער איר צושליסן.) װוּהין מע 
שיקט אים, ליאָװוען, ווייסטו ניט? 

ריװ קע. דאָס וייסט נאָך ליאָװע אליין אויך ניט. 


זעמל גייט צו צום פענצטער. שטיל, 


װאָס פרעגסטו זיך אזוי נאָך! האָסט מוירע, טאָמער װעלן זיי זיך ביידע 
געפינען אין איין שטאָט? ווייסטו װאָס? איך װעל אָנשרײַבן װאָראָשי- 
לאָוון, אז זעמל וויל ניט. 


זעמל (װי ער װאָלט זיך אופגעכאפט). װאָס װאָראָשילאָװו?.. וועגן 
װאָס רעדסטו? װאָס וויל איך ניט? 

ריװו ק ע. ליאָווע און גאָלדע זאָלן זײַן אין איין שטאָט. 

זעמל. אפילע אין איין שטוב! װאָס גייט עס מיר אָן? געזונטערהייט.. 

ריװקע. ניט עמעס, שוין זשע ארט דיך טאקע ניט! 

זעמל. א סאָף (אפּארט) מיט דער געשיכטע האָבן מיר פארענדיקט. 


ריווקע גייט און נעמט ארויס פון איר טשעמאָדאן זעמלס העפט און טראָגט 
אים אונטער. 


ר יוו ק ע. און װאָס איז דאָס? 
זע מל. וי קומט עס צו דיר? 


ריװ קע. גאָלדע האָט איבערגעגעבן מיר, איך זאָל איבערגעבן דיר... 
(זי גיט אִים אָפּ, ער טוט א בלעטער און באהאלט דאָס העפמ.. שטיפע-. 
ריש.) פארענדיקט --װאָס זשע באהאלטסטו... 

זע מל (פילדײַטיק). די כעזשבוינעס, גענוג. מער זאָל איך ועגן 
דעם פון דיר ניט הערן.. 

ריװ קע. רעכט, רעכט, מער װעל איך דיר גאָלדעס נאָמען ניט 
דערמאַנען. 

זעמל. אך, ביסטו א שלענגל, א קליינס, נאָר א גיפטיקס. 

ריװ קע. און דו ביסט אויך א גוטס. געװאָרן גאָר ניט דער זעמל 

זעמל. א טאָפּ, אז ער גייט דורך דורכן פּײַער, װוערט ער אויך אן 
אנדערער: הארטער, שטארקער בא זיך, 

ריװקע. זעמל, אָט איצטער זײַנען מיר מיט דיר נאָר הינטער פיר 
אויגן, זאָג מיר דעם גאנצן עמעס... 

זע מל. װאָס! צי ווייס איך, אז דו האָסט מיך ליב! איך ווייס. 

ריװ קע. ניין, דאָס ווייס איך. דערפאר האָסטו מוירע מער, וי פאר 
פײַער. איך האָב נאָר געװאָלט וויסן, צי ס'אין עמעס, אז פאר פּײַער 
האָסטו מוירע פון קינדװײַז אָן. פאראן אזעלכע, װאָס האָבן מוירע פאר 
וואסער... ס'איז א קרענק אזא.. 

זע מל. א קרענק? ניין. פארקערט. אז איך בין אלט געווען נײַן יאָר, 
אין שטעטל נאָך, האָט זיך אָנגעצונדן אונדזער שטוב, בין איך ארײַנגע- 
לאָפן אין דער ברענענדיקער קיך און ארויסגעשלעפּט פון דאָרטן א פולע 
זיפּ מיט ערשט געבאָרענע הינדעלעך, און אָט אזוי שוין וויפל מאָל, אן 
איך האָב אלץ צו טאָן מיט פּײַער, דעריבער וייס איך טאקע, אז מיט 
קיין פײַער שפּילט מען ניט! 

ריװ קע. און ויַּאזוי האָסטו זיך געפילט נאָכדעם, וי דו האָסט גע- 
ראטעוועט דאָס ברויט! עמעס, װי א העלד? 

זע מל. אז איך האָב ארויסגעשלעפּט די זיפּ מיט הינדעלעך, בין איך 
בא זיך אין די אויגן געווען א סאך מער העלד, 

ר יוו ק ע. פארװאָס? | 

זע מל. דערפאר, װײַל ראטעווען דאָס ווייץ װאָלט מיכל צי סימכע 
אויך געלאָפן, פון דײַן טאטן איז שוין אָפּגערעדט -- ער װאָלט זיך אפילע 
ניט פארטראכט. ער איז דאָך געלאָפן גלײַך מיט מיר.. 

ר יװ ק ע. נו, און ליאָווע? 

זעמל. לאָוװע איז א סאך א בעסערער יאט, וי דו מיינסט און 
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אפילע, וי ער אליין מיינט... ליאָווע איז א ווילדער בארג, אין אים ליגט 


= = אן אויצער -- מע דארף נאָר קאָנען געפינען צו אים 
א שליס?., 


עס עפנט זיך די טיר, און עס קומט ארײַן א רן, א שמייכלענדיקער, פארטיפט 
אין זײַנע געדאנקען. ער באמערקט קימאט ניט ריווקען און זעמלען. 


זעמלל. א גוטן אָװנט אײַך, ארן... 
ארן בלײַבט שטיין, 


װאָס זײַט איר אזוי פארטראכט? אז מע ריכט אויס א זון אין דער רויטער 
ארמיי, דארף מען זײַן פארזאָרגט, מע זאָל קיין מענטשן ניט דערקענען? 

א רן. װאָס רעדסטו, זעמל, א סאך צו דערציילן.. 

ר יװ קע. טאטע, מיר הערן 

ארן. ניט איצטער, קינדער, איר בלײַבט דאָך היגע... מיט אײַך װעלן 
מיר זיך אָנריידן, דערװײַל דארף מען אויסריכטן ליאָווען מיט גאָלדען, 
זיי פאָרן פון אונדז אוועק, 


עס קומען אָן מיכל, ליאָװע און סימכע 


ארן. איצטער װעט שוין די סימכע זײַן פארפולט. 

ריװ קע. צו פרי האָט איר זיך צונויפגעקליבן. לאָזט מיך כאָטש 
אופראמען אין שטוב. 

ארן. געקומען ביסטו, טאָכטערקע, צו אונדז אין דאָרף און 
טרײַבסט שוין מענטשן פון שטוב. דו זײַ א בעריע און מאך א טאָלק 
אין שטוב, ווען אלע זײַנען דאָ. 

כ א וו ע. אמאָל, אז מע פלעגט וועלן אױספּרוּװון א קאלע, צי זי איז 
ניט קיין קײַסנטע, פלעגט מען איר הייסן אופראמען גראָד דעמלט, ווען 
אלע דרייען זיך ארום איבערן שטוב. 

זע מל. קאָנען זײַן גוט אין קאס -- איז גאָר קיין כיסאָרן ניט, כאווע. 

כאװע (צו זעמלען. עפשער ביסטו גערעכט... (צו ריווקען) לאָז 
ריווקעלע, איך װעל דיר העלפן. באלד װעט דאָס גאנצע דאָרף זיך א 
שאָט טאָן אהער. א קלײניקײַט, ארן פרידמאן ריכט אויס זײַן זון אין דער 
רויטער ארמיי, און גאָלדע אונדזערע פאָרט ווערן אן אגראָנאָם. 

ארן. מע דארף שוין אינגיכן שפּאנען די פערד, און גאָלדע איז נאָך 
ניטאָ, 

ר יװ ק ע. און װאָס זאמט זיך סאָרקע? 


א רן. דו, ריווקע, ווארט ניט. גרייט דערװײַל צום טיש. העלפט איר, 
כאווע, פאָרט א שכיינישע זאך. אז ליאָװע װעט זיך אומקערן פון דער 
ארמיי, זאָלט איר זיך װוידער מאטריעך זײַן קומען העלפן גרייטן א טיש. 

כ א וו ע. האלעוולי, ארן, האלעווײי, איך װעל נאָך דעמאָלט גיין א 
קאזאצקע אויך... 

זעמל. פארװאָס עפּעס ערשט דעמאָלט, פארװאָס ניט איצטער! טא- 
קע גלײַך, אפן אָרט.. 

מיכל. בימזומען.. 

סימכע. א ייַד האָט פּײַנט גלייבן יענעם אפן װאָרט. צייל און נעם. 

כ א וו ע. מיר גלייבסטו ניט? כאווען? 

ארן (צו כאווען). איך בין פון יענע, װאָס גלייבן נאָך יאָ אפן װאָרט, 
נאָר דעמאָלט וועלן מיר טאנצן נאָכאמאָל. (ער גײט צו צום טיש, גיסט 
אָן צוויי גלעזלעך: איינס--כאװען, און איינס--סימכען) דו, סימכע, 
האָסט ניט געגלייבט אפן װאָרט --גלייבן מיר דיר אויך ניט. עס שטייט 
בא אונדז געשריבן, אז מיט דער זעלבער מאָס, װאָס דער מענטש מעסט 
יענעם, מעסט מען אים אליין. טאנצן קאָנסטו ניט, -- זינג. (ער גיסט אָן 
נאַך א גלעזל.) גיי, מיכל, גיס זיך אָן אליין. ליאָװע,--דו מעגסט 
הײַנט נעמען א ביסל מאשקע, און דו, זעמל, -- מוזסט נעמען, כאָטש מיט 
דער לינקער האנט. אמאָל װאָלסטו געדארפט בענטשן גוימל און הײַנט 
זאָג כאָטש לעכאיִם. 


אלע הייבן אוף די גלעזלעך. ארן -- אינמיטן, 


זעמל. לעכאים! 
ארן. לעכאיִם, זעמל! לעכאיִם, מיכל! לעכאים, סימכע, ליאָווע.. לע- 


כאיִם, לעכאלם, כאווע, לעכאים, ריווקעלע... לעכאיִם... סימכע, זינג עפּעס 


פון דײַנע ניגונים. 
סימכע (היבט אוף דעם קאָפּ, פארגלאָצט די אויגן, זינגט). 


װיפּיעם, קומע, װיפּיעם טוט, 
נא טים סוועטי ניע דאדוט, 
װיפּיעם, קומע, װיפּיעם טוט, 
נא טים סוועטי ניע דאדוט.., 


סשי דאדוט, טשי ניע דאדוט... 


א ר ן. ניין, ניט אזוי, סימכע... 


לאָמיר, פעטער, טרינקען איצט, 
דאָרטן, שפּעטער גיט מען שמיץ. 
אֹ ע. 


לאָמיר, פעטער, טרינקען איצט, 
דאָרטן, שפּעטער גיט מען שמיץ, 


גיט מען ניט, צי גיט מען יאָ, 

לאָמיר, פעטער, טרינקען דאָ, 

לאָמיר, פעטער, טרינקען איצט, 
שמײַסט מען שוין -- איז נאָך א שמיץ.. 


אל ע (צעלאכן זיך און כאזערן איבער). 


לאָמיר, פעטער, טרינקען איצט, --- 
שמײַסט מען שוין -- איז נאָך א שמיץ.. 


מיכל האלט זיך פאר די זײַטן לאכנדיק. סימכע איז אויסער-זיך פונעם אלינפאל. 


כאװע (לאכט, ווישנדיק זיך די אױגן). שמײַסט מען שוין--איז 
נאָך א שמיץ... גאָלדענע ווערטער, 


אינמיטן טומל עפנט זיך די טיר, און עס קומט ארײַן ס ענדער. אן 
אײַנגעבױגענער, א צעבראָכענער. אלע בלײַבן שטיין װוי פארגליווערט. 


סימכע. און איך האָב געמיינט, אז סענדער װעט שוין ניט קומען. 
כ א וו ע. וויפל איז דער שיר צו זיצן שיווע נאָך א לעבעדיק װײַב.. 


סענדער ענטפערט ניט קיין װאָרט. עס װערט אומהיימלעך, 


א רן. סענדער, פאָלגט מיך, זאָגט אָפּ די בראָכע אדוינוי נאָסאן ווא- 
דוינוי לאָקאך... 

מיכל. גאָט האָט געגעבן, און װער עס האָט געדארפט, -- האָט צוגע- 
נומען., 
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א ר ן. און זאָגט א דאנק, װאָס איר זײַט פּאָטער געװאָרן פון א שלאק 
באצײַטנס... 

ס ענדער. אף איר פארדריסט מיך ניט אזוי, כאפּט זי דער טײַװל 
די שטוב איז דאָך אָבער געװוען א שטוב, די היים --א היים, שטענדיק 
אָרדענונג, ריײינקײַט. 

ארן אין שטוב איז טאקע בא דיר געװוען ריין, עפשער ריינער, 
װוי בא אלעמען. די רײינקײַט אליין איז אָבער געװוען א בלאָטיקע... 

כ אװ'ע. אזא בלאָטע, סענדער, אז דו װעסט זיך דארפן לאנג, לאנג 
ארומוואשן. 

ארן. װאָס דאָס פאָלק זאָגט אָבער װעגן כאראָטע, ווייסט איר? 

סימכע. אז ס'איז ניט מײַסע סויכער? 

א רן. ניין. דאָס פאָלק זאָגט: אז מע האָט ניט קיין כאראָטע, בלײַבט 
מען שטעקן אין דער בלאָטע. 

סענדער. אף װאָס זאָל איך כאראָטע האָבן, ארן? אף מײַנע יאָרן 
און טעג? איך האָב שטענדיק געהאָרעװעט מיטן שווייס, שטענדיק געווען 
הויהא, שטענדיק איבערן קאָפּ אין כויוועס, קיינמאָל קיין רויַקע שאָ ניט 
געהאט, און דאָ האָט זיך נאָך אף מיר גענומען די מאדאם, ניט געדאכט 
זאָל זי װערן: מיט אן אייגן קינד מיך צעקריגט, דאָס פּאָנעם פארשווארצט 
מיר, ס'איז מיר דאָך א כארפּע זיך װײַזן אף די אויגן.. נאָר װוּהין זאָל 
איך גיין אויסריידן דאָס הארץ, אויב ניט אהער! נאָך א רעפוע -- װוּהין? 
צו ארענען. מיט א צאָרע װוּהין! -- ווידער אהער. 

כאװע. אז ער איז דאָך בא אונדז אלעמען אן עלטערער ברודערף. 
(צו סענדערן) און בענעגייע גאָלדען ביסטו א גרויסער באל-אװלע - 
איך בין א מאמע, סענדער. װערט ביסטו, מע זאָל דיך שמײַסן.. 

סענדער. איך בין שוין גענוג א געשמיסענער. כאווע... הײַנט.. אָט 
דאָ ניט לאנג האָט מען אָנגעקלאפּט אין טיר, האָט זיך מיר אָפּגעריסן אין 
הארצן.. איך האָב געמיינט-- ס'הארץ האָט בא איר ניט אויסגעהאלטן 
פאָרט געקומען צום טאטן זיך געזעגענען.. ערשט -- ס'איז גאָר ריווקע 
געקומען בעטן לײַען א טשעמאָדאן, אָט שטייט ער.. 


טרשט איצט האָט מען באמערקט סענדערס טשעמאָדאן בא דער וואנט. עס עפנט 
זיך די טיר, און עס קומען ארײַ סאָרקע און גאָלדעו בא גאָלדען אין 
האנט א קליין טשעמאָדאנטשיקל. 
א ר ן. װאָס איז אזוי שפּעט? 
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סאָרקע. ביז איך האָב אויסגעקליבן די שענסטע פערד און ביז 
גאָלדע האָט אליין אײַנגעשפּאנט, האָט געדויערט, אליין טוט זיך ניט. 
װאָס איז -- מיר האָבן עפּעס אָנגעװאָרן? 

א ר ן. דעם ערשטן לעכאֹיִם... 


סאָרקע. דער צוייטער לעכאים איז ניט אלעמאָל ערגער פונעם 
ערשטן... דערלאנגט אהער צוויי גלעזלעך! 


מע דערלאנגט איר צוויי פול אָנגעגאָסענע גלעזלעך: זי גיט איבער איין גלעול 
סענדערן: דאָס צווייטע גאָלדען, גאָלדע קוקט אף איר פארװונדערט. 


ס אָ ר ק ע. פאָלג! איך בין עלטער פון דיר! 


גאָלדע נעמט דאָס גלעזל. 
(ווענדט זיך צו סימכען.) נאָך צוויי! 


מע דערלאנגט איר נאָך צוויי. 


(זי גיט איבער איין גלעזל זעמלען, דאָס צבװײטע - ליאָווען). נאָך ניט 
גאָר! 


מע דערלאנגט איר נאָך צוויי. 


(איינס גיט זי איבער ריווקען, דאָס צווייטע - נעמט זי זיך) 
ס ע נ ד ע ר. אײַ, א כאכאָמע -- א מאנסבילשער קאָפּ. 
מיכל. נה. א סימכען! -- א ראכמאָנעס אף סימכען.. 


ס אַ ר ק ע. ראכמאָנעס האָט מען אף א קאץ, א צארבאלעכאים, ניט 
אף א מענטשן. לעכאיִם! 


א ל ע. לעכאיִַם! לעכאים! 


סענדער. לעכאים.. ייִדן זאָלן פונדעסטוועגן ניט אָנװערן דאָס 
געפיל פון ראכמאָנעס! 


ארן נײן סענדער, ניט אזוי.. אָנשטאָט ראכמאָנעס -- גוטהאר- 
ציקײַט. ברײטהארציקײַט 

גאָלדע און אָפנהארציקײַט. 

כ א וו ע. גאָלדענע וערטער, גאָלדענע װוערטער. 

סענדער (מיט פארדריקטע פויסטן). ניין ראכמאָנעס אויך.. 


מיכל (גײט צו סענדערן, נעמט אים פאנאנדער די פויסטן). און 
אַפנהענטיקײַט, סענדער! 


169 


סענדער (טוט א מאך מיט בידע הענט). אך, טי גענריעטא מא- 
דאמאָוונא! פאר איין זאך האָב איך דיר צו פארדאנקען דאָס רעבע- 
געלט, װאָס מיך האָט געקאָסט, איז ניט אומזיסט! (צו גאָלדען) אָבער 
דו, טאָכטער, װי קומט מען עס ניט געזעגענען זיך מיט א טאטן? מיילע, 
ארן -- צו אים קומט מען, פון אים פאָרט מען אװעק, אָבער א שטיקל 
טאטע בין איך דיר געווען, צי ניין... 

ג אָל ד ע. ווען די טאָכטער װאָלט געקומען צום טאטן, װאָלט עפשער 
דער טאטע ניט געקומען אהער, 

א רן. אָבער האָדי. (צו כאווען) איר האָט דאָך צוגעזאָגט גיין א 
קאזאטשקע. 

כאװע (צו סענדערן). און עפשער א ברויגעזיטאנץ. 

א רן. אויס ברויגעזיטאנץ! א טאנץ פון ברייטהארציקײַט, א טאנץ 
א פרײַער, וי אונדזער לעבן דאָ אין סטעפּ. 


כאווע הייבט אָן, נאָך איר ציִען זיך ארײַן אלע. עס דערהערט זיך א טומל, א 
געזאנג, א קלאפּן אין פּײַקל. דער טאנץ װערט איבערגעריסן, 


פיפל מע פאָרט שוין נאָך ליאָװען, -- זאָלן לעבן און געזונט זײַן 
אונדזערע רויטארמייער! 

סימכע. און אונדזער אגראָנאָמשע! לעכאים! (ער װיל שוין אוים. 
טרינקען) 


עס קומען אָן מאמעד, זײַן זון איבראהים, זײַן טאָכטער ‏ טא מאר 
און נאָך קאָלװירטניקעס, אלע אָנגעטאָן יאָמטעװדיק. 


סימכע (זינגט). 


די מעכוטאָנים גייען... 
די מעכוטאָנים גייען... 


ארן (העלפט אים). 


די מעכוטאָנים גייען, קינדער, 
די מעכוטאָנים גייען, שאט נאָר שאט.. 


מאמעד, א ביסל האָבן מיר זיך אליין פארהאלטן, א ביסל װעלן מיר אײַך 
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פארהאלטן, און אין שטאָט װעלן מיר ערשט קומען צו דער צײַט. (ער 
דערלאנגט מאמעדן א בעכער בראנפן) 

מאמעד (עטװאָס פארלאָרן). פאר די נײַע קראסנאָארמייצעסו 

א רן. זאָלן זיי אליין אויך אויסטרינקען... נישקאָשע, ביז זיי װעלן 
אָנקומען אהין, װעלן זיי זיך אויסניכטערן... 


ער גיסט אָן ליאָװען און איבראהימען. 


מאמעד (טראכט א רעגע, גײט צו צו סאָרקען). סאָרקע.. סאלאם 
אלייקום... 


סאָרקע. סאלאם, סאלאם אלייקום, מאמעד... סאלאם אלייקום, איב- 
ראהים, 
איבראהים. סאלאם אלייקום.. 


סאָרקע. נו, ליאָװע, דיר א שאַלעםיאלייכעם מיט א פאָר געזונט 
איניינעם. 


זיי צעקושן זיך. 


מאמעד (ער רעדט האלב רײש, האלב כאָף). ארן.. סימקע.. זע- 
מעל, ריבקע... כאווא, מיקל, גאָלדע -- סאלאם... אלעמען -- סאלאם. 


(ער דערזעט סענדערן) הא, סענדער, װאָס מיט די פיר שעפּסן? װאָס 
געזאָגט מאדאם? 


ס ענדע ר. אויס מאדאם... אויס שעפּסן... 

מאמעד (צעלאכט זיך). אויס סענדער. 

ס ענדע ר. פע... סענדער בלײַבט סענדער.. 

מיכל. פּעדאָט, דא ניע טאָט... 

ס ענדער. און אזוי זאָלסטו טאקע פארשרײַבן אין דײַן היסטאָריע, 
זעמל, אז סענדער בלײַבט.. און אֹז איך האָב דיך פאר דײַן היסטאָריע 
געװאָלט פּאטשן, ווייסטו כאָטש, זעמל?. 

זע מל. װאָס זשע האָט איר אזוי לאנג געוארט?. 

א רן. ער האָט זיך געכאפּט, אז נאָר מיט פּעטש גייט מען ניט ארײַן 
אין דער געשיכטע. 

ס אָ ר ק ע. טאָמער װאָלט געווען גענוג צו דארשענען! לעכאים -- און 
זאָל מען פאָרן... 

מא מעד. טאקע לאנג צײַט. 


ארן. אף אלץ א צײַט מאמעד. די קינדער אונדזערע זײַנען שוין 
רויטארמייער? 

מאמעד. נוי 

ארן האָבן מיר דאָך הײַנט בא זיך אָנגעלײגטע געסט, און איר 
ווילט, מיר זאָלן זיי װאָס גיכער ארויסבאגלייטן... דער דיל, די ווענט זײי- 
נען נײַע, זי האָבן נאָך װײיניק סימכעס געזען, װײיניק טענץ... נו, קאָרשט, 
איבראהים, װײַז אונדז, װאָס דו קאָנסט! 


מע מאכט א ווארע. איבראהים גײט א טאנץ, אלע, יעדער אף זײַן אויפן, 
פּליעסקען צו. 


סאָרקע. אן דו, ליאָוע, פארשעם אונדז ניט, װײַז, װאָס דו 
קאָנסט, 


ליאָווע טאנצט צוזאמען מיט איבראהימען. גאָלדע שטופּט ארײַן אין ראָד טאמאר, 
טאמאר פארכאפּט ריווקען, ריווקע -- גאָלדען, גאָלדע -- זעמלען, זעמל -- סאָרקען, 
סאָרקע -- מאמעדן, מאמעד -- ארענען, ארן -- כאווען, כאווע -- מיכלען, מיכל-- 
סימכען, סימכע -- סענדערן, סענדער -- גאָלדען. מיט זיי ביידן װערט דער קרײַז 
געשלאָסן... אינמיטן טאנץ טוט מאמעד זיך א זעץ אין קרײַז, אלע בלײַבן שטיין. 


מאמעד (פארציט א ליד). 


אוועק, אוועק, אוועקגעגאן 
אלי, 

מיט שאָף אין סטעפּ אוועקגעגאן 
אלי. 

אין וועג האָט ער גיולנאר דערזען, 
אלי. 

װאָס איז מיט דיר אין סטעפּ געשען, 
אֹלֵי? 

די שעפעלעך -- זיי רופן: קום, 

אלי! 

דו זעסט, מיר בלאָנקען זיך ארום, 
אלי. 

דאָס הינטל פון א צײַט שוין בילט: 
אלי! 


ער הערט ניט -- מיט גיולנאר זיך שפּילט 
אֹלי.. 


ער שטייט אוף און טאנצט. אליין, דערנאָך מיט כאווען, דערנאָך מיט גאָלדען, 
מיט סאָרקען. דער ערשטער שיידט זיך אָפּ ליאָווע. די לעצטע -- טאנצן 


ריווקע און טאמאר, 


ליאָ װו ע. טאטע, שוין צײַט פאָרן ענדיקן דעם טאנץ װעלן מיר, 
ווען איך װועל קומען צוריק, 


כ א וו ע. זאָג כאָטש געזונטערהייט. 
א ר ן. װאָס זשע, כוילע איז ער קומען געזונטערהייט? 


גאָלדע געזעגנט זיך מיט ריווקען, 


ר י וו ק ע. איך פאָר דאָך מיט אײַך ביז דער שטאָט. 
ליאָוװוע גייט צו צו זעמלען און גיט אים א האנט 


זע מל. פאָר געזונט. 

ליאָ װו ע. און דו זאָלסט מער ניט קריכן אין פײַער. 
זעמל אז מע װעט דארפן, װעלן מיר אלע גיין אין פײַער. 
ליאָװע. נו, פארשטייט זיך, װעגן דעם רעדט מען ניט. 


סאָרקע (צו ליאָווען). קום, װועלן מיר מיט דיר זיך צעקושן גאָל- 
דע, קוק ניט, 


ארן (צן גאָלדען). און איך -- מיט דיר, 
גאָלדע גייט צו צו זעמלען, גיט אים א האנט. 


גאָלדע. זײַ געזונט, זעמל, איך על דיר שרײַבן. דו זאָלסט מיר 
אָבער ענטפערן, 


זעמל ענטפערט איר ניט און גייט ארויס פון שטוב דער ערשטער. נאָך אים -- 
מיכל און סימכע, סענדער אן גאָ לדע, סאָרקע, ריװ קע 
און אלע אנדערע. די לעצטע --ארן און ליאָװע. 


ארן (אף דער שװעל שטיענדיק). ליאָווקע, זע זײַ א מענטש. זאָלסט 
ווערט זײַן דעם נאָמען רויטארמייער און פארגעס ניט, אז ערגעץ אין 
דאָרף לעבט א נאָענטער קאָרעװו דײַנער ארן פרידמאן. (גײט ארויס) 


עס הערן זיך שטימען, געזאנגען. אז די שטימען וװערן אײַנגעשטילט, קערן זיך 
אום און בלײַבן שטיין אפן שװועל ארן און ס אָ ר קע. 
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א רן. װי מיינסטו, סאָרקע, זיי װעלן ניט פארשפּעטיקן? 

סאָרקע (צװײדײַטיק). װאָס איז -- וי װײַט איז מען עס פון א 
שטאָט? 

א ר ן. האָסט שוין אויסגעמאָסטן! לאָמיך אויך וויסן. 

ס אָ ר ק ע. נאָענט, ארן, זייער נאָענט.. 

ארן. אלץ, סאָרקע, ווענדט זיך, ויאזוי מע מעסט און מיט װאָס 
פאר א מאָס מע מעסט. איך, סאָרקע, בין דאָך אויך א שטאָטימענטש -- 
אזויפיל יאָרן געלערנט שטאָטישע קינדער: װוּ געפינט זיך אזיע און װוּ 
ליגט ערגעץ אפריקע, און געקומען בין איך אהער... ניט איך גרויס זיך 
דערמיט, ניט איך פאל מיט דעם אראָפּ -- א שטאָט-מענטש איז אויך א 
מענטש... הא, װאָס זאָגסטו, סאָרקע? 

סאָרקע. װער רעדט נאָך, אז דער מענטש איז א מענטש.. ארן 
איך... איך האָב אײַך געװאָלט זאָגן.. אז.. דאָס לעצטע נײַע הויז איז 
שוין פארטיק און אז איך האָב באשלאָסן עס אָפּשפּאָרן פאר א דערװל- 
ליקן שפּיטאָל... 

א ר ן. נו, און וועמען טראכסטו ניט געבן? 

ס אָר ק ע. זיך, 

א ר ן. און דו! ווידער אין שכיינעס?.. 

ס אָ ר ק ע. װאָסי, אזא שלעכטע שכיינע בין איך, ארן?.. 

א רן. סאָרקע!.. װאָס דארף א מענטש, ער זאָל זײַן גליקלעך: דרײַ 
זאכן, װאָס זײַנען קימאט איינס און דאָס זעלבע. 

ס אָרקע. לערנט מיך אויך אויס, איך זאָל קאָנען זײַן שטענדיק 
גליקלעך, 

א רן. ריישיס, אז דאָס, װאָס דו טוסט הײַנט, זאָל מאָרגן ברענגען 
פרוכט, דײַן ארבעט זאָל ניט גיין פארלאָרן; צווייטנס, אז ניט נאָר די 
ארבעט זאָל לעבן אין דיר, נאָר דו זאָלסט לעבן אין דער ארבעט, 
און, דריטנס, דו זאָלסט וויסן, ניין, דו זאָלסט זײַן זיכער, אז דײַן קינד 
איז דיר -- א קינד, און דײַן פרײַנט -- איז דיר א פרײַנט. 

ס אָ ר ק ע. וי זאָגט כאווע: גאָלדענע ווערטער. 

א רן. גאָלדענע, ניט גאָלדענע, האלעװײַ װאָלט עס געװען עמעס, 
און יעדער מענטש װאָלט עס געהאט. 

ס אָר ק ע. גאָלדענע ווערטער... גאָלדענע ווערטער... 


סאָף 


